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KIRISh (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda globallashuv
jarayonlarining jadallashuvi, xalgaro savdo va investitsiya ogimlarining kengayishi
hamda ragamli iqtisodiyotning rivojlanishi natijasida ingliz tilini o‘rganishga
bo‘lgan ehtiyoj keskin ortmoqgda. Jumladan, moliya, banki ishi, audit va xalgaro
buxgalteriya hisobi kabi sohalarda faoliyat yurituvchi mutaxassislar uchun ingliz
tili nafagat umumiy aloga vositasi, balki kasbiy faoliyatni samarali amalga
oshirishning muhim omiliga aylanmoqda. Zero, mamlakatlar o‘rtasidagi moliyaviy
hamkorlik, xalgaro hisobot standartlari hamda global moliyaviy tizimlarda
integratsiya jarayonlari mazkur yo‘nalishlarda kadrlar tayyorlashda ingliz tilini
o‘qitishni tizimli va amaliy yo‘naltirilgan asosda tashkil etishni talab etadi.
Zamonaviy ishbilarmonlik mubhiti tobora ko‘proq yozma mulogotga tayanib,
moliyaviy rasmiy hujjatlar va turli biznes yozishmalar xorijiy hamkorlar bilan
aloganing asosiy vositalaridan biri bo‘lib qolmoqgda. Bu holat moliya yo‘nalishi
talabalarining amaliy jihatdan ingliz tilida fikrni aniq, izchil ifodalash,
terminlardan o‘rinli foydalanish va uslubni saglashga yo‘naltirilgan Yyozuv
kompetensiyasini rivojlantirish muhimligini ko‘rsatadi.

Dunyo til o‘qitish tajribasida ingliz tilini maxsus, kasbiy, akademik
magsadlarda, sohaga ixtisoslashgan autentik matnlarni tanlash mezonlaridan
foydalanib o‘qitish, talabalarda sohaviy leksik kompetensiya va integrativ
ko‘nikmalarni shakllantirishga doir ilmiy izlanishlar amalga oshirilmoqda.
Shuningdek, Harvard University (AQSH), University of Toronto (Kanada),
National University of Singapore (Singapur), University College London (Buyuk
Britaniya), Mannheim University (Germaniya) kabi nufuzli universitet va ilmiy
markazlarda til ko‘nikmalari integratsiyasi, akademik yozuv va yozuv
kompetensiyasini takomillashtirish borasida tadgigotlar olib borilmogda. Ushbu
tajribalarni mahalliy ta’lim tizimiga moslashtirish orqali moliya yo‘nalishi
talabalari yozuv kompetensiyasini samarali rivojlantirishni davr tagozo etmoqda.
Shu nuqtai nazardan, mazkur ilg‘or tajribalarni milliy ta’lim kontekstiga ilmiy
metodik jihatdan tatbiq etish, moliya yo‘nalishi talabalarining yozuv
kompetensiyasini rivojlantirishning lingvodidaktik asoslarini takomillashtirish
hamda uning mazmuniy, kognitiv, operatsion komponentlari orasidagi uzviy
integratsiyani ta’minlash zaruratini belgilaydi.

Mamlakatimizda igtisodiyotni innovatsion faoliyat asosida yuksaltirish, fan,
ta’lim va ishlab chiqarish integratsiyasi vositasida rivojlantirish hozirda muhim.
Odatda, xorijiy davlatlarning ilg‘or tajribalarini o‘rganish, ular bilan hamkorlik
alogalarini o‘rnatishda ingliz tili vositachi vazifasini o‘taydiki, bu ingliz tilini
o‘qitish, o‘rganish zarurligini ko‘rsatadi. Bu borada yurtimizda chet tillarini
0‘qitishning kompleks tizimi yaratilmogda. “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim
tizimini  2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi”’ga muvofiq kredit modul
tizimini isloh qilishda moliya ta’lim yo‘nalishlariga zamonaviy pedagogik
texnologiyalarni tatbig etish orgali ingliz tilida yozuv kompetensiyasini
rivojlantirishning amaliy vositalaridan foydalanish, uslubiy ishlarni tashkil etish,



maxsus texnologiyalarini ishlab chigish, kasbga yo‘naltirilgan ingliz tili o‘qitish
metodikasini takomillashtirish dolzarb vazifa ekanligi ma’lum bo‘ladi.

O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil 5-oktabrdagi PF-6079-son “Ragamli
O*zbeksiton—2030 strategiyasini tasdiglash va uni samarali amalga amalga oshirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi
to‘g‘risida”, 2020-yil 23-sentabrdagi O‘RQ-637-son “Ta’lim to‘g‘risida” qonuni,
O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2024-yil 2-fevraldagi PQ-54-son “Ta’lim
sohasidagi islohotlarni jadallashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”, 2023-yil 20-apreldagi PQ-128-son “Ilmiy-metodik va tadgiqot ishlari
sifatini oshirish orqali ta’lim tizimini kompleks rivojlantirishni jadallashtirish
bo‘yicha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2022-yil 22-avgustdagi PQ-357-son “2022-
2023-yillarda axborot-kommunikatsiya texnologiyalari sohasini yangi bosgichga
olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son
“O‘zbeksiton Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatdan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil
20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-til 27-iyuldagi PQ-3151-son “Oliy ma’lumotli
mutaxassilar tayyorlash sifatini oshirishda va tarmoglarining ishtirokini yanada
kengaytirish chora-tadbirlari to‘g‘risida™, 2017-yil 11-avgustdagi 610-son “Ta’lim
muassasalrida chet tillarini o‘gitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida” farmon va garorlari, shuningdek, boshga me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda ko‘rsatilgan vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiya ma’lum
darajada xizmat giladi.

Tadqigotning respublika fan va texnologiyalar taraqggiyoti ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Tadgiqot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish™ ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda chet tillarini
o‘qitish masalalari G.H.Bakiyeva, L.T.Axmedova, J.J.Jalolov, T.K.Sattorov,
|.M.Tuxtasinov, F.M.Rashidova, D.U.Xoshimova, A.B.Raxmonov,
K.Sh.Muradkasimova! kabi yetuk mutaxassislarning tadgigot ishlarida o‘rganilgan.
Shuningdek, nofilologik oliy o‘quv yurtlarida ingliz tilini o‘qitish masalalariga oid

! Bakuepa I'.X. V3bekckuii s3b1k a1 crpan CHI. — Mocksa: MIJIY, 2012. —120 c.; Axmenosa JI.T. Teopus u
NpakTHKa 00y4YeHUs MpoecCHOHaIbHON PYCCKOM peun cryaeHToB-(mtonoros. —T.: Fan va texnologiya, 2013. —
200 c.; XKamonoB XK. Uer tmnm yxurum merogukacu. — T., 2012. — 430 6.; CarropoB T.K. dopmupoBanue
npodecCHOHANBHBIX YMEHUH OyJyliero ydurelss WHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha IPAKTHYECKHX 3aHATHIX 110
crienMaibHOCTH (Ha Marepualie aHIVIMHCKOro s3blka): ABroped.aucC...n-pa mema.Hayka. —T1., 2000. — 32 c;
TyxtacunoB W.M. Tapxumon taii€piampma KacOWid KOMIICTCHIMSUIADHH JKBUBAICHTIUK XOJWCACH aCOCHa
puBoknantupunr: Ilen.pan.Hom3onn aucce...aBroped. — T., 2018. — 69 6.; Pammnosa ®.M. CoBepuieHcTBOBaHUE
KOHIIENTYaJIbHO MeToandeckux ocHoB BHeApeHuss CEFR B cuctemy HempepbIBHOTO 00pazoBaHus Y30ekucraHa (Ha
pUMepe aHTIUICKOTO 3bIKa): Jlucc....mok. nea. Hayka.—T., 2017.—-176 c.; Xommmonsa J[.Y. JIMHTBOguAaKTHUECKHE
OCHOBBI M3YYEHHHUs JaKyH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO (DYHKIIMOHHUPOBAHUS PYCCKOTO SI3bIKA U MEXKbI3BIKOBBIX
B3ammMojeicTBuit: Jucc....nok. nea. vayka.—T., 2007. —209 c.; PaxmonoB A.b. ®opmMupoBanne mpodheccHnoHaIbLHOI
KOMIICTEHIINM OyAyIINX y4YUTeNneil pyccKoro si3plka B caM000Opa30BaTENbHOM AesiTedbHOCTH: ABTOped. mucc. ...
JOK. e, Hayka.—T., 2022.— 82 c.; MypankacumoBa K.III. MHrM3 THIWHY YKUTHIIAA Tala0alapHUHAT KYHUKMa Ba
MallakajapuHu 6axodar Xxycycustiapu: Jucc. ...kaHz. nen. Hayka. — T., 2019.-179 6.
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tadqgiqgotlar bilan H.F.Magsudova, N.N.Normatova, B.H.Xoliyorov,
N.X.Kushiyevalar ? kabi olimlar tadgigot olib borishgan.

Ingliz tilini o‘qitishda integrativ ta’limni rivojlantirish  bo‘yicha:
D.M.Isroilova fanlararo alogalarni hisobga olgan holda ingliz tilini professional
yo‘naltirilgan tarzda o‘qitish; M.X.Gulyamova kommunikativ kompetensiyani
rivojlantirishda integrativ yondashuv; N.l.Xurboyev integrativ yondashuvning
iImiy-metodik asoslari; A.l.Avazboyev ingliz tili ta’limida fanlararo alogalar;
N.J.Isakulovaintegrativ yondashuvning pedagogik jihatlari®ni tadgiq etishgan. Chet
tilida yozuv kompetensiyasi, yozma nutg, yozuvni rivojlantirish masalalari
bo‘yicha F.Sh.Alimov, L.R.Axmetova va N.J.Begibayeva singari olimlarning
ilmiy ishlari mavjud.

MDH davlatlarida fanlarni integratsiya asosida o‘qitish muammolari
Y.N.Biryukova, Y.S.Zagrayskaya, A.Y.Danilyuk, A.V.Gvozdeva, |.V.Krenevalar®
tomonidan tadqiq qilingan bo‘lsa, yozuv va yozma nutqni o‘rgatishda yuzaga
keladigan qiyinchiliklar, ularni takomillashtirish masalalari bo‘yicha M.V.Dubova,
L.G.Shvets, A.L.Gurkina va Ineta Lukalar® izlanishlar olib borishgan.

2 Makcynosa X.®. dapmareBTHKa HYHaIMINMAA WHIJIM3 THIMHHA YKMTUII JkapaéHuaa TanabalapHUHI KacOuWi
naékatnapuHu puBoxuianTupuin: [lea.¢an.Hom3omu aucc...aproped. — T., 2020. — 45 6.; Hopmatosa H. H. Uurnu3
TUHM YKUTHIINA HMKTUCOAMET HYHANMINM TanaOalapUHUHT OF3aKM HYTK KYHUKMaJlapUHU pPUBOXJIAHTHPHII:
Men.dan.HoM30mu  muce...aBToped.—T., 2021.45 6.; Xomu€por b.X. Kumuiox X¥ykaliurum WHXTHUCOCIAIITaH
HyHanWmuapga WHTIN3 TWIMHA VKATHIIAA JIGKCHK KOMIICTCHIMSHH puBoXIaHTUpuir: [lex.dan.HoM301M
aucc...aproped.— C., 2021.-59 6.; Kushiyeva N.X. Uzluksiz ta’lim tizimida ingliz tilini takomillashtirish: Ped.fan.
bo‘y.fals.doktori (PhD) diss. avtoref. — Urganch, 2023. — 45 b.

8 Hcpounosa JI. M. TIpoeccHoHAIbHO OPUEHTUPOBAHHOE OOYUEHME CTYNEHTOB AHITMHCKOMY S3BIKY C YYETOM
MEXIIPEIMETHBIX CBs3ell B HEe(MIONOTHYECKHX By3ax: ABToped. amcc. ...KaHm.mem.Hayk. — T., 2020.-59 c.;
I'ymamoBa M.X. MHrIm3 THIMHM YKUTHIINA Tajnabaigap KOMMYHHMKATHB KOMIIETCHIMACHHHM PHBOXJIAHTHPHIITA
uuTerpatuB Eumantys: Ilea.dan.Hom3onu aucce...aptoped.—T., 2019. —20 6.; Xurboyev N.I. O‘quvchilarning grafik
tayyorgarligiga integrativ yondashishning ilmiy-metodik asoslari (fakultetiv kurs misolida): Ped.fan. nomz. ... diss. —
T., 2000. — 219 b.; Avazboyev A.l. O‘quv predmetlari mazmunini integratsiyalash asosida mehnat va kasb ta’lim
o‘qituvchilari tayyorlashni takomillashtirish: Ped. fan. nom.... diss. — T., 2001. — 202 b.; Ucakymoa H.JK. ¥3nykcu3s
TabIMM JKapaéHuna YKyBuMiIapra ¢angapapo SKOJOTHK TapOus OepHIIHMHT Hasapusacu Ba amanuéru: Ilenm. dan.
HOM. .... qucc. — T.,2012. — 288 6.

4 Amavor @I, VHrm3 Twinga €3yB KOMIETEHIMSACHHH INAKUIAHTHPHMIN (HOMWIONOTHK (haKyIbTeTiap
muconuna): [len.pan.Homzonu aucc...aBToped.—T. 2010.-56 6.; Axmetova L.R. Mutaxassislik fakulteti bakalavriat
va magistratura talabalarining yozma nutqini o‘stirish: Ped. fan. bo‘y.fal. d-ri (PhD).... diss. — T., 2011. — 105 b,;
Begibayeva N.J. Onlayn resurslardan foydalangan holda maktab o‘qituvchilarining yozma nutq kompetensiyasini
takomillashtirish (ingliz tili misolida): Ped. fan. bo‘y.fal. d-ri (PhD).... diss. avtoref.— T., 2022. — 78 b.

° Buptokosa FO.H. MuTerpaTuBHas Mojielb 00YYEHHs YTEHHIO KaK KOMIOHEHTY IPO(QECCHHAILHOM JesATeIbHOCTH
mepeBomunka: Jlucc. ... kaHa. mnem.Hayka. — Mocksa, 2015. — 243 c.; 3arpaiickas F.C. Meroauka
HWHTErPUPOBAHHOTO OOYYCHUsS] aHTIIMICKOMY SI3bIKy M 3apyOeKHO#l JuTeparype Ha 3aHSATHSX [0 JIOMAllHeMy
ytenuio: Jlucc. ... kaua. nea.Hayka. — Upkytck. 2009. — 167 c.; laauntok A.S. Teopus uaTerpaius oopa3oBaHus. —
PocroB-ma//l., 2000. — 202 c.; I'BozmeBa A.B. MuTerpatuBHO-Iu(GEpEHIIMPOBAHHBIA MOAX0A K Pa3BUTHIO
CyOBEKTHOCTH CTY/AEHTOB By3a B Ipolecce o0yueHnst GpaHIly3cKoMy sI3bIKy: ABTOoped. ... IMcC. JOK. MeJl.HayKa.—
Kypck, 2009.-53 c.; KpeneBa U.B. MHTerpupoBaHHBIH Kypc Kak CpPEACBO Pa3BUTHS MIIAIIINX IIKOJIHHKOB B
YCIIOBUSIX YIIIyOJICHHOTO U3YYEHHUSI MU HEMEIIKOTO si3bIKa.: ABTOpe(d. ... JHcC. KaH. neja.Hayka. — [leHpo3aBoack,
2003.-22 c.; Jlepuenko W.M. WNHTerpupoBaHHBIN MOAXO0J K MPO(PECCHOHANBEHO-TIEAATOTHYSCKON MOITOTOBKE B
BVY3E cnenunanucToB mist 00pa30BaTeNbHBIX yUpekKACHUI: ABTOoped. ... mucc. AoK. mea.Hayka. — Camapa, 2009. —
43 c.

6 Ily6osa M.B. KoMmmeTeHTHOCTh M KOMIIETEHIUS KaK IeIarorMd4ecKie KaTeropuH: OIpeieNeHHe, CTPYKTYpa,
knaccuukarus//I'yMmanuTapHble Haykd u obpasoBanue. — Ne2. — Mocksa, 2011. —C. 47.; Illen JL.I'. IIucemo u
MMMCMbMEHHAs peub B 00YYCHUN WHOCTPAHHBIM si3bikaM// ['ymanutapau Hayku. — Ned4. — Ykpauna, 2012.— C. 71-74.,
I'ypkuna A.JI. Pa3BuTHe WHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIMM KaK OCHOBHas Ieldb OOy4YeHHS
HHOCTPAaHHOMY s3bIKy//Monogoii  yuénsiidi. —Nel2.—Mocksa, 2015.— C. 727-729.; Ineta Luka/ Developing
communicative competence in teaching English for students of the tourism industry//Latvia University.— Vol. 700. —
Riga: Latvia, 2006. — P. 217-224.



Xorijiy mamlakatlarda ingliz tilini o‘qitish masalalari J.Richard, J.Rogers,
D.Nunan, J.C.Richards, H.Viddovson, Ch.Brovn 7 tomonidan o‘rganilgan.
Shuningdek, ingliz tilini ikkinchi til sifatida o‘qitishda integrativ yondashuv haqida
P.K.Murthy, til ko‘nikmalarini o‘qitishda integratsiyalashgan yondashuv
masalalari xususida B.Sh.Rani Saymon, ingliz tilini o‘qitish hamda o‘rganishda
integratsiyalashgan yondashuv hagida S.S.ldaryani, M.Tesol 8 kabi olimlar
tadgiqotlar olib borishgan.

Xususan, respublikamizda moliya yo‘nalishlariga ingliz tilida yozuv
kompetensiyasini  integrativ  yondashuv  asosida rivojlantirish  masalalari
monografik planda maxsus o‘rganilmagan.

Dissertatsiya tadgiqotining bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadgiqgot ishi Qarshi davlat
universitetining ilmiy-tadgiqot ishlari rejasining ustuvor yo‘nalishlariga muvofiq
“Qarshi  davlat universitetida ingliz tili  o‘qitish  kompetensiyalarini
mustahkamlash” amaliy loyiha doirasida bajarilgan.

Tadqgiqotning magqgsadi ingliz tilini integrativ yondashuv asosida o‘qitish
orqali moliya yo‘nalishi talabalarida yozuv kompetensiyasini rivojlantirish
metodikasini takomillashtirishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

moliya yo‘nalishi talabalarining ingliz tilidagi yozuv kompetensiyasining
tuzilmaviy tarkibini tavsiflash;

moliya yo‘nalishi talabalarida ingliz tilidagi yozuv kompetensiyasini
rivojlantirishning integrativ-konvergent mexanizmini ilmiy asoslash;

integrativ yondashuv asosida moliyaviy kontent bilan ishlashga yo‘naltirilgan
mashqlar tizimini takomillashtirish;

moliya yo‘nalishi talabalarining yozuv kompetensiyasini rivojlantirishning
ragamli-transformatsion pedagogik modelini takomillashtirish.

Tadqgigotning obyekti sifatida ingliz tilini integrativ yondashuv asosida
o‘qitish orqali moliya yo‘nalishi talabalarida yozuv kompetensiyasini rivojlantirish
metodikasini takomillashtirish jarayoni olinib, unda Toshkent davlat igtisodiyot
universiteti, Farg‘ona davlat universiteti, Qarshi muhandislik-igtisodiyot instituti
bakalavriat bosqichi talabalaridan 354 nafar ishtirok etgan.

Tadgigotning predmetini moliya yo‘nalishi bakalavriat bosgichi talabalarida
yozuv kompetensiyasini integrativ yondashuv asosida rivojlantirish jarayonining
mazmuni, shakli, metod va vositalari tashkil etadi.

" Richards J.C. Communicative Language Teaching Today. — Cambridge: Cambridge University Press, 2006. — 52
p.; Rogers T.S. Approaches and Methods in Language Teaching. Cambridge Language teaching library. Washington
DC: Cambridge University Press, 2001. — 278 p.; Nunan D. Second Language Teaching. Boston.Heinle and Heinle
Publishers, 2000 — 330 p.; Richards J.C. Communicative Language Teaching Today. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2006. — 52 p.; Widdowson H.G. Teaching Language as Communication. — Oxford University
Press, 2008. — 168 p.; Brown H.D. Teaching by Principles: An interactive Approach to Language Pedagogy. (3™
Edition) — Pearson Education ESL, 2007. — 410 p.

8 Murthy P.K. Integrated Approach to Teaching English as a Second Language// Journal of English Language
Teaching. — Ne3. — 2018.— P.45-52.; Rani Saymon B.Sh. Issues in Integrated Approach of Teaching Language Skills
I International Journal of English Research. — Vol. 5, Ne2. — 2019.— P.67-74.; Idaryani S.S. The role of Integrated
Approach in Learning and Teaching English// Asian EFL Journal. — Vol. 27, Ned. — 2020.— P.112-121.; Tesol M.
Integrated Approach in ELT: Theory and Practice. — New Delhi: Academic Publication, 2021. — 210 p.
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Tadqiqotning wusullari. Tadgiqotda nazariy (tahliliy-statistik, giyosiy-
tagqoslash), diagnostik so‘rovlar, test o‘tkazish, kuzatish, prognostik ekspert,
baholash, mustaqil baholarni umumlashtirish, pedagogik tajriba-sinov, matematik
statistika va natijalarni grafik tasvirlash usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

moliya yo‘nalishi talabalarining ingliz tilidagi yozuv kompetensiyasining
tuzilmaviy tarkibi lingvistik, diskursiv, strategik va refleksiv komponentlarining
o‘zaro integratsiyasi hamda kasbiy-kommunikativ faoliyatda namoyon bo‘lish
xususiyatlari tizimli tavsifi aniglashtirilgan;

moliya yo‘nalishi talabalarida ingliz tilidagi yozuv kompetensiyasini
rivojlantirishning pedagogik imkoniyatlari integrativ-konvergent mexanizmi til
ko‘nikmalari, kasbiy mazmun, ragamli ta’lim resurslari va refleksiv faoliyatning
o‘zaro uyg‘unligi yozma kommunikatsiya samaradorligini ta’minlovchi pedagogik
omil sifatida ilmiy dalillangan;

integrativ yondashuv asosida moliyaviy kontent bilan ishlashga yo‘naltirilgan
retseptiv, reproduktiv, giyosiy va produktiv mashglar tizimi CEFR deskriptorlari,
ESPning ehtiyojlarni tahlil qilish, autentiklik, kasbiy kontekstga yo‘naltirilganlik
tamoyillari ~ bilan  uyg‘unlashtirilib, = mashqglar =~ mazmuni  moliyaviy
terminologiyaning kontekstual qo‘llanilishi va yozma nutgning kommunikativ
talablariga muvofig takomillashtirilgan;

moliya yo‘nalishi talabalarining yozuv kompetensiyasini rivojlantirishning
ragamli-transformatsion pedagogik modeli Grammarly, Hemingway Editor,
Wordtune va Parlay raqamli platformalarning lingvodidaktik imkoniyatlarini ta’lim
jarayoniga integratsiya qilish hamda kommunikativ, diskursiv va kasbiy
mezonlarga asoslangan baholash matritsasi asosida takomillashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

ingliz tilini maxsus magsadlarda o‘qitishda moliya yo‘nalishi talabalarning
yozuv  kompetensiyasini  integrativ.  yondashuv  asosida  rivojlantirishga
mo‘ljallangan yangi fan sillabusi ishlab chigilgan;

integrativ  yondashuv asosida yozuv kompetensiyasini rivojlantirishga
garatilgan mashqlar tizimi asosida “Business English Studies” o‘quv qo‘llanmasi
yaratilgan, “Moliya va moliyaviy texnologiyalar” yo‘nalishi ta’lim jarayoniga
tatbiqi ta’minlangan;

Grammarly, Hemingway Editor, WordTune va Parlay kabi dasturiy
vositalarini gamrab olgan ragamli o‘qitish modeli o‘quv mashg‘ulotlariga
muvaffaqqiyatli integratsiya gilingan;

ingliz tilini integrativ yondashuv asosida o‘qitish orqali moliya yo‘nalishi
talabalarida yozuv kompetensiyasini rivojlantirish metodikasini takomillashtirishga
garatilgan pedagogik modelning ta’lim jarayoniga tatbiqi ta’minlagan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi. Tadqiqot ishida qo‘llangan nazariy
ma’lumotlar va usullarning ishonchli manbalardan olinganligi, keltirilgan tahlil va
mulohazalar, tajriba-sinov ishlari samaradorligining matematik-statistik usullar
vositasida asoslanganligi, xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi



hamda olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan
belgilanadi.

Tadgiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati moliya yo‘nalishlarida maxsus magsadlarda ingliz tili o‘qitishning
innovatsion usullari asosida talabalarning yozuv kompetensiyasini rivojlantirishda
integrativ yondashuvning nazariy-metodologik asoslari takomillashtirilganligi,
yozuv kompetensiyasini rivojlantirish va baholash mezonlari hamda ko‘rsatkichlari
asoslanganligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati, moliya yo‘nalishlari uchun chop
ctilgan “Business English studies” nomli o‘quv qo‘llanma, mazkur yo‘nalishda
interfaol usullarga asoslangan mashgqlar tizimi, uslubiy va didaktik ta’minotidan
mazkur sohada malakali mutaxassislar tayyorlash jarayonida hamda o‘quv
kurslarining amaliy mashg‘ulotlarda foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. Moliya yo‘nalishi talabalariga ingliz
tilini o‘qitishda integrativ yondashuv asosida yozuv kompetensiyasini rivojlantirish
yuzasidan ishlab chigilgan uslubiy va amaliy takliflari asosida:

moliya yo‘nalishi talabalarining ingliz tilidagi yozuv kompetensiyasining
tuzilmaviy tarkibi lingvistik, diskursiv, strategik va refleksiv komponentlarining
o‘zaro integratsiyasi hamda kasbiy-kommunikativ faoliyatda namoyon bo‘lish
xususiyatlari tizimli tavsifi aniglashtirilganga oid metodik mexanizmlardan Qarshi
davlat universitetida 2021-2023-yillarda amalga oshirilgan “SUZ-800-21GR-381
Reinforcing English Language competence at Karshi State University” xalqaro
grant loyihasi doirasida foydalanilgan. (Qarshi davlat universitetining 2025-yil 4-
oktabrdagi 04/5217-son ma’lumotnomasi). Natijada, talabalarning yozma nutqida
grammatik aniqlikni oshirish, mantiqiy izchillikni ta’minlash va moliya sohasiga
yo‘naltirilgan yozuv kompetensiyasini rivojlantirish samaradorligini ta’minlashga
muayyan darajada erishilgan;

moliya yo‘nalishi talabalarida ingliz tilidagi yozuv kompetensiyasini
rivojlantirishning pedagogik imkoniyatlari integrativ-konvergent mexanizmi til
ko‘nikmalari, kasbiy mazmun, raqamli ta’lim resurslari va refleksiv faoliyatning
o‘zaro uyg‘unligi yozma kommunikatsiya samaradorligini ta’minlovchi pedagogik
omil sifatida ilmiy dalillanganligiga oid ilmiy natija va tavsiyalardan Axborot
texnologiyalari va menejment universitetida 2022—2025-yillarda amalga oshirilgan
Erasmus+ ICM, KA-107/171 xalgaro loyihasi doirasida foydalanilgan. (Axborot
texnologiyalari va menejment universitetining 2025-yil 3-oktabrdagi 14-son
ma’lumotnomasi). Natijada, Grammarly, Hemingway Editor, Wordtune va Parlay
platformalari asosida ko*ptilli kontent yaratish, tahrirlash va tahlil qilish jarayonlari
takomillashtirilgan hamda elektron ta’lim resurslarining metodik samaradorligi
oshirilgan;

integrativ yondashuv asosida moliyaviy kontent bilan ishlashga yo‘naltirilgan
retseptiv, reproduktiv, giyosiy va produktiv mashglar tizimi CEFR deskriptorlari,
ESPning ehtiyojlarni tahlil qilish, autentiklik, kasbiy kontekstga yo‘naltirilganlik
tamoyillari ~ bilan  uyg‘unlashtirilib, ~ mashqglar ~ mazmuni moliyaviy
terminologiyaning kontekstual qo‘llanilishi va yozma nutgning kommunikativ
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talablariga muvofiq takomillashtirilgan takliflardan 5230600-Moliya va moliyaviy
texnologiyalar ta’lim yo‘nalishi talabalari uchun tayyorlangan “Business English
Studies” o‘quv qo‘llanmasi mazmunini boyitishda foydalanilgan.(O‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2021-yil 1-martdagi
110-son buyrug‘i. Nel10-249 guvohnoma). Natijada, talabalarning CEFR B2
darajasiga mos kasbiy yozuv kompetensiyalarini rivojlantirish, moliyaviy hujjatlar
va biznes yozishmalarni tayyorlash sifati hamda kasbiy-kommunikativ tayyorgarlik
ko‘rsatkichlari sezilarli darajada oshirilgan;

moliya yo‘nalishi talabalarining yozuv kompetensiyasini rivojlantirishning
ragamli-transformatsion pedagogik modeli Grammarly, Hemingway Editor,
Wordtune va Parlay raqamli platformalarning lingvodidaktik imkoniyatlarini ta’lim
jarayoniga integratsiya qilish hamda kommunikativ, diskursiv va kasbiy
mezonlarga asoslangan baholash matritsasi asosida takomillashtirilgan amaliy
natijalaridan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetida 2021-2023-yillarda amalga oshirilgan PF-201912258 innovatsion
loyiha doirasida foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek
tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 13-oktabrdagi 01/4-4875-son
ma’lumotnomasi). Natijada yozuv faoliyatining tashkiliy, lingvistik, baholash va
motivatsion komponentlarini integratsiyalash asosida talabalarning yuqori
darajadagi kommunikativ kompetensiyaga erishishini ta’minlovchi metodik
yechimlar amaliyotga joriy etilgan hamda ta’lim sifati xalqaro standartlarga
moslashtirilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 2 ta
xalgaro va 3 ta respublika migyosidagi ilmiy anjumanlarda muhokamadan
o‘tkazilgan.

Natijalarning e’lon qilinganligi. Dissertasiya mavzusi bo‘yicha jami 14 ta
ilmiy ish chop etilgan. Shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining dissertasiya tadgiqotlarining natijalari bo‘yicha chop etishga
tavsiya etilgan ilmiy jurnallarda 9 ta magola: 6 ta respublika va 3 ta xorijiy
jurnallarda nashr etilgan.

Dissertasiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertasiya kirish, uch bob, umumiy
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati, tavsiya va ilovalardan iborat.
Dissertasiyaning asosiy hajmi 148 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslanib, tadqiqotning
magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti, ilmiy va amaliy ahamiyati aniglangan.
Tadqiqotning O°‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalari taraqqiyotining
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, uning ilmiy yangiligi va amaliy
natijalari bayon etilgan. Olingan natijalar asosida tadqiqotning nazariy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan. Tadqiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi,
ishning aprobatsiyasi, natijalari, e’lon qilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.
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Dissertatsiyaning “Moliya yo‘nalishi talabalarida ingliz tilini o‘qitishda
integrativ. yondashuv asosida yozuv kompetensiyasini rivojlantirishning
nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida yozuv kompetensiyasini
shakllantirish masalasi zamonaviy lingvodidaktika va oliy ta’lim pedagogikasining
dolzarb yo‘nalishlaridan biri sifatida yoritilgan. Bobda yozuv ko‘nikmasi, yozma
nutg va yozuv kompetensiyasi tushunchalarining mazmun-mohiyati izchil tahlil
qilinib, ularning o‘zaro uzviy bog‘ligligi asoslab berilgan. Shuningdek, chet tilini
o‘qitishda integrativ yondashuvning o‘qish, tinglab tushunish, gapirish va yozish
ko‘nikmalarini uyg‘un rivojlantirishdagi ahamiyati ochib berilib, ushbu yondashuv
yozuv kompetensiyasini samarali shakllantirishning muhim metodik omili sifatida
talgin etilgan.

Mazkur bobda yozuv qgiyinchiliklarini kompleks yondashuv asosida tizimli
o‘rganish zarurati asoslanib, “yozuv qiyinchiliklarining uch gatlamli modeli”
ishlab chigildi. Ushbu model asosida giyinchiliklar lisoniy, diskursiv hamda
subyektiv-kontekstual gatlamlarda tahlil gilinib, ularni aniglash, hokim va tobe
turlarga ajratish hamda innovatsion metodlar yordamida bartaraf etishning
bosgichma-bosgich mexanizmi taklif etildi.

Birinchi faslda chet tilini o‘qitish jarayonida yozuv faoliyatining nazariy
asoslari tizimli ravishda yoritilgan. Mazkur bo‘limda yozuv ko‘nikmasi, yozma
nutq va yozuv kompetensiyasi tushunchalari o‘zaro uzviy bog‘liq pedagogik
kategoriya sifatida tahlil qilinib, ularning har biri yozma mulogotni
shakllantirishdagi o‘rni ilmiy jihatdan asoslandi.

Yozuv ko‘nikmasi — yozma nutqni hosil qilish jarayonida harf, so‘z va
gaplarni grammatik, imlo va punktuatsiya qoidalariga muvofiq shakllantirishga oid
asosiy amaliy harakatlarni bajarish qobiliyati. Ko‘nikma avtomatlashtirilgan
amaliy faoliyat elementi bo‘lib, yozma mulogotning texnik asosini tashkil etadi®.
Yozuv ko‘nikmasi, avvalo, yozish faoliyatining operatsion asosini tashkil etadi. U
harf shakllarini to‘g‘ri yozishdan, so‘z va gaplarni grammatik hamda orfografik
qoidalarga muvofiq tarzda ifodalashgacha bo‘lgan amaliy harakatlar majmuini
qamrab oladi. Ushbu ko‘nikmalar odatda takroriy mashqlar orqali shakllanib, vaqt
o‘tishi bilan avtomatlashtiriladi va o‘rganuvchining digqatini shakldan mazmunga
yo‘naltirish imkonini yaratadi.

S.Graham fikricha, yozuv ko‘nikmasi yetarli darajada shakllanmagan
sharoitda til o‘rganuvchi o‘z fikrini erkin ifodalashda qiyinchilikka duch keladi,
chunki uning kognitiv resurslari asosan texnik jihatlarni nazorat gilishga sarflanadi.
Demak, yozuv ko‘nikmasi mustaqil kommunikativ magsad emas, balki yozma
faoliyatni amalga oshirish uchun zarur bo‘lgan poydevor vazifasini bajaradi.
J.Harmer fikricha, yozuv ko‘nikmasi xalqaro til o‘qitish metodikasida til
kompetensiyasining ajralmas tarkibiy qismi sifatida garaladi. Yozuv ko‘nikmasi
talabaga tilning grammatik tizmini chuqur o‘zlashtirish, Iug‘at boyligini
kengaytirish va mantiqiy fikrlashni rivojlantirish imkonini beradi. Zero, yozma

® Tanbnepun U.P. O4epky 110 CTUIMCTUKE aHTIIMHCKOTO A3bIKato. — Mocksa: Beic. mikona, 1981. — 254 ¢.— C.45.
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nutq auditoriyaga yo‘naltirilgan va muayyan kommunikativ vazifani bajaruvchi
diskursdir.

Yozma nutq jarayonida muallif mazmunni tanlaydi, uni tartiblaydi, asosiy va
ikkilamchi g‘oyalarni ajratadi hamda ularni izchil bog‘laydiki, bu jarayonda yozma
nutqni yozuv ko‘nikmasining davomiy bosgichi sifatida talgin qilish yetarli emas.
Yozma nutg mustagil faoliyat turi bo‘lib, turli kognitiv va diskursiv jarayonlarning
uyg‘unlashuvi natijasida shakllanadi.

I.A.Zimnyaya ta’kidicha, yozma nutq shaxsning kommunikativ faoliyatidagi
ongli va rejalashtirilgan nutq turi bo‘lib, u axborotni tahlil gilish, gayta ishlash va
yozma shaklda izchil ifodalashni o‘z ichiga oladi. Yozma nutqni intellektual va
nutqiy faoliyatning yuqgori bosqichi sifatida baholaydi. L.S.Vygotsky esa, yozma
nutq og‘zaki nutqga nisbatan murakkabroq psixik faoliyat ekanligini, u yugori
darajadagi ongli nazorat, abstrakt tafakkur va mantigiy rejalashtirishni talab
etishini aytadi.

Demak, yozuv kompetensiyasiga mazkur tizimning eng Yyuqori,
umulashtiruvchi darajasi sifatida garalishi kerak. U fagat yozish qobiliyati emas,
balki yozish jarayonini ongli ravishda rejalashtirish, boshgarish va baholash
imkonini beruvchi bilim, ko‘nikma va strategiyalar majmuyini ham o‘z ichiga
oladi. Vaholanki, yozuv kompetentligi yaxshi rivojlangan talaba turli
kommunikativ vaziyatlarni hisobga olgan holda matn yarata oladi, janr va uslub
talablarini anglay oladi, leksik va grammtik vositalarni magsadga muvofiq tanlay
oladi hamda zarurat tug‘ilganda o‘z matnini qayta ishlay oladi.

Yozma nutgning til o‘rganishdagi o‘rni, yozuv kompetensiyasi, yozuv
ko‘nikmasi va yozma nutqning farqi va o‘xshashliklari bilan bog‘ligki, ularning
mazmunini mualliflik yondashuvi asosida quyidagicha ta’riflaymiz (2-jadvalga
garang):

2-jadval
“Yozuv ko‘nikmasi”, “yozma nutq” va “yozuv kompetensiyasi”
tushunchalarining mazmun-mohiyati

Tushuncha Mazmuni

Yozish faoliyatining texnik va lisoniy asosini tashkil etuvchi amaliy
gobiliyat bo‘lib, harf, so‘z va gaplarni grammatik, imlo hamda punktuatsiya
qoidalariga muvofiq to‘g‘ri yozishni o‘z ichiga oladi.

Yozuv
ko‘nikmasi

Fikr, g‘oya va axborotni yozma shaklda mantigan izchil, tushunarli va
Yozmanutg = kommunikativ magsadga muvofiq tarzda ifodalash jarayoni hamda uning
natijasi bo‘lgan matndir.

Yozma nutgni turli kommunikativ vaziyatlarda samarali yaratish uchun
zarur bo‘lgan bilim, ko‘nikma, strategiya va tajribalar majmui. Grammatik,
leksik, diskursiv va pragmatik komponentlarning uyg‘unligi asosida
shakllanib, janr, uslub va kontekst talablariga mos matn yaratish qobiliyatini
ifodalaydi.

Yozuv
kompetensiyasi
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Yozuv ko‘nikmasi, yozma nutq va yozuv kompetensiyasi 0‘zaro uzviy
bog°liq, birog turli funksional darajalarga mansub tushunchalardir. Yozuv
ko‘nikmasi yozish faoliyatining texnik asosini tashkil etsa, yozma nutq mazkur
asosda shakllanadigan kommunikativ jarayon sifatida namoyon bo‘ladi. Yozuv
kompetensiyasi esa yozma nutgni turli kommunikativ vaziyatlarda samarali
yaratishni ta’minlovchi integrativ qobiliyat bo‘lib, bilim, ko‘nikma va
strategiyalarning uyg‘unligini o‘zida mujassam etadi.

Yugoridagi ma’lumotlarga tayangan holda aytish o‘rinliki, yozuv ko‘nikmasi,
yozma nutg hamda yozuv kompetensiyasi tushunchalarining fargli jihatlari
mavjud. Ushbu jadvaldan ularning tafovutlarini quyidagicha tasniflash mumkin (3-
jadvalga garang):

3-jadval
“Yozuv ko‘nikmasi”, “yozma nutq” va “yozuv kompetensiyasi”
tushunchalarining giyosiy tavsifi

. ' So‘zlar va gaplarni grammatik The company increased its
Yozuv ko*nikmasi hamda imloviy jihatdan to‘g‘ri revenue. (to‘g‘ri yozilgan
yozish gobiliyati oddiy gap)
Yozma nutq Fikrni yozma s_hfslklda izchil va Qisqa essey y_oki paragraf
tushunarli ifodalash yozish
Yozuv Kommunikativ magsadga mos, janr

Moliyaviy hisobot yoki

va uslub talablariga javob beradigan biznes xati yozish

kompetensiyasi mukammal matn yaratish

Tushunchalarni o‘zaro munosabati keltirilgan jadval asosida izohlaymiz:

yozuv ko‘nikmasi — yozishning “asosiy lisoniy poydevori” (grammatika,
imlo, sintaksis);

yozma nutq — shu poydevor asosida yaratilgan “matn” (jarayon-+natija);

yozuv kompetensiyasi — ushbu jarayonni samarali boshgarish va moslashtirish
qobiliyati.

Keyingi faslda chet tillarini, xususan, ingliz tilini o‘qitishda integrativ
yondashuvning nazariy va metodik asoslari yoritilgan. Zamonaviy ta’lim tizimida
amalga oshirilayotgan islohotlar, innovatsion pedagogik texnologiyalarning joriy
etilishi hamda kompetensiyaviy yondashuvga asoslangan ta’lim modeliga o‘tish
jarayonlari integrativ yondashuvning dolzarbligini belgilovchi muhim omillar
sifatida asoslab berilgan.

Til o‘qitish jarayonida qo‘llanib kelinayotgan an’anaviy va zamonaviy
yondashuvlar qiyosiy tahlil qilinib, ularning rivojlanish bosqichlari va ta’lim
samaradorligiga ta’siri yoritilgan. Shu asosda integrativ yondashuv til
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ko‘nikmalarini alohida emas, balki o‘zaro uzviy bog‘liq holda rivojlantirishga
yo‘naltirilgan samarali metodik yechim sifatida talqin etiladi. Ushbu yondashuv
o‘qish, tinglab tushunish, gapirish va yozish ko‘nikmalarini yagona tizimda
shakllantirish orgali talabalarni real hayot va moliyaviy kontekstda mulogotga
tayyorlash imkonini beradi. Integrativ yondashuvning yozuv kompetensiyasini
rivojlantirishdagi  o‘rni  alohida ta’kidlanadi. Yozuv faoliyati murakkab
kommunikativ jarayon bo‘lib, u grammatik va leksik bilimlar bilan bir gatorda,
o‘qilgan va eshitilgan axborotni tushunish, tahlil qilish hamda uni mantiqiy va
magsadga yo‘naltirilgan tarzda yozma shaklda ifodalashni talab etadi. Zotan,
integrativ yondashuv yozuv kompetensiyasini rivojlantirish uchun tabiiy, izchil va
samarali metodik asos sifatida e’tirof etiladi.

Shuningdek, integrativ yondashuvning turlari va tamoyillari tizimli yoritilib,
moliya yo‘nalishi talabalarining ehtiyojlaridan kelib chiqgan holda yozuv
mashg‘ulotlarini real moliyaviy kontekst, autentik materiallar va fanlararo
integratsiya asosida tashkil etish zarurligi asoslab berilgan. Natijada integrativ
yondashuv talabalarda lingvistik aniglik, mazmuniy izchillik, kommunikativ
samaradorlik va sohaga yo‘naltirilgan yozma nutqni shakllantiruvchi muhim
pedagogik omil sifatida tavsiflanadi.

Bobning oxirgi faslida yozuv kompetensiyasini rivojlantirish jarayonida
uchraydigan lingvistik, psixologik va tashkiliy giyinchiliklar tizimli ravishda tahlil
gilingan. Yozuv kompetensiyasi til o‘rganish jarayonining eng murakkab
komponentlaridan biri sifatida talgin etilib, uning lingvistik, kognitiv hamda
1jtimoiy omillar integratsiyasida namoyon bo‘lishi ilmiy jihatdan asoslab berilgan.

Yozuv faoliyatining chet tilini o‘rganish jarayonidagi murakkabligi, uning
ko‘pincha ikkinchi darajali ko‘nikma sifatida qaralishi va buning natijasida
talabalar yozma nutqni rivojlantirishda yetarli tajribaga ega bo‘lmasligi muammo
sifatida ko‘rsatib berilgan. Shu bilan birga, yozuv nutq faoliyatining produktiv turi
sifatida izohlanib, u fikrni grammatik, imloviy va stilistik me’yorlarga mos holda
yozma shaklda ifodalashni talab qiluvchi murakkab ijodiy jarayon ekanligi
yoritilgan. Yozuv kompetensiyasini rivojlantirishda grammatik aniglik, leksik
boylik, punktuatsiya, gap tuzilishi, matnning mantiqiy izchilligi hamda
auditoriyaga yo‘naltirilganlik muhim mezonlar sifatida belgilangan.

Mazkur tadgigotda yozuvdagi qiyinchiliklarni biryoglama emas, balki
kompleks yondashuv asosida tahlil qilish zarurati e’tiborga olinib, yozuv
kompetensiyasidagi muammolarni tizimli o‘rganish maqgsadida “yozuv
qiyinchiliklarining uch qatlamli modeli” ishlab chiqilgan. Modelga ko‘ra,
giyinchiliklar lisoniy (grammatika, leksika, orfografiya va punktuatsiya), diskursiv
(gap tuzilishi, matn strukturasi va mantiqiy bog‘lanishlar) hamda subyektiv-
kontekstual (tajriba, motivatsiya, vaqt va feedback omillari) gatlamlarda tahlil
qilinadi. Model yozuv faoliyatining ko‘p komponentli tabiatini aks ettirib,
lingvistika, diskurs tahlili hamda pedagogika-psixologiya yo‘nalishlarining
integratsiyasiga asoslanadi.

Quyida qiyinchiliklar va ularni bartaraf gilishda tavsiyalar jadval shaklida
keltirildi (4-jadvalga garang):
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4-jadval
Talaba yozuv kompetensiyasini rivojlantirishda uchraydigan giyinchiliklar

hamda ularning potensial yechimlari

Zamon bilan bog‘lig mashglar,

Grammatika (Tense,
agreement,
conjunctions)

Fe’l zamonlari, ega-kesim

noto‘g‘ri ishlatish

Vergul, ikki nugta, nugtali
vergul va boshqalarni
joylashtirishdagi xatolar

Punktuatsiya

Bosh harflarni ishlatishda

Kapitalizatsiya xatolar

Orfografik xatolar
(Spelling)

So‘z tanlash va lug‘at
boyligi (Leksik
muammolar)

So‘zlarni yozishda imloviy
xatolarga yo‘l qo‘yish

Fikrni to‘liq ifadalashda so‘z
yetishmasligi

Diskursiv giyinchiliklar Tavsif

Murakkab va qo‘shma gaplar
tuzishda qiyinchiliklar

Gap tuzilmasi

Tashkiliy muammolar
(organizational
problems)

Subyektiv-kontekstual
giyinchiliklar

Insho va paragraph strukturasini
buzish, asosiy fikrni topa
olmaslik

Tavsif

Yozuvni doimiy mashq
gilmaslik natijasida fikrni yaxshi
ifodalay olmaslik

Tajribaning kamligi

vagt cheklovlari Qisga vaqtda 5|fatI|_ yozuv yarata
olmaslik
Motivatsiya Yozuvga nisbatan passiv
yetishmasligi munosabat
Tanqidiy fikrlashdan va fikr-
Feedback/feedforward

mulohazalardan to‘g‘ri

berishdagi muammolar foydalana olmaslik
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moslashuvi, bog‘lovchilarni

gapni boshga zamonga
aylantirish, hikoyani davom
ettirish, bo’shligni to‘ldirish,
moslashtirish, gap tuzish,
bog‘lovchilarni kategoriyalash,
bog‘lovchilarni aniglash
Tinish belgilari mashqi,
punktuatsiya va grammatik
viktorinalar

Bosh harfning ishlatish
goidalari, targatmalar va
viktorina topshiriglari

Xatoni aniqlash, so‘zlarni
to‘g‘irlash, so‘z oilasi

Leksik bo‘shligni to‘ldirish,
sinonimlar bilan almashtirish,
birikmalarni to‘g‘irlash

Tavsiya gilingan mashqglar

Gaplarni go‘shish, gapni
gismlarga bo‘lish, paragrafni
gayta yozish
Asosiy va yordamchi fikrlarni
farglash, strukturani mashglar
orqali o‘rganish

Tavsiya gilingan mashglar

Yozishni kunlik odatga
aylantirish, muntazam o’qish,
erkin ijod, taglid qgilish
Rejalashtirish, shablonlardan
foydalanish, vaqtga qo‘yib
yozish
Yozuvga bo‘lgan qiziqishni
oshiruvchi mavzular,

rag‘batlantirish

Ko‘p manbali izoh, konstruktiv
tangidni tushunish, feedback

jurnalini yurutish



Shu asosda yozuv giyinchiliklari bosgichma-bosqgich tahlil gilinib, dastlab
ularni aniglash (quyi bosgich), keyin ta’sir darajasiga ko‘ra hokim va tobe
giyinchiliklarga tasniflash (o°‘rta bosgich) hamda yakuniy bosgichda innovatsion
metod va strategiyalar yordamida bartaraf etish (yugori bosgich) mexanizmi ishlab
chigilgan.

Dissertatsiyaning “Oliy ta’lim tizimida moliya yo‘nalishi talabalarining
yozuv kompetensiyasini integrativ yondashuv asosida rivojlantirish
metodikasi” deb nomlangan ikkinchi bobida moliya yo‘nalishi talabalarida ingliz
tilida yozuv kompetensiyasini samarali rivojlantirish masalasi amaliy-metodik
yo‘nalishda yoritilgan. Bobda yozuv kompetensiyasini moliya kontekstida
shakllantirishning shakl va metodlari, uni o‘qish, tinglab tushunish va gapirish
ko‘nikmalari bilan integratsiyalash yo‘llari ilmiy jihatdan asoslab berilgan.
Shuningdek, moliyaga oid autentik materiallar, moliyaviy vaziyatlarga
yo‘naltirilgan mashglar tizmi, yozish jarayonining bosqichlari, pedagogik model
hamda zamonaviy ragamli va sun’iy intellektga asoslangan vositalardan
foydalanish yozuv kompetensiyasini rivojlantirishning samarali metodik omillari
sifatida talqin etilgan.

Ikkinchi bobning birinchi faslida moliya yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini
o‘gitishda qgo‘llanilayotgan me’yoriy-huquqiy hujjatlar, davlat ta’lim standartlari,
malaka talablari, o‘quv rejalari, fan dasturlari, sillabuslar hamda asosiy o‘quv
adabiyotlarining yozuv kompetensiyasini rivojlantirishdagi imkoniyatlari va
cheklovlari ilmiy jihatdan tahlil gilingan. Yozuv kompetensiyasining DTS va
CEFR talablariga muvofigligi masalasi alohida e’tiborga olinib, yozma nutgni
moliya kontekstida shakllantirish darajasi baholangan.

Oliy ta’lim muassasalarida (ToshDIU, FarDU va QarMIl) moliya yo‘nalishi
uchun ishlab chigilgan ingliz tili sillabuslari va o‘quv dasturlarining mazmuni
giyosiy tahlil gilinib, ularning aksariyatida yozuv kompetensiyasiga yetarli va
tizimli e’tibor garatilmagani aniglangan. Mavjud o‘quv materiallarida yozuv
faoliyati ko‘pincha umumiy xarakterga ega bo‘lib, sohaviy janrlar, moliyaviy
hujjatlar, hisobotlar, rasmiy yozishmalar va tahliliy matnlar bilan ishlash
imkoniyatlari cheklanganligi  ko‘rsatib berilgan. Shuningdek, yozuvga oid
mashglar asosan sodda darajada tashkil etilib, murakkab, dalillashga asoslangan va
auditoriyaga yo‘naltirilgan yozma faoliyat turlari yetarlicha gamrab olinmagani
asoslab berilgan.

Tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, moliya yo‘nalishi talabalarining ingliz
tilida yozuv kompetensiyasini rivojlantirish uchun amaldagi o‘quv dasturlari va
0‘quv adabiyotlarini takomillashtirish, ularni integrativ yondashuv asosida gayta
ko‘rib chigish zarur. Yozuvni o‘qgish, tinglab tushunish va gapirish ko‘nikmalari
bilan uyg‘unlashtirish, sohaga oid autentik materiallardan foydalanish, moliya
sohasiga oid vaziyatlarga mos yozma mashglarni kengaytirish hamda baholash
mezonlarida yozuv kompetensiyasiga alohida e’tibor garatish muhim metodik
vazifalar sifatida belgilangan. Ushbu Dbo‘limda olib borilgan tahlillar
dissertatsiyaning keyingi boblarida ishlab chigiladigan integrativ mashqlar tizimi
va metodik tavsiyalar uchun ilmiy-amaliy asos bo‘lib xizmat giladi.
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Bobining ikkinchi faslida moliya yo‘nalishi talabalarida ingliz tilida yozuv
kompetensiyasini shakllantirish va rivojlantirishga xizmat giluvchi mashglar tizimi
ilmiy-nazariy va metodik jihatdan asoslab berilgan. Yozuv kompetensiyasining
murakkab, ko‘pkomponentli ko‘nikma ekanligi e’tiborga olinib, uni samarali
rivojlantirish uchun o‘qish, tinglab tushunish, gapirish va yozish ko‘nikmalarini
o‘zaro integratsiyalash zarurligi asoslangan. Shu nuqgtayi nazardan, reseptiv
(analytic), reproduktiv (synthetic), qiyosiy (comparative) va produktiv
(constructive) mashglardan iborat bosgichli mashglar tizimi ishlab chigilgan.

reseptiv (analitik) mashqlar — sohaga oid matnlarni tahlil gilish;

reproduktiv (sintetik) mashglar — namunaviy matn asosida gayta yozish;

giyosiy (komparativ) mashglar — moliyaviy matnlarni tagqoslash va tahlil
qilish;

produktiv (konstruktiv) mashqglar — mustaqil sohaga oid matn yaratish.

Moliya yo‘nalishi talabalarida yozuv kompetensiyasini rivojlantirish mashqlar
tizimidan foydalangan holda yozish jarayonining pre-writing, while-writing va
post-writing bosqichlari asosida tashkil etiladi (1-rasmga garang):

PRE-WRITING WHILE-WRITING | POST-WRITING

PEER REVIEW

e Birgalikda tekshirish
e O‘zaro baholash

DRAFTING

e Ma’lumotni tahlil gilish e Matn yozish

« Statistikt tahlil 4 —

¢ Reja tuzish

» Tendensiyalarni bayon
gilish

o Terminallarni aniglash e Matnni qayta ko‘rish

e Tuzilmani vaxshilash

PROOFREADING

e Xatolarni tuzatish
e Grammatik tekshiruv

k ® QrdiTiuTidLIK LERSIruv J

“l-rasm.” Yozuv kompetensiyasini rivojlantirish jarayoni bosqichlari

Pre-writing bosqgichida yozuv vazifasining magsadi, auditoriyasi va sohaviy
konteksti aniqlanib, brainstorming, g‘oyalarni saralash, planning hamda
rejalashtirish orgali matnning mantiqiy tuzilmasi shakllantiriladi.

While-writing bosqichida drafting jarayoni asosida matnning dastlabki
varianti yaratiladi va unda sohaga oid leksika hamda grammatik vositalardan
magsadga muvofiq foydalanish orgali mazmun izchil rivojlantiriladi.

Post-writing bosqgichida esa peer review, editing va proofreading jarayonlari
orgali matn tahlil gilinib, takomillashtiriladi. Shuningdek, tadgigotda mashqlar
tizimi negizida “Integrativ yondashuv asosida moliya yo‘nalishi talabalarining
yozuv kompetensiyasini rivojlantirish modeli” ishlab chigildi.
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“2-rasm.” Integrativ yondashuv asosida moliya yo‘nalishi talabalarining
yozuv kompetensiyasini rivojlantirish modeli
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Modelning magsadli komponenti yozuv kompetensiyasini moliyaviy
kontekstda shakllantirishga yo‘naltirilib, CEFR B2-B2+ darajasiga mos mashglar
tizimini yaratish, moliya sohasiga oid yozma janrlar bilan ishlash, innovatsion
texnologiyalarni integratsiya gilish va yozuvni boshga nutq faoliyatlari bilan
uyg‘un rivojlantirishni gamrab oladi. Mazmuniy komponent CEFR deskriptorlari,
davlat ta’lim standartlari va ESP tamoyillariga asoslanib, yozuv qiyinchiliklarining
uch gatlamli modeli, reseptiv, reproduktiv, giyosiy va produktiv mashglar tizimini
hamda Grammarly, Hemingway Editor, WordTune kabi ragamli vositalardan
foydalanishni oz ichiga oladi (2-rasmga garang):

Metodik komponent integrativ, kompetensiyaviy va reflektiv yondashuvlar
asosida modelling, step-by-step yo‘naltirish va Task-based Learning (TBL) orgali
yozuvni boshga nutq faoliyatlari bilan integratsiyada rivojlantirishni ta’minlaydi.
Natijaviy komponent baholashni CEFR mezonlari va “moliyaviy terminlarning
kontekstual to‘g riligi” indikatori asosida rubrika, peer review, o‘zini-o°zi baholash
va portfel orgali amalga oshirishni nazarda tutadi.

Natijada, model magsad, mazmun, metodika va baholashning uzviy
bog‘ligligini ta’minlovchi yaxlit pedagogik tizim sifatida yozuv kompetensiyasini
samarali rivojlantirishga xizmat qilishi asoslab berildi.

Bobning uchinchi faslida moliya yo‘nalishi talabalarining ingliz tilida yozuv
kompetensiyasini rivojlantirishda ragamli va sun’iy intellektga asoslangan dasturiy
vositalardan foydalanishning ilmiy-amaliy asoslari yoritilgan. Grammarly,
Hemingway Editor, WordTune va Parlay kabi dasturiy platformalarning funksional
imkoniyatlari tahlil qgilinib, ularning yozuv kompetensiyasini rivojlantirishdagi
o‘rni ko‘rsatib berilgan. Quyidagi jadvalda dasturiy vositalarning lingvodidaktik va

metodik ahamiyati aks ettirilgan (5 — jadvalga garang):
5 — jadval
Dasturiy vositalarning lingvodidaktik va metodik ahamiyati

Yozuv kompetensiyasini

Dasturiy vosita Asosiy xususiyatlari rivojlantirishdagi ahamiyati

Grammatik va orfografik xatolarni
aniglash; uslubiy aniglik va ravonlik
Grammarly bo‘yicha tavsiyalar; yozma nutq ohangini
baholash; plagiatni tekshirish; sinonimlar

taklifi

Grammatik aniglikni oshiradi,
akademik yozuv sifatini va
mustagqil tahrirlash ko‘nikmasini
rivojlantiradi

O‘qilish darajasini aniqlash; murakkab

MEmInWAY | sintaktik tuzilmalai belgilash, stlistik | " O24Y"I"9 Sofid‘i‘i“?r'l’ittl‘sfr‘l‘:irr‘jr“g'i
soddalashtirish va mantiqiy anqiigint ta ay
Parafraingltlr:z?, ?Qa:r%r;'isﬁosgi?ht'mh; Fikrni anig va mos uslubda

WordTune o q. g A ifodalash hamda leksik boylikni
kengaytirish;semantic aniqlikni LT
. rivojlantiradi

yaxshilash

Yozma munozalar; argumuntativ Tanqidiy fikrlash, dalillash va

Parlay topshiriglar; tengdoshlararo baholash; yozma mulogot ko‘nikmalarini
reflektiv feedback rivojlantiradi

Mazkur vositalardan  kompleks foydalanish  talabalarning yozuv
kompetensiyasini grammatik, stilistik, semantik va kommunikativ jihatdan
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rivojlantirishga xizmat qilishi, yozma nutgni moliya kontekstida samarali qo‘llash
imkoniyatlarini kengaytirishi hamda moliya yo‘nalishi talabalarini professional
yozma mulogotga tayyorlashda muhim amaliy ahamiyat kasb etishi ilmiy jihatdan
asoslab berilgan.

Dissertatsiyaning “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va
o‘tkazish” deb nomlangan uchinchi bobida moliya yo‘nalishi talabalarining ingliz
tilida yozuv kompetensiyasini integrativ yondashuv asosida rivojlantirish
samaradorligini aniglash magsadida tashkil etilgan tajriba-sinov ishlarining borishi
va natijalari yoritilgan.

Bobda tajriba-sinov ishlari 2023-2025-yillar davomida ToshDIU, FarDU va
QarMllda o‘tkazilib, unda tajriba va nazorat guruhlari shakllantirilgani, ularning
tarkibi hamda ishtirokchilar soni va tagsimoti 6-jadvalda keltirilib, mazkur jadval
tajriba ishlarining migdoriy asosini belgilashga xizmat gilgan.

6-jadval
Tajriba-sinovda ishtirok etgan respondentlar soni
Tajriba-sinov Respondentlar soni
Lo
maydonlari NG TG Jami:
ToshDIU 73 74 147
QarMlI 61 63 124
FarDU 41 42 83
Jami 175 179 354

Bobning birinchi faslida tajriba-sinov ishlari to‘rt bosgichda (tashhis va
bashorat, tashkiliy-tayyorgarlik, amaliy, umumlashtiruvchi) amalga oshirilgani
asoslab berilib, har bir bosgichning vazifalari va mazmuni izchil bayon etilgan.

Dastlabki diagnostika natijalari tajriba va nazorat guruhlarida deyarli bir xil
darajada ekanligi 7-jadvalda ko‘rsatilgan bo‘lib, bu holat tadgigot muammosining
dolzarbligini va tajriba-sinov ishlarini o‘tkazish zaruratini tasdiglaydi.

7-jadval
Tajriba-sinov boshida o‘tkazilgan uchala OTM da o‘rtacha va OTMlar
bo‘yicha jami umumiy natijalar

Mezon va Li\slt/er?tiinngg& R\?\?rqiitri]gg& Sp\?\?rl;iinngg& Writing Clarity & O‘rtacha O‘rtacha %

ko?i;iiECh intearation integration integration accuracy Coherence | ko‘rsatkich | ko‘rsatkich
wEY B K
A’ lo 51 50 52 50 53
Yaxshi 55 54 55 53 56
O’rta 59 57 59 58 59
- 14 14 13 14 11
Jami 179 | 175 179 175 | 179

Bobning ikkinchi faslida shakllantiruvchi bosgich natijalari tahlil gilinib,
integrativ yondashuv asosida ishlab chigilgan mashqglar tizimi tajriba guruhlarida
joriy etilgani, uning yozuv kompetensiyasining rivojlanishiga ijobiy ta’siri statistik
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ma’lumotlar asosida yoritilgan. Tajriba yakunidagi o°zlashtirish ko‘rsatkichlari 8-
jadvalda umumlashtirilib, tajriba guruhida “a’lo” va “yaxshi’ natijalarning sezilarli
darajada oshgani, “qonigarsiz” ko‘rsatkichlarning esa, kamaygani aniglangan.
Tajriba-sinov boshida va oxirida o‘tkazilgan barcha OTMlar bo‘yicha umumiy
natijalar o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari tagqoslanishi diagrammada aks ettirilgan.
Yakuniy jadval va diagrammalar ma’lumotlariga ko‘ra, tajriba guruhida
“a’lo” va “yaxshi” darajadagi ko‘rsatkichlar sezilarli darajada oshgan, past
(gonigarsiz) darajadagi natijalar esa deyarli gayd etilmagan. Tajriba guruhida
umumiy o‘zlashtirish darajasi nazorat guruhiga nisbatan 11,2 % ga yuqori ekanligi
aniglangan.
8-jadval
Tajriba-sinov oxirida o‘tkazilgan uchala OTM bo‘yicha

jami o‘rtacha umumiy natijalar

Listening & | Reading & | Speaking &

it H 3 [3 o
Mezon_ va Writing Writing Writing Writing Clarity & O‘ rtacl}a (0] TtaCha- %o
daraja . A . - . : accuracy | Coherence | ko‘rsatkich | ko‘rsatkich
Ko‘rsatkich integration | integration | integration

A’ lo 78 55 81 54 79 56 80 55 79
Yaxshi 82 59 83 58 84 61 83 | 62 82
O’rta 19 47 15 49 16 45 16 | 47 18
- 0 14 0 14 0 13 0 11 0
Jami 179 175 179 175 179 175 | 179 | 175 | 179
TG - Boshida
80 - Boshida

- Oxirida
- Oxirida

wu
(e ]
T

s
o
T

Natija (%)

Yaxshi Q'rta
Daraja

“3-rasm.” Tajriba-sinov boshida va oxirida o‘tkazilgan barcha OTMlar
bo‘yicha umumiy natijalar o‘zlashtirish ko‘rsatgichlari taqqoslanishi
diagrammasi
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Tajriba-sinov ishlari natijasida olingan ko‘rsatkichlar mosligi va farglarining

hagqoniyligini tekshirish uchun:

Student-t mezoni — guruhlari o‘rtasidagi ko‘rsatkichlarni solishtirish;
K.Pirsonning muvofiqlik kriteriyasi — natijalar o‘rtasidagi moslikni aniqlash;

Laplas funksiyasi —
foydalanildi.

statistik

ishonchlilik darajasini

belgilash uchun

Tajriba va nazorat guruhidagi baholash natijalarini mos ravishda 1- va 2-
tanlanmalar deb olsak, quyidagi variatsion qatorlarga ega bo‘lamiz (9- jadvalga

garang):
9-jadval
Tajriba va nazorat guruhidagi baholash natijalari
Tajriba Xi A’lo Yaxshi O‘rta Past Jami
guruhi N 79 83 17 0 n=179
Nazorat Yj A’lo Yaxshi O‘rta Past Jami
guruhi m; 55 60 47 13 m=175

O‘qitish samaradorligi va bilish darajasi ko‘rsatkichlarining noldan yuqori
bo‘lishi integrativ yondashuv asosida ishlab chiqilgan mashqlar tizimi moliya
yo‘nalishi talabalarining ingliz tilida yozuv kompetensiyasini rivojlantirishda
samarali pedagogik yechim ekanligini ko‘rsatadi.

Integrativ. yondashuv asosida yozuv kompetensiyasini

darajasini baholashda quyidagi rubrikadan foydalanildi:

rivojlanganlik

Integrativ yondashuv asosida yozuv kompetensiyasini rivojlanganlik
darajasini baholash mezonlari

Mezon

Accuracy

Coherence
and
Cohesion

Lexical
resource

A’lo

Grammatk va
sintaktik xatolar juda
kam; murakkab
tuzilmalar to‘g‘ri
qo‘llanilgan

Matn izchil, fikrlar

mantigan bog‘langan.

Bog‘lovchilar
mukammal
qo‘llanilgan.

Moliya
terminologiyasi ko‘p
ishlatilgan va to‘g‘ri

qo‘llanilgan. So‘z
birikmalari mavjud.

Yaxshi

Ba’zi grammatik
xatolar mavjud

lekin mazmunga
ta’sir qilmagan.

Izchillik mavjud
lekin ba’zan
uzilishlar bor.
Umumiy mantiq
saglab golingan.

Leksik boylik
yetarli, terminlat
to‘gri
go‘llanilgan.

O‘rta

Xatolar muntazam
uchraydi; murakkab
gaplarda
kamchiliklar bor.

Izchillikdagi
uzilishlar sezilarli
darajada.
Bog‘lovchi vositalar
yetarli emas.

Lug‘aviy zaxira
cheklangan,
terminlar noto‘g‘ri
go‘llanilgan.

Past

Ko‘p
grammatik
xatolar gapni
tushunishni
giyinlashtiradi

Matn tartibsiz,
bog‘lanishlar
yo‘q.
Tushunish
giyin.

Leksik boylik
yetarli emas.
terminlar kam
va noto‘g‘ri
qo‘llanilgan.
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Vazifa

Topshiriq to‘liq Vazifa bajarilgan e L
e : . . Vazifa gisman bajarilmagan
Task- bajarilgan. Tahlil, lekin ayrim . .
: X . . . bajarilgan, mazmun yoki mavzudan
achievement  misollar va xulosalar jihatlari yetarlicha .
. . . esa yuzaki. chetga
keltirilgan. ochib berilmagan. -
chigilgan.
. . Terminlar
Terminlar asosan Terminlar ba’zan ¢ . ‘g
Contextual . e e noto‘g‘ri
. Terminlar kontekstda to‘g‘ri noto‘g‘ri o
appropriacy o1 . e - . qo‘llanilgan
. . to‘lig mos, yuqori go‘llanilgan, qo‘llanilgan yoki .
of financial : ol e ot . yoki
. saviyada qo‘llanilgan.  kichik noanigliklar  noaniq kontekstda
terminology ) . . kontekstga
mavjud ishlatilgan S

“Moliya yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini o‘qitishda integrativ yondashuv
asosida yozuv kompetensiyasini rivojlantirish” mavzusi doirasida olib borilgan
tadgiqot ishi natijasida quyidagi xulosalarga erishildi:

XULOSA

1. Yozuv ko‘nikmasi, yozma nutq va yozuv kompetensiyasi o‘zaro uzviy
bog‘liq, biroq turli funksional darajalarga mansub tushunchalardir. Yozuv
ko‘nikmasi yozish faoliyatining texnik asosini tashkil etsa, yozma nutq mazkur
asosda shakllanadigan kommunikativ jarayon sifatida namoyon bo‘ladi. Yozuv
kompetensiyasi esa yozma nutgni turli kommunikativ vaziyatlarda samarali
yaratishni ta’minlovchi integrativ qobiliyat bo‘lib, bilim, ko‘nikma va
strategiyalarning uyg‘unligini o‘zida mujassam etadi.

2. Integrativ yondashuv til ko‘nikmalarini uyg‘un rivojlantirib, talabalarning
yozuv faoliyatini real moliyaviy vaziyatlarga mos ravishda shakllantirishga xizmat
giladi. Yozuv kompetensiyasini rivojlantirish jarayonida qiyinchiliklarning
aniglanishi, tasnifi va bartaraf etilishi ketma-ket amaliy bosqich sifatida dalillanadi.

3. Yozuv qgiyinchiliklarini integrativ uch gatlamli model asosida tahlil gilish
va ularni tavsiya qilingan metodik strategiyalarni qo‘llash orqali yozuv jarayonida
uchraydigan xato va kamchiliklarni kamaytirish yozuv kompetensiyasini samarali
rivojlantirishda muhim omil hisoblanadi. Lisoniy gatlam grammatik, leksik va
imloviy aniqlik bilan bog‘liq bo‘lsa, diskursiv qatlam matnning mantiqiy tuzilishi
va izchilligini ta’minlashda namoyon bo‘ladi, subyektiv-kontekstual gatlam esa,
motivatsiya, vaqt va tajriba kabi omillar bilan izohlanadi.

4. Moliya yo‘nalishi talabalarining ingliz tilidagi yozuv kompetensiyasi
lingvistik, diskursiv, strategik va refleksiv komponentlardan tashkil topgan
integrativ tuzilma ekanligi anigqlandi hamda mazkur komponentlarning o‘zaro
uyg‘un rivojlanishi talabalarning kasbiy-kommunikativ faoliyatda samarali yozma
muloqgotni amalga oshirishini ta’minlashi isbotlandi.

5. Ingliz tilidagi yozuv kompetensiyasini rivojlantirishning integrativ-
konvergent mexanizmi til ko‘nikmalari, kasbiy mazmun, ragamli ta’lim resurslari
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va refleksiv faoliyatning o‘zaro bog‘ligligi asosida tashkil etilganda yozma
kommunikatsiya sifati, mustaqil fikrlash va kasbiy axborotni yozma shaklda
ifodalash samaradorligi oshishi asoslandi.

6. CEFR deskriptorlari, ESP tamoyillari va kasbiy yozma mulogot talablari
asosida takomillashtirilgan retseptiv, reproduktiv, giyosiy va produktiv mashglar
tizimi talabalarning moliyaviy kontentni tahlil gilish, gayta ishlash va mustaqil
kasbiy matnlar yaratish kompetensiyalarini rivojlantirishda yugori samaradorlikka
ega ekanligi aniglandi.

7. Grammarly, Hemingway Editor, Wordtune va Parlay platformalari
integratsiyasiga asoslangan ragamli-transformatsion pedagogik model yozuv
kompetensiyasini baholashning kommunikativ, diskursiv va kashiy mezonlarga
asoslangan adaptiv mexanizmini ta’minlab, talabalarning yozma nutq aniqligi,
mantiqiy izchilligi, refleksiv tahlil ko‘nikmalari hamda kasbiy kommunikatsiya
sifatini oshirishga xizmat qilishi isbotlandi.

8. Tanlangan (ToshDIU, QarMIl va FarDU) oliy ta’lim muassasalarida
o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari (2023-2025-yillar) integrativ yondashuv asosida
tuzilgan mashglar tizimi va pedagogik modelning amaliy samaradorligini
tasdigladi. Talabalarning yozma nutgida aniglik, izchillik va til vositalaridan
foydalanish darajasi sezilarli darajada oshgani kuzatildi.

9. Tajriba guruhining natijalari nazorat guruhidan 11,2% yuqori bo‘lgani
ishlab chigilgan pedagogik modelning samaradorligini isbotladi. Modelning
tashkiliy, lingvistik, baholash va motivatsion komponentlari o‘zaro uyg‘unlashgan
holda moliya yo‘nalishi talabalari yozuv kompetensiyasining yuqori darajada
rivojlanishini ta’minlashi aniglandi.

TAVSIYALAR

1. Oliy ta’lim muassasalarida moliya yo‘nalishi talabalarining ingliz tilidagi
yozuv kompetensiyasini rivojlantirish jarayonida lingvistik, diskursiv, strategik va
refleksiv komponentlarning o‘zaro integratsiyasiga asoslangan kompetensiyaviy
yondashuvni o‘quv rejalari, fan dasturlari va baholash mezonlariga tizimli ravishda
joriy etish tavsiya etiladi.

2. Moliya sohasiga yo‘naltirilgan ingliz tili mashg‘ulotlarida CEFR
deskriptorlari va ESP tamoyillari asosida ishlab chigilgan retseptiv, reproduktiv,
giyosiy va produktiv mashglar tizimidan foydalanish, shuningdek, moliyaviy
hujjatlar, biznes yozishmalar va tahliliy matnlar bilan ishlashga garatilgan kasbiy-
kommunikativ topshiriglar ulushini kengaytirish magsadga muvofig.

3. Talabalarning yozuv kompetensiyasini rivojlantirish va baholash
samaradorligini oshirish magsadida Grammarly, Hemingway Editor, Wordtune va
Parlay kabi ragqamli platformalarni ta’lim jarayoniga integratsiya qilish, ular
asosida kommunikativ, diskursiv va kasbiy mezonlarga tayangan adaptiv baholash
hamda refleksiv tahlil mexanizmlarini amaliyotga tatbiq etish tavsiya etiladi.
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4, “Business English Studies” kabi moliya sohasiga yo‘naltirilgan o‘quv
qo‘llanmalarini o‘quv jarayoniga tatbiq etish hamda pedogogik modelning tarkibiy
komponentlarini metodik ta’minotni yangilashda qo‘llash ta’lim samaradorligini
oshiradi.

26



HAYYHBINA COBET PhD.03/2025.27.12.Ped.08.05 IO MMPUCYKIEHUIO
YUYEHBIX CTENEHEN NIPU BYXAPCKOM I'OCYJAPCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE

KAPIIMHCKHUIA TOCYJIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

KABBOPOBA TNJIA®PY3 HCMATHNJIJIO KU3HN

PA3BBUTHUE KOMIIETEHIUU ITMCBMA CTYJAEHTOB
HAIIPABJIEHUSA ®PUHAHCBI HA OCHOBE UHTEI'PATUBHOI'O
MNOJIXOJA K OBYYEHUIO AHIJIUMCKOMY S3BIKY

13.00.02 - Teopusi 1 MeTOAUKA 00Yy4YEeHHS U BOCIUTAHUSA (AHTJIMIICKUI SI3BIK)

ABTOPE®EPAT
auccepramuu AokTopa ¢punocopuun (PhD) mo IEJATOT'MYECKHUM Haykam

Byxapa — 2026



Tema jauccepranun jokropa ¢uiaocopun (PhD) sapermcrpupoBana mnog Homepom
B2023.4.PhD/Ped6357 B Boicmeii atrectaunonsoii komucenn Pecnybankn Yioexkncran

ﬂHCCCpTaHHH BRINMOJMHECHA B KapLL[[-‘IHCKOM rocy1apCTBEeHHOM YHHBEPCHTETE.

ABropediepar auccepralMH paszMelleH Ha Tpex #3bikax (y30eKckom, pycckoMm, aHriHHCKOM
(pestome)) Ha Beb-caiiTe Hayunoro coseta (www.qgarshidu.uz) u Ha uHpOpMaUHOHHO-00pa30BaTENLHOM
noprane «ZiyoNet» (www.zivonet.uz), http:/library.zivonet.uz/uz/book/146145

HayuHublii pykoBojauTe.Ib: I'yasmoea Masayaa XaMHTOBHA
JOKTOp (hustoco(u Mo nesarorHyeckHm
nayxam(PhD), nouent

OdguunaabHbie ONNOHEHTHI: Kypoanoa I'vapno3 HermaToBua
JlokTOp nejarornveckux Hayk (DSc),
npodeccop

3uéayanaes Axman Paydosny
poxtop unocoduu (PhD) no
(GUIIONOrHYECKUM HayKaM, JA0LEeHT

Benymas oprannsanusi: UnpuyuKCKHil rocyaapcTBeHHbII
nejaroryyecKnii yHusepeurer

e
3aumTa AMCCepTaln COCTOHTCA «»/2» 0{&2015{2./12026 r. B /7 wacos na 3acenannn Hayunoro

coera PhD.03/2025.27.12..Ped.08.05 no npucyxneHdi0 yuyeHbiXx crenedell npH  Byxapckom
rocynapcTeeHHoM yHusepcuterte. (Aapec: 200118, r. Byxapa, yn. M.Mkbona, 11. Ten.: +99865 221-29-14;
hake: +99865 221-27-07, e-mail:buxdu_rektor@buxdu/uz)

C awuccepraumefi MOxKHO oO3HakoMHTbes B MudopmaunonHo-pecypcHom uentpe Byxapckoro
rocy1apcTBEHHOr0 yHUBEpcHTera (3aperucrpupoBaHa noa Ne 4’23{7). Anpec: 200118, r. Byxapa. yn.
M.Hkbona, 11. Ten.: +99865 221-29-14.

Asropedepar aucceprain pasocian « J  » Ckms {/)Xz 2026 roza.
[poTokon peectpa pacesinku Ne o {/ or« j » &’K/ﬂjd:/?a‘f 2026 roja.

H.B. Aratoes
HAY4YHOrO COBeta 1o
YHYEHBIX CTeneHei. NoKTop
cckux Hayk (DSc), npodeccop
SI.B.Py3uenr
VyeHblif cekperape Hay4qHOrO COBETa MO
MPUCYKAEHHIO YYEHBIX CTereHei, A0KTop
(dunonoruyeckux Hayk (DSc), npodeccop

8 LI Oaumor
é}é [Tpencenarens HayuHOro cemuHapa mpu

Hay4HOM COBETC no NPUCYHIACHUKD
YHEHBIX CTeneHei, JOKTOP
neaaroriuueckux nayk (DSc), npodeccop

o,


http://www.qarshidu.uz/
http://www.ziyonet.uz/
http://library.ziyonet.uz/uz/book/146145
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AKTYaJIbHOCTh W BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl auccepranum. B mupe B
pe3yJsibTaTe yCKOPEHUs MPOLECCOB III00aIN3alMK, PacCIIuPEHHs] MEXTyHAPOIHBIX
TOPTOBBIX U MHBECTHUIIMOHHBIX MOTOKOB U Pa3BUTUS HU(PPOBON 3KOHOMHUKHU PE3KO
BO3pacTaeT MOTPEeOHOCTh B M3YyYEHUHU aHIVIMHCKOTrO fA3blka. B wacTHOCTH, I
CIEIUAINCTOB, paboTaIOMUX B TakWX cdepax, Kak (puHAHCHI, OAHKOBCKOE JEIO,
ayJIUT U MEXAYHAPOIHBIA OyXraaTepCcKuil y4€T, aHTJIMHACKHM S3bIK CTAHOBUTCS HE
TOJIBKO CPEACTBOM OOINEro OOIIEHHWs, HO U BaXXHBIM (hakTopoM 3(h(HEKTHBHOTO
OCYLIECTBJICHUS npo¢ecCuOHaTbHON NEATEIbHOCTH. duHaHCOBOE
COTPYJHUYECTBO MEXJy CTpaHaMH, MEXIYHApPOJHBbIE CTaHAApThl (PUHAHCOBOM
OTYETHOCTU M IPOLECChl HHTETpali B IJI0OAJNbHBIE (DHHAHCOBBIE CHCTEMBI
TpeOyIOT OpraHu3aly 00YUYEHHs aHTJIMICKOMY $3bIKY HAa CUCTEMHOM U IPAaKTHKO-
OPUEHTHUPOBAHHOW OCHOBE TIpU MOATOTOBKE CIEUUAIMCTOB B  JIAHHBIX
HarpaBieHusx. CoBpeMeHHas J1ejioBas cpefia BCE B OOJBIIEH CTENEHH ONMUPAETCs
HAa TMHCBMEHHYI0 KOMMYHHUKAIMIO, TPH OSTOM OQHUIHaIbHbIE (UHAHCOBBIC
JOKYMEHTBl W pa3IUYHbIE BHIBI JEJIOBOM TMEPENUCKH OCTAIOTCA OJHUMHU W3
OCHOBHBIX CpEACTB B3aUMOJCHCTBUS C 3apyOEKHBIMU MapTHEpPaAMHU. ITO
00yCJIOBIMBAET MPAKTHUUECKYIO BaXXHOCTh PAa3BUTHS NMHUCbMEHHON KOMIIETEHIUH
CTYJCHTOB  (DMHAHCOBBIX  HAIlpaBJICHUH, MO3BOJAMOIIEH UM  4Y€TKO W
MOCJIEIOBATEIbHO BBIPAYKAaTh CBOM MBICIM Ha AaHIJIUICKOM S3bIKE, YMECTHO
UCIIO0JIb30BaTh npodeccruoHambHyI0 TEPMUHOJIOTHIO U coOJI01aTh
COOTBETCTBYIOIIUN CTUJIb.

B M#poBOif mpakTHKe MpenojaBaHUs WHOCTPAHHBIX S3BIKOB MPOBOISTCS
HAy4YHBIE WCCIICIOBAHMS, TIOCBAIMIEHHBIE OOYUYEHHUIO AaHTJIMICKOMY SI3BIKY B
CHeluaibHbIX, MPO(PECCHOHANBHBIX M aKaJEMUYECKUX UENSIX, HCIOJIb30BAHUIO
KpuTepueB  OTOOpa  ayTEeHTUYHBIX  TEKCTOB,  OPUEHTHPOBAHHBIX  Ha
COOTBETCTBYIOIIYIO TMPO(PECCHOHANbHYIO cdepy, a Takke (QOPMUPOBAHUIO Y
CTYJEHTOB OTpAaCJIE€BON JIEKCMUYECKONW KOMIETEHLIMH U MHTETPATHBHBIX HABBIKOB.
Kpome TOro, B Takux NpPECTUKHBIX YHHUBEPCUTETaX M HAYUYHBIX LEHTpax, Kak
Harvard University (CILIA), University of Toronto (Kananma), National University
of Singapore (Cunramyp), University College London (Benukobputanusi) u
Mannheim University (I'epmanusi), OpoBOASTCS HCCIAEAOBaHUS B 00J1acTH
MHTETPAINH SI3bIKOBBIX HABBIKOB, COBEPIIICHCTBOBAHHUS aKaJIEMUYECKOTO MUChMa U
nuchbMeHHOW  kommeTeHuuu. CoBpeMeHHble TpeOOBaHUS  OOYCIOBIMBAIOT
HE00X0aMMOCTh (()EKTUBHOTO PA3BUTHUS MUCHMEHHONW KOMIIETEHIIMU CTYJEHTOB
(MHAHCOBBIX HANpPaBJIECHUI MOCPEICTBOM AJaNTallUU JAHHOTO OMBITA K YCIOBHSIM
HAIlMOHAJILHOW cUCTeMBbl 00pa3oBaHus. B cBs3u ¢ 3TUM BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTD
HAayYHO-METOJMYECKOTO BHEJIPEHHs] TMEpelOBOr0 OMbiTa B  HAIMOHAJIBHBIN
o0pa3oBaTeNbHbIil KOHTEKCT, COBEPLICHCTBOBAHUS JIMHTBOAUAAKTUYECKUX OCHOB
pa3BUTHS TMUCHMEHHOW KOMIETCHIIMHM CTYJICHTOB (DMHAHCOBBIX HANpaBICHUH, a
TakkKe O00eCledYeHHs OpraHudyeckol MHTerpauuu €€  COJAEp KaTeIbHOro,
KOTHUTHUBHOTO U ONIEPALIMOHHOI'O KOMIIOHEHTOB.

B mHactosmiee BpemMs B Hallel CTpaHe BaXHOE 3HAYCHHE NPHOOpeTaeT
pa3BUTHE DKOHOMHMKHM HAa OCHOBE WHHOBAI[MOHHOW JIE€ATEIBHOCTH IOCPEICTBOM
UHTETpali HAayKd, OOpa3oBaHUs M MPOU3BOACTBA. AHTIIMMCKHUI SI3BIK, Kak
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MPABUJIO, BBICTYMAET MOCPEIHUKOM B M3YUEHHH MEPEJOBOrO OMbITA 3apyOeKHBIX
CTpaH Y YCTAHOBIIGHUHU COTPYJHUYECTBA C HHUMH, 4YTO OOYCIOBJIMBAET
HEOOXOJMMOCTh €ro MpenojaBaHus M H3yueHus. B cBA3uM ¢ 3TUM B cTpaHe
dbopmupyeTcsi KOMIUIEKCHas cHUcTeMa OOy4YeHUsI HWHOCTPaHHBIM si3blkam. B
cootBeTcTBUM ¢ «KoHIenuen pa3BUTUS CUCTEMbI BBICIIETO0 00Opa30BaHMS
PecnyOnuku Y36ekucrtan 10 2030 roma» B ycnoBusix peOpMUpPOBaHUS KPEIUTHO-
MOJIYJIBHOM  CHUCTEMBl  aKTyaJbHOM  3aJadyei  SABIAETCS  HCIIOJIb30BaHUE
MPAKTUYECKUX CPEJCTB PA3BUTUSI MUCHMEHHOW KOMIIETCHIIMM HA aHTJIMHCKOM
A3BIKE TOCPEICTBOM BHEIPEHHS COBPEMEHHBIX I€1arOrMYeCcKUX TEXHOJIOTHI B
oOpa3oBaTenbHBIM Tpolecc MO (PUHAHCOBBIM HAMpPABJICHUSIM, OpraHU3AIUU
METOAMYECKOW  paboThl,  pa3pabOTKU  CHEHUAIbHBIX  TEXHOJOTUH U
COBEPILIEHCTBOBAHUSI METOAMKU TPO(HECCUOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0YyYEHUS
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY.

JlaHHO€ AHccepTallMOHHOE MCCIEIOBAHUE B ONPEACIEHHON CTENEHU CITY>KHUT
peanuzaiuu 3aaad, onpeAci¢HHbIX B 3akoHe PecnyOnuku Y30ekucrtan Ne 3PVY-
637 «OO0 o6pazoBanuu» oT 23 ceHta0ps 2020 ronma, Ykazax Ilpesupenta
PecniyOomuku Y30ekuctan Ne YII-6079 ot 5 okTs10psa 2020 rona «O06 yTBepKaAeHUN
Crpareruun «lludpoBoii Y3oekucran — 2030» u Mepax mno e€ sdhdekTuBHON
peamuzanum» u No VII-5847 ot 8 oktsa6ps 2019 roma «O06 yTBepkaeHUU
KoHuenuuu pa3BuTusi CUCTEMbI BbICIIEro oOpa3oBanusi PecryOnuku Y30ekuctan
10 2030 roxa», nocranosienusx [pesuaenta Pecriyonuku ¥Y30ekuctan Ne T1I1-54
ot 2 ¢eBpans 2024 roga «O JOMOJHUTENBHBIX MEpax MO YCKOPEHUIO pedopM B
chepe oOpazoBanus», Ne IIII-128 ot 20 ampens 2023 roma «O wmepax 1o
YCKOPEHUIO KOMIUIEKCHOTO pa3BUTUSL CHCTEMBbI OOpa30BaHUS IOCPEICTBOM
MOBBIIICHHUS KaueCcTBAa HAyYHO-METOJUYECKON U MCCIEA0BATENILCKOW padoTh», No
[IT1-357 ot 22 aBrycra 2022 roga «O Mepax Mo MOJHATHIO HA HOBBIA YpPOBEHBb
chepbl HHPOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TexHonoruid B 2022-2023 rogax»,
No TITI-5117 ot 19 mas 2021 rona «O mepax no MOJHATHIO HA KAYECTBEHHO HOBBI
YPOBEHb NIEATENBHOCTH MO MOMYJSIPU3alUN U3YUYEHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
PecnyOnuke V36ekuctan», Ne I111-2909 ot 20 anpens 2017 roga «O mepax mno
JaJbHEUIlIeMY pa3BUTUIO CUCTEMBI BBICIIETO 0OpazoBanusi», Ne III1-3151 ot 27
utonst 2017 rona «O mepax mo ganbHEHIIEMY PACIIMPEHUIO Y4acTHsl OTpaciel u
chep PKOHOMUKH B TMOBBIIIEHUH KauyeCTBa MOATOTOBKHU CIICIIUATMCTOB C BBICIIUM
obpazoBanuem», Ne 610 ot 11 aBrycrta 2017 roma «O Mepax mo ganbHEHIIEMY
COBEpIIICHCTBOBAHUIO  KadyecTBa  OOy4YeHUS  HWHOCTPAaHHBIM  sI3bIKAM B
0o0pa30BaTeNbHBIX YUPEKACHUSAX», a TaKKe JPYyrdX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX
JIOKYMEHTaX.

CooTBeTcTBHE UCCJIEIOBAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHUA
HAYKH M TeXHOoJorui pecnyOauku. J[aHHOe wHCClIeIOBaHUE BBIIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBHIM HAIPABIICHHEM Pa3BUTHUSI HAYKU U TEXHOJIOTUH
pecny6nuku 1. «Pa3BuTHE MHHOBAITMOHHOW SKOHOMMKHU B COLIMAIBHOM, TTPABOBOM,
HKOHOMHYECKOM, KYJIbTYpPHOM, IyXOBHO-TIPOCBETUTEITHCKOM pa3BUTUU
UH(OPMAITMOHHOTO OOIIECTBA M IEMOKPATUIECKOTO TOCYAapCTBaY.

CreneHb M3y4eHHOCTH MpodJeMbl. Borpocs! mpenojaBanysi HHOCTPAHHBIX
S3bIKOB B HAIlled CTpaHe H3Y4YaJlUCh B MCCIEAOBATEIbCKUX paboTax TaKHX
Beaymmx cnenuanuctoB, kKak [.X.bakwmesa, JI.T.Axmenoma, K. )K.’Kanoinos,
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T.K.CatTopos, N.M.TyxTacuHOB, ®.M.Pamuona, J1.YV.Xommumosa,
A.B.Paxmonos, K.IIl.Mypankacumosa ! . Taxke HCCIEIOBaHUS II0 BOIPOCAM
IPernojaBaHus aHTJIMACKOTO SI3bIKa B HE(PHUIIOTOTHYECKUX BYy3aX MPOBOJIUIIU TaKHE
ydensle, kak X.D.Makcynosa, H.H.Hopmatosa, b.X. Xomuépos, H. X Kymmuesa?.

[To pa3BUTHIO MHTErPATUBHOTO OOYYEHHSI B OOYUEHUHU AHTIMICKOMY SI3BIKY:
HN.M.UcpounoBa wm3ydana mpodeCCHOHATHHO-OPHCHTHPOBAHHOE  OOyYCHHE
AHTJIMMCKOMY SA3BIKY C YYE€TOM MEXAUCUUILIMHAPHBIX cBsA3ed, M.X.['ymamosa
HCCIICIOBAJIA  MHTEIPATHBHBIA  MOAXOA K  Pa3BUTUI0 KOMMYHUKATUBHOM
komriereHunn, H.M. XypOoeB - HaydYHO-METOOUYECKHE OCHOBBI MHTEIPATUBHOIO
noaxona, A.M.ABaz00eB - ME&XIUCIUILUIMHAPHBIE CBA3U B OOYUYEHUH aHTJIMACKOMY
a3piky, H.OK.HMcakynoBa wu3ydyana negarorndyeckue acreKkTbl HHTErpaTUBHOIO
noaxona. 3. VMeroTcss HaydHble pabOThl TakuX ydeHbX, kak @.II.Amumos,
JI.P.AxmetoBa u H.)K.berubaesa o BornpocaM pa3BUTHsi KOMIETEHIIMH NTMCbMa Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE, IMCHMEHHOM PEUr, muchMa®,

B crpanax CHI' mnpoOseMbl mpenojaBaHus NPEIMETOB HAa OCHOBE
WHTETrpaIun HCCIIEIOBAHBI 1O.H.buprokosoii, 10.C.3arpaiickoii,

A JO.lanumoxom, A.B.I'Bo3nesoii, Y.B.KpeHeBoii®, TpyJHOCTH, BO3HUKAIOIIHE

! Bakuena I'.X. Y36ekckuii s3bik a1 crpan CHI. — Mocksa: MIJIY, 2012. 120 c.; Axmenosa JL.T. Teopus u
NpakTHKa 00y4yeHus] NpodecCHOHATLHOM pyccKol peun cTyaeHToB-(uonoros. —T.: Fan va texnologiya, 2013. —
200 c.; XKamono XK. Uer tuiam yxkutumr merogukacu. — T., 2012. — 430 6.; Carropo T.K. ®opmupoanue
poQeCCHOHANBHBIX YMEHHH OyXyIIero yduTens WHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha NPAKTHYECKUX 3aHATHAX II0
crennanbHOCTH (Ha MaTepHalie aHTIMICKOTO s3bIKa): ABToped.mucC...n-pa mena.Hayka. —1., 2000. — 32 c;
TyxtacuHoB W.M. TapxumoH Taniépnamma KacOWHd KOMIICTCHIMSUIADHH AKBUBAICHTIUK XOIHCACH acOCHIa
puBoxmanTupuit: [len.dan.Hom3omu aucc...aproped. — T., 2018. — 69 6.; Pammmoa @.M. CoBepIleHCTBOBaHUE
KOHIIENTyaJbHO MeToandeckux ocHoB BHeapeHus: CEFR B cucremy HemnpepbsiBHOro oOpa3oBaHust Y30ekucrana (Ha
MIpUMepe aHTITHHACKOTO s13bIKa): Jlucce.... oK. mex. Hayka.—T., 2017.—176 c.; Xommmona .Y . JIMHTBOAHIAKTHYECKIE
OCHOBBI M3YYEHHHHS JIAKYH B KOHTEKCTE€ COBPEMEHHOTO (DYHKIIMOHHPOBAHUSI PYCCKOTO SI3bIKA U MEXKbS3bIKOBBIX
B3auMoeiicTBuid: Jlucc....1ok. nea. Hayka.—T., 2007. —209 c.; PaxmonoB A.b. ®opmupoBanue mpodeccHoHaIbHOM
KOMIIETEHIINH OyIymuX y4YHTelIeH PycCKOTO S3bIKa B caMO0OOpa30BaTENbHON JIeATeNbHOCTH: ABTOped. awmcc. ....
nok. nex. Hayka.—T., 2022.— 82 c.; Mypaakacumoa K.III. MHrmu3 Tunua YyKUTHIA TaabaJapHIHAT KYHUKMA Ba
MajakanapuHu 6axonam xycycusitiapu: Qucc. ...kana. nea. Hayka. — T., 2019.-179 6.

2 Makcynosa X.®. dapmareBTuka HyHaIMIIMAA WHIJIM3 THIMHA YKUTUII JkKapaéHuaa TanabalapHMHT KacOuii
naékatnapuHu puBoxutanTupuil: [lex.¢an.Hom3omu aucc...aproped. — T., 2020. — 45 6.; HopmaTtosa H. H. Uarnms3
TUHM YKUTHIA WMKTUCOAMET HYHANMIIM TanaOaJlapUHUHT OF3aKM HYTK KYHHKMallapUHW DPHUBOXKIAHTHPHIIL:
Men.dan.HomM3omu  mucce...aBToped.—T., 2021.—45 6.; Xomu€por b.X. Kumuiok Xykaiuram WXTHUCOCIAIITaH
HyHanmunuiapAa WHIOM3 THIMHU YKUTHIZA JIEKCHK KOMIETEHUUMSIHW puBOaHTtupuil: Ilen.dan.HoM3onm
awcc...aproped.— C., 2021.-59 6.; Kushiyeva N.X. Uzluksiz ta’lim tizimida ingliz tilini takomillashtirish: Ped.fan.
bo‘y.fals.doktori (PhD) diss. avtoref. — Urganch, 2023. — 45 b.

% Hcpounona JI. M. TIpoeccHOHATLHO OPUEHTUPOBAHHOE OOYYEHME CTYJIEHTOB AHIJIMHCKOMY f3BIKY C YYETOM
MEXIIPEIMETHBIX CBs3el B Heduiomornyeckux Bys3ax: ABToped. aucc. ...KaHa.mea.Hayk. — T., 2020.-59 c.;
I'ymamoBa M.X. MHrmM3 THIMHM YKUTHIIA Tanabainap KOMMYHHKATHB KOMIIETCHIHMACHHH PHBOXJIAHTHPHIITA
uHTerpatus eugamys: [ex.gpan.Hom3onu aucc...asroped.—T., 2019. 20 6.; Xurboyev N.I. O‘quvchilarning grafik
tayyorgarligiga integrativ yondashishning ilmiy-metodik asoslari (fakultetiv kurs misolida): Ped.fan. nomz. ... diss. —
T., 2000. — 219 b.; Avazboyev A.l. O‘quv predmetlari mazmunini integratsiyalash asosida mehnat va kasb ta’lim
o‘qituvchilari tayyorlashni takomillashtirish: Ped. fan. nom.... diss. — T., 2001. — 202 b.; Ucakynosa H.XK. V3nykcus
TabJIUM JkapaéHuaa YKyBumiiapra Qaniapapo 3KOJOTHK TapOusi OepHIIHMHT Hazapusicu Ba amanuéru: [lex. dan.
HOM. .... qucc. — T.,2012. — 288 0.

4 Amumor @I, Uarmms twivaa €3yB KOMIETEHUMSCHHM INAKIUIAHTHpHII (HO(UIONOrMK (akymibTeTap
muconuna): [len.pan.Hom3onu aucc...aproped.—T. 2010.-56 6.; Axmetova L.R. Mutaxassislik fakulteti bakalavriat
va magistratura talabalarining yozma nutqini o‘stirish: Ped. fan. bo‘y.fal. d-ri (PhD).... diss. — T., 2011. — 105 b.;
Begibayeva N.J. Onlayn resurslardan foydalangan holda maktab o‘qituvchilarining yozma nutq kompetensiyasini
takomillashtirish (ingliz tili misolida): Ped. fan. bo‘y.fal. d-ri (PhD).... diss. avtoref.— T., 2022. — 78 b.

5> Bupioxosa FO.H. UnTerpatuBras Mozens oOyueHHs YTEHHIO KaK KOMIIOHEHTY MpodecCHHANBLHON AesTeIbHOCTH
mepeBomumka: Jlucc. ... KaHA. mnem.Hayka. — Mocksa, 2015. — 243 c.; 3Barpaiickas }0.C. Metoauka
HMHTETPUPOBAHHOTO OOYYCHHUsS AHTIMHCKOMY SI3BIKy M 3apyOeKHOW IHTepaType Ha 3aHATHAX IO JOMAIIHEMY
yrenuto: J{uce. ... kaua. nex.Hayka. — Mpkyrck. 2009. — 167 c.; Janumok A. 5. Teopust uaTerpanus oopa3oBaHus. —
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npu OOy4YeHHH MHCbMY U NMHUCbMEHHON peuu, BOMPOCHl UX COBEPIICHCTBOBAHUS
usyuaau M.B.Jlyoosa, JI.I IlIsen, A.JL.I'ypkuna u Muera Jlyka ©.

Bonpocel mnpenojnaBaHusi aHIVIMACKOTO fA3blKa B 3apyOeXHBIX CTpaHax
uccnenoBanu  J.Richard, J.Rogers, D.Nunan, J.C.Richards, H.Viddovson,
Ch.Browne’. Taxxe ucCleOBaHUS 110 WHTErPATUBHOMY MOAXOAY B OOYyYEHHH
aHTTIMIICKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY MPOBEIEHbI TAKUMH yueHbIMHU, Kak P.K.Murthy,
BONPOCHl HMHTETPUPOBAHHOTO TMOJAX0Ja B OOYYEHHMH SI3BIKOBBIM HaBBIKaM
paccmotpensl  B.Sh.Rani  Simon, Bompocsl HHTErpMpOBaHHOTO TMOIXOJa B
00YYEHUH U N3yYEHHH aHTIMICKOro A3bIka paccMoTpensl S.S.Idaryani, M. Tesol®,

B wactHOCTH, B Haiell pecnyOaMKe BONPOCH! pa3BUTHS KOMIIETEHLIUN TUCbMa
Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE HA OCHOBE MHTEIPAaTUBHOIO MOJX0AAa K (PUHAHCOBBIM
HAIpPaBJICHUSM CHELMAIBHO HE U3YYaAJIUCh B MOHOTpa(UUECKOM IIJIaHe.

CBsi3b JAMCCEPTALIMOHHOIO MCCJEJI0BaHUS ¢ IUIAHAMHM  HAy4HO-
HCCJIeI0BATEILCKUX PadoT BbICIIEro 00pa3oBaTeJbHOI0 Y4YpexJAeHHs, B
KOTOPOM BbINOJIHeHA auccepranus. VccnenoBatenbckas paboTa BBINOJIHEHA B
COOTBETCTBUM C NPHUOPUTETHHIMH HAMPABICHUAMH HAyYHO-HCCIEI0BATEIbCKUX
pabot KapmmHCKOro rocy1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA B PAMKaX MPAKTUYECKOTO
npoekTa «YKpEIUICeHHEe KOMIETCHLIUH IIPEeroJaBaHus aHIJIMHCKOTO sI3blKa B
KapmmHckoM rocy1apcCTBEHHOM YHUBEPCUTETE.

Leabio ucciaeq0BaHUs SIBISETCS COBEPIICHCTBOBAHUE METOIUKU Pa3BUTHS
NUCbMEHHONW KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB (PMHAHCOBBIX HAIPABIIEHUN MOCPEICTBOM
0Oy4eHHMsI aHTTIUHUCKOMY SI3bIKY HA OCHOBE MHTETPATUBHOTO MOJIX0/A.

3axayu uccJie10BaAHUA:

OXapakTepu30BaTh CTPYKTYPHBIM COCTaB MUCBMEHHOM KOMIIETEHIIMU
CTYZCHTOB (DMHAHCOBBIX HAMPABICHUI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

HayyHO OOOCHOBAaTh MHTETPATHBHO-KOHBEPIE€HTHBI MEXaHU3M PpPa3BUTHS

PocroB-na/[l., 2000. — 202 c.; I'Bo3neBa A.B. HHrerpatuBHO-AH(GEPEHIMPOBAHHBIA OJXO0J K Pa3BUTHIO
CcyOBEKTHOCTH CTYJICHTOB By3a B Mpoliecce o0ydeHus GpaHily3ckoMy si3bIKy: ABToped. ... JUCC. JOK. Mea.HayKa.—
Kypck, 2009.-53 c.; Kpenera W.B. MHTerpupoBaHHBIN KypC Kak CpPEACBO PA3BUTHs MIAIIINX IIKOIHHUKOB B
YCIIOBUSIX YIIIyOJICHHOTO U3YYEHHUSI IMU HEMEIIKOTO sI3bIKa.: ABTOped. ... JUcc. KaH[. nea.Hayka. — [leHpo3aBoick,
2003.-22 c.; Jleuenko W.W. MHTerpupoBaHHBIN NOAXOM K MPOQPECCHOHATBHO-TIEJATOTHICCKON IMOITOTOBKE B
BY3E cnenunanucroB s 00pa3oBaTeNbHBIX yupexaeHuid: ABroped. ... 1ucc. Jok. nex.Hayka. — Camapa, 2009. —
43 c.

6 Ily6osa M.B. KOMIETEHTHOCTh M KOMIETEHIHUsS Kak IIeJarorMueckue KaTerOpuu: OINpesleieHHe, CTPYKTYpa,
knaccudukanus//'yMaHuTapHble Haykd u oOpasoBanue. — Ne2. — Mocksa, 2011. —C. 47.; Ilgen JL.I'. Tlucemo u
MUICMBbMEHHAs pedb B 00YYCHHH MHOCTPAHHBIM s3b1kam// ['ymanuTapau Hayku. — Ne4. — Ykpawnna, 2012.— C. 71-74.;
I'ypxkuaa A.Jl. Pa3BuTne WHOS3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOHW KOMIETEHIIMM KaK OCHOBHAs II€Nb OOydYeHHSA
MHOCTPaHHOMY s3bIKy//Momogoii y4énsiii. —Nel2.-Mocksa, 2015.— C. 727-729.; Ineta Luka/ Developing
communicative competence in teaching English for students of the tourism industry//Latvia University.— Vol. 700. —
Riga: Latvia, 2006. — P. 217-224.

" Richards J.C. Communicative Language Teaching Today. — Cambridge: Cambridge University Press, 2006. — 52
p.; Rogers T.S. Approaches and Methods in Language Teaching. Cambridge Language teaching library. Washington
DC: Cambridge University Press, 2001. — 278 p.; Nunan D. Second Language Teaching. Boston.Heinle and Heinle
Publishers, 2000 — 330 p.; Richards J.C. Communicative Language Teaching Today. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2006. — 52 p.; Widdowson H.G. Teaching Language as Communication. — Oxford University
Press, 2008. — 168 p.; Brown H.D. Teaching by Principles: An interactive Approach to Language Pedagogy. (3™
Edition) — Pearson Education ESL, 2007. — 410 p.

8 Murthy P.K. Integrated Approach to Teaching English as a Second Language// Journal of English Language
Teaching. — Ne3. — 2018.— P.45-52.; Rani Saymon B.Sh. Issues in Integrated Approach of Teaching Language Skills
Il International Journal of English Research. — Vol. 5, Ne2. — 2019.— P.67-74.; Idaryani S.S. The role of Integrated
Approach in Learning and Teaching English// Asian EFL Journal. — Vol. 27, Ned. — 2020.— P.112-121.; Tesol M.
Integrated Approach in ELT: Theory and Practice. — New Delhi: Academic Publication, 2021. — 210 p.
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MUChMEHHOW KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB ()MHAHCOBBIX HAIIPABJICHUN B aHTJIMHCKOM
A3BIKE;

YCOBEPILIEHCTBOBATh CUCTEMY YIPa)KHEHUI, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha paboTy ¢
(HHAHCOBBIM KOHTEHTOM HAa OCHOBE MHTETPATUBHOIO MOAX0/4;

YCOBEPILIEHCTBOBATh  HHU(PPOBO-TPAHCHOPMAIIMOHHYIO  TE€JarOTUYECKYIO
MOJIETIb  Pa3BUTHS MHCbMEHHON  KOMIIETEHLMH CTYJIEHTOB  (PMHAHCOBBIX
HanpaBJICHUM.

B kadectBe 00beKTa McCJIeJOBaHUS BHIOPaH MPOIIECC COBEPIICHCTBOBAHUS
METOJIMKA PAa3BUTUS TMHCbMEHHON KOMIIETEHIIMM CTYJACHTOB (PUHAHCOBBIX
HampaBJICHUM TMOCPENCTBOM OOy4YeHHs] aHIJIMMCKOMY SI3bIKY HAa OCHOBE
MHTErpaTUBHOrO Moaxona. B wuccnenoBanuu mnpuHsiau yuyactue 354 cTyneHTa
OakanaBpuaTta TalIKEHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOI'O SKOHOMHYECKOIO YHUBEPCUTETA,
@depraiHckoro ToCyJapCTBEHHOTO yHHBepcuTeTa M KapmmHckoro HHKEHEpHO-
HAKOHOMUYECKOTO HHCTUTYTA.

IIpeamMeTroM wuccaeI0BaHMSA SBISIOTCS CoJepKaHUE, (OPMbI, METOAbl U
CpeIcTBa  mpolecca  pa3BUTHS  MHUCBMEHHOW  KOMIIETEHIIMH  CTYJIEHTOB
OakanaBpuaTa (PMHAHCOBBIX HANPABICHUI HA OCHOBE MHTETPATUBHOTO MOIX0/1a.

Metoabl ucciiegoBanms. B rcciaenoBaHuu UCHOIb30BANINCH TEOPETUUECKHUE
METOJbl  (AaHAJUTUKO-CTATUCTUUECKUA M  CPaBHUTEIbHO-COIOCTABUTENIBHBII),
JMarHOCTUYECKUE OMNPOCHl, TECTHUPOBAaHHE, HAOIIOACHHE, MPOTHOCTUYECKAs U
DKCIIEPTHAs  OIIEHKAa, OLEHUBaHUE, O0O00OIEHNE HE3aBUCHUMBIX  OILICHOK,
MeJarornyecKuil HKCIEPUMEHT, MaTeMaTHYecKas CTaTHCTUKa H Tpadudeckoe
Mpe/ICTaBICHUE PE3yIbTATOB.

Hayunasi HOBH3HA MCC/I€IOBAHUSI COCTOMT B CJIeAYIOLIEM:

YTOYHEHO CHCTEMHOE ONHCAHWE CTPYKTYpPHOTO COCTaBa MHCHbMEHHOMN
KOMIETEHIIUH CTYJCHTOB (DMHAHCOBBIX HANpaBICHUW B aHIVIMHCKOM SI3BIKE,
BKJIOYAs ~ B3aUMHYIO  HMHTErpalMio  JIMHTBUCTUYECKOTO,  JIUCKYPCHBHOTO,
CTPaTEerMueckoro M pedIeKCUBHOTO KOMIIOHEHTOB, a TakKXe€ OCOOEHHOCTH HX
HPOSIBJICHUS B MPO(PECCUOHATBHO-KOMMYHHUKATUBHOM J1€SATEIbHOCTH;

HAay4YHO OOOCHOBAHBI MEJArOrMYECKUe BO3MOXKHOCTH PAa3BUTHS MHUCHMEHHOM
KOMIIETEHIIMM CTYJCHTOB (UHAHCOBBIX HAIPABJICHUNA B aAHTJIUHCKOM S3bIKE
MOCPEACTBOM  HMHTETPATHBHO-KOHBEPIreHTHOTO  MEXaHW3Ma, B  KOTOPOM
B3aMMOCBSI3b SI3BIKOBBIX HABBIKOB, MPOQPECCHOHATBFHOTO COJIEPIKaHUsA, ITUPPOBHIX
o0pa3oBaTeNbHBIX PECYypcoB U  pe(IEeKCHBHON  NEATENHHOCTH  BBICTYIAET
MeJarorudeckuM  ¢GakTopoMm, obecrneunBarommM 3(PPEKTUBHOCTh MHUCHMEHHON

KOMMYHUKALIWH;

Ha  OCHOBE  HHTErPaTHBHOIO  IOAXOJA  CHUCTEMA  PELENTUBHBIX,
pPENpPOIYyKTUBHBIX, CPABHUTEJBHBIX U MPOAYKTUBHBIX  YIPaXKHEHUI,
HampaBJeHHBIX Ha paboTy ¢ (UHAHCOBBIM KOHTEHTOM, COTJIacOBaHa C
neckpuntopamu CEFR wu npunmunamu ESP  — ananuza  notpeGHOCTEH,

AyTeHTUYHOCTH W OpPHMEHTALMM Ha TPO(PECCHOHATBHBII KOHTEKCT; COJEep KaHHe
YIPAKHEHUHA  yCOBEPIICHCTBOBAHO B  COOTBETCTBUM C  KOHTEKCTYaJIbHBIM
UCIIOJIb30BaHWEM  (UHAHCOBOW  TEPMHUHOJOTMM M KOMMYHHMKaTHBHBIMU
TpeOOBAHUSIMU MTUCbMEHHOM peyu;

YCOBEpIIEHCTBOBaHA (P POBO-TpaHCHOPMALIMOHHAS MTeJarOrnueckas MoIeIb
pa3BUTUSl MHCHbMEHHON KOMIIETEHIIMH CTYJIEHTOB (DMHAHCOBBIX HaIpaBICHUN
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MOCPEACTBOM HHTErPallid JMHTBOAMIAKTUYECKAX BO3MOXKHOCTEM IHM(PPOBBIX
mwiatpopm  Grammarly, Hemingway Editor, Wordtune wu Parlay B
oOpa3oBaTeNbHBIM TMpoIlecC, a TakKe Ha OCHOBE MaTpUIlbl OILICHUBAHUS,
pa3paboraHHOM ¢  y4€TOM  KOMMYHUKATHUBHBIX,  JUCKYPCHUBHBIX U
po(ecCUOHANIBHBIX KPUTEPHUEB.

IIpakTHYeckue pe3yJbTAThl HCCIEI0BAHUS COCTOST B CICAYIONIEM

pa3paboTaH HOBBIM CHUTA0YC Y4eOHOW AUCITUIUIMHBI, PEIHA3HAYCHHBIN IS
pa3BUTHUS NMMCbMEHHOW KOMIIETEHLIMU CTYIEHTOB ()MHAHCOBBIX HANpaBICHUI Mpu
OOyYeHUU aHIJIMACKOMY A3BIKY JJis CIEUUaJbHBIX LeJel Ha OCHOBE
WHTErPATUBHOTO MOJX0/1a;

pazpaborano yudeOHoe mnocobue «Business English Studies» Ha ocHoBe
CUCTEMBI YIpaXHEHUH, HAMpPABJICHHBIX HAa Pa3BUTHUE MUCbMEHHOW KOMIIETCHIIUU
Ha OCHOBE WHTErpPAaTUBHOIO IOAX0/a, OOECHEeUeHO €ro BHEApPEHUE B
oOpa3oBaTeNbHbI Mpolecc Mo HampaBieHU0 «®DuHAHCBHI U (UHAHCOBBIE
TEXHOJIOTHI»;

YCHEIIHO UHTETPUPOBAaHA B yUE€OHBIE 3aHATHUS MOJENb HU(PPOBOro 00yUeHus,
BKJIIOYAOIIAs TAaKUE MpOorpaMMHBbIe cpencTBa, kak Grammarly, Hemingway Editor,
Wordtune u Parlay;

o0ecrieueHo BHEJpPEHHE B 00Opa3oBaTENbHBIM MpOIECC IeAaroru4eckon
MO/JIEJIM, HAIIPaBJICHHON Ha COBEPLICHCTBOBAHUE METOJUKH Pa3BUTHS MUCbMEHHON
KOMIIETEHIIUM CTYIEHTOB (DMHAHCOBBIX HAampaBJIE€HUI MOCPEACTBOM OOy4YEHUS
AHTTIMICKOMY SI3BIKY Ha OCHOBE MHTETPATHBHOTO MOIX0/1a.

JlocTOBEPHOCTDH pe3yJIbTATOB McCJe0BaHus. JJOCTOBEPHOCTh pe3yIbTaTOB
WCCIICIOBAaHMS  OTPEACNAETCS JTOCTOBEPHOCTHIO TEOPETHUECKUX TMOJIOKEHUH,
MOJyYEHHBIX W3 HAA&KHBIX HCTOYHUKOB, OOOCHOBAHHOCTHIO MPUMEHEHHBIX
METOJIOB  HCCJIEOBaHMs,  MPEJCTABICHHBIX  aHaJM30B U BHIBOJOB,
noaTBepkaeHuEM (G (HEKTUBHOCTH IKCIIEPUMEHTAIBHO-TIEarOrM4eCcKo paboThI ¢
NOMOUIBI0 MaTeMaTUKO-CTATUCTUYECKUX METO/O0B, BHEAPEHUEM BBIBOJOB U
pEKOMEHIaluil B MIPAKTUKY, a TAK)KE MOATBEPKICHUEM MOJyYEHHBIX Pe3yIbTaTOB
KOMIIETEHTHBIMH CTPYKTYPaMH.

Hayuynass ¥ npakTH4YecKasi 3HAYMMOCTbL Pe3yJIbTATOB HCCJEIOBAHMS.
Hayunas 3HAYUMOCTD pe3yNIbTaToB WCCIICTOBAHMSI OTIpeACTISETCS
COBEPIIICHCTBOBAHUEM TEOPETHUKO-METOMO0JIOTHUYECKUX OCHOB HMHTETPATUBHOTO
NOJX0Ja K PAa3BUTHIO IHCbMEHHOM KOMIETEHIIMH CTYACHTOB (PUHAHCOBBIX
HaIpaBJIeHU MPU OOYYEHUU AHTIMICKOMY SI3BIKY IS CHCIHAIBHBIX IeJe Ha
OCHOBE MHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB, a TaKXKe HAyYHbIM 0OOCHOBaHHEM KPUTEPHUEB U
nokasaTtesel pa3BUTHUS U OLIEHUBAHUS MTUCbMEHHON KOMIIETEHIINH.

[TpakTHueckass 3HAYUMOCTb PE3yJIbTATOB HCCIEIOBAHUS 3aKIIOYaeTCs B
BO3MOYKHOCTH HCIOJIb30BaHUsl yueOHoro mocodbusi «Business English Studiesy,
pa3paboTaHHOTO ¥ W3IAHHOTO JUIA CTYIACHTOB (DMHAHCOBBIX HAampaBleHUH,
CHCTEMBI YIpPaKHEHUH, OCHOBAHHBIX HAa WHTEPAKTHBHBIX METOJaX OOy4YeHHS, a
TaK)Ke pa3pabOTAaHHOIO METOJUYECKOTO W JTUIAAKTUYECKOrOo OOecredeHus B
IPOIECCEe MOATOTOBKM KBAIM(UIMPOBAHHBIX CIEHUATNCTOB B JJAHHOW 00JIaCTH U
Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHIX MO0 COOTBETCTBYIOIINM YY€OHBIM Kypcam.

BHeapeHHOCTH pe3yJbTaTOB McciaenoBaHusi. Ha ocHoBe pa3zpaboTaHHBIX
METOJUYECKMX M MPaKTUYECKUX NPEUIOKEHUH MO0 PAa3BUTHIO KOMIIETCHLIUU
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MMCbMa Ha OCHOBE WHTETPATUBHOTO TOJXO0/1a B OOYYEHUW AHTIIHMICKOMY SI3BIKY
CTYJICHTOB HarpaBJjeHUs! (PMHAHCHI:

METOAUYECKUE MEXAHU3MBbI, CBA3aHHbBIE C YTOUHEHUEM CTPYKTYPHOI'O COCTaBa
MUCbMEHHON KOMITETEHIIUU CTYJCHTOB (PMHAHCOBBIX HAIPaBJICHUI B aHTJIUACKOM
A3bIKE, BKIJIIOYAas B3aMMHYK HMHTETPALMIO JIMHTBUCTUYECKOrO, JHCKYPCUBHOTO,
CTPaTEru4ecKoro U peieKCUBHOTO KOMIIOHEHTOB, a TaK)Ke€ CUCTEMHOE OMHCAHUE
OCOOCHHOCTEM WX TMPOSBICHHS B  MPOQPECCHOHATHHO-KOMMYHHKATHBHON
NEATEeIbHOCTH, UCIOJIb30BaHbl B paMKaxX MEXIyHapOJHOIO0 T'PAHTOBOTO IMPOEKTa
«SUZ-800-21GR-381 Reinforcing English Language Competence at Karshi State
University», peamu3oBanHoro B 2021-2023 romax B  KapmuHckom
rocyaapctBeHHOM yHuBepcutere (cnpaska Ne 04/5217 ot 4 oktsi6ps 2025 roga). B
pe3yibTaTe B ONPEICIEHHON CTEEHH 00€CIeUeHO MOBBIINICHHE TPaMMaTHYECKOU
TOYHOCTH NMUCHbMEHHOW PEYM CTYAEHTOB, €€ JIOTMYECKOM MOCIEI0BATEIbHOCTH, a
Takke 3PHEKTUBHOCTH PA3BUTUSI MUCbMEHHOM KOMIETEHIIMH, OPUEHTUPOBAHHOM
Ha cepy PpuHaHCOB;

Hay4yHbI€ peE3yJbTaTbl U PEKOMEHJAIMK IO HAyYHOMY OOOCHOBAHUIO
MeIarOTMYEeCKUX BO3MOYKHOCTEH pPa3BUTHUS MUCbMEHHOW KOMIIETCHIIMU CTYJIEHTOB
(MHAHCOBBIX HAINpPABICHUN B AHTJIMICKOM S3bIKE MOCPEACTBOM HHTETPATHUBHO-
KOHBEPI€HTHOTO MEXaHW3Ma, B KOTOPOM B3aUMOCBS3b SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB,
po(ecCHOHaTBLHOTO COACpKaHUsA, HUQPPOBBIX O00pa30BaTEIbHBIX PECYpCOB H
pedIeKCUBHOM NESITEIbHOCTH PacCMaTPUBAETCs KaK Iearornyeckuii ¢aktop,
obecnieunBaronil 3HPEeKTUBHOCTH MUCHbMEHHON KOMMYHUKAIIMHU, UCIIOIb30BaHbI B
paMkax MexayHapoaHoro npoekra Erasmus+ ICM, KA-107/171, peann3oBaHHOTO
B 2022-2025 romax B VYHUBepcUTeTe WHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOTUH H
MeHemkMmenTa (copaBka Ne 14 ot 3 oxtsa6ps 2025 roma). B pesynbrare
YCOBEPUIEHCTBOBAHbl ~ MPOLIECCHl  CO3/IaHMs, PENAKTUPOBAHUS W  aHAIM3a
MHOTOSI3bIYHOTO KOHTEHTa ¢ ucrnoJib3oBaHueM rnatdopm Grammarly, Hemingway
Editor, Wordtune u Parlay, a Takxe moBblillieHa MeToanudeckas 3()PEeKTHUBHOCTH
AJIEKTPOHHBIX 00PA30BATEIBHBIX PECYPCOB;

MPEUIOKEHUST TI0  COBEPIICHCTBOBAHUIO COJICPXKAHUSI YNPAKHEHUN B
COOTBETCTBUM C KOHTEKCTYaJIbHBIM HCIOJIb30BaHHEM (DMHAHCOBOW TEPMUHOJIOTUU
U KOMMYHUKATUBHBIMH TpeOOBaHUSMH THUCBMEHHOW pe4Yd  IMOCPEACTBOM
COYETaHUsI CHUCTEMbI PEIENTUBHBIX, PENPOJYKTHUBHBIX, CpPaBHUTEIbHBIX U
MPOIYKTUBHBIX YMPAXHEHUN, HAMpaBIEHHBIX Ha pabory ¢ (HUHAHCOBBHIM
KOHTEHTOM Ha OCHOBE HWHTETpaTUBHOro mnojaxona, ¢ aeckpunropamu CEFR wu
npuHiunamMu ESP — ananuza moTpeOHOCTEH, ayTEeHTUYHOCTH W OPUCHTAIIMMA Ha
MPOQECCUOHATIBHBIN KOHTEKCT — HMCIOJb30BaHbl MPU OOOTAIEHUH COACPKAHUS
yuebnoro nocobust «Business English Studies», moarotToBieHHOro /il CTYACHTOB
obpazoBarenbHOoro HampamiaeHus 5230600 — «®PuHaHChl U (PUHAHCOBBIC
TEXHOJIOTUW» (TiprKa3 MuHHCTEpCTBA BBICIIETO 00pa30BaHusl, HAYKW U MHHOBAIUH
Pecnybnmuku Y36ekuctan Ne 110 ot 1 mapta 2021 roga, cBunerensctBo Ne 110-
249). B pe3ynbrare 3HAUUTENIBHO  YJIY4IlIEHbl [OKa3aTeId  pa3BUTHUSA
MpoeCCUOHATEHON THUCHMEHHONW KOMIIETCHIIMM CTYJCHTOB B COOTBETCTBUHU C
ypoBaem CEFR B2, xauecTBO moAroToBKM (PMHAHCOBOM TOKYMEHTAIIUH U JIETOBOU
KOPPECTIOHJICHITMN, a TaKXe YypPOBEHb MpodhecCHOHATLHO-KOMMYHUKATUBHON
MOATOTOBKH;
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MPAKTUIECKUC pe3yIabTaThI yCOBEPIIIEHCTBOBAHHON 1udpoBo-
TpaHCHOPMAIIMOHHONM  TEeJAaroruuyecko  MOJAENM  Pa3BUTUS  MHUCbMEHHOU
KOMITETEHIIUU CTYACHTOB ()MHAHCOBBIX HAINpPaBJICHUN, OCHOBAHHOW HAa UHTETPAIIH
JMHTBOJIUJIAKTUUECKUX  BO3MOXKHOCTeH 1udpoBeix miatdpopm Grammarly,
Hemingway Editor, Wordtune u Parlay B oOpa3oBarenbHbIi mpoiiecc, a Takke Ha
MaTpUIle  OIICHUBAHUA, pa3padOTaHHOW ¢  Y4E€TOM  KOMMYHUKATHBHBIX,
JTUCKYPCUBHBIX M TMPOPECCHOHAIBHBIX KPUTEPUEB, HCIOIL30BaHBI B paMKax
uHHOBaIMoHHOTO npoekta PF-201912258, peanuzoBannoro B 2021-2023 rogax B
TamkeHTCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30€KCKOTO SI3bIKA U JIMTEPATYPhI
uMmenn Amumepa HaBou (cmpaBka Ne 01/4-4875 ot 13 oktsa6ps 2025 roma). B
pe3yabpTaTe B 00pa3oBaTENbHYIO MPAKTUKY BHEAPEHbI METOJUYECKUE PEIICHHS,
00eCIeynBaOIINEe TOCTUKEHUE CTYIEHTaMU BRICOKOTO YPOBHSI KOMMYHUKATHUBHOM
KOMITETCHIIUU TTOCPEACTBOM MHTETpallid OPraHU3aIlMOHHOTO, JTUHTBUCTUYECKOTO,
OIICHOYHOTO M MOTHBAITMOHHOTO KOMIIOHCHTOB ITMCHbMEHHOW NEATCILHOCTH, a
TaKK€ OOCECIEYCHO COOTBETCTBHME KadecTBa OOpa30oBaHUS MEKIyHAPOIHBIM
CTaHJapTaM.

AnpobGauust  pe3yJibTaTOB  MCCJeA0BaHMs.  Pe3ynbraTel  TaHHOTO
UCCJIEIOBaHUs OB OOCYX ICHBI Ha 2 MEXIYHAPOJIHBIX M 3 pecryOIMKaHCKHUX
HAYYHBIX KOHPEPEHITUSX.

Ony0uKoBaHHOCTL  pe3yabTaToB. Bcero mno Teme nuccepranuu
ormyOnnkoBaHo 14 HayuyHbIX paboT. 3 HuUX 9 crareil omyOJIUKOBaHBI B HAYYHBIX
KypHaiax, peKOMEHJI0BaHHbIX Briciieil arTecTaiimoHHON kKomuccue PecryOnmku
VY30ekucTad ajis MyOJUKaIMu pe3yJbTaTOB AUCCEPTANMOHHBIX HCCICAOBAHUM, B
TOM uucie 6 crateii — B pecnyOJMKaHCKMX U 3 — B 3apyOeKHbIX Hay4YHBIX
KypHaJax.

Ctpykrypa u o0beM auccepranmu. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEICHUSA,
TpEX THaB, OOIIEro 3aKIIOYEHUs, CIHCKAa HWCIOJIb30BAHHON JUTEPATYPHI,
pekoMeHaauii 1 npwiokeHnii. OCHOBHON 00BEM auccepTanuu cocTtaBisier 148
CTpaHHUIL.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JUCCEPTALIMHU

Bo 66edenuu o0oCHOBaHa akTyalbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
ONpeJeNieHbl 1eNb M 3aJaud, OOBEKT M NpeIMET, HayyHas M MpaKThYecKas
3HAUMMOCTh  uccienoBanus.  [loka3aHO ~ COOTBETCTBHE  HCCIEIOBAHUS
OPUOPUTETHBIM HAMpPaBICHUSIM Ppa3BUTHS HayKu M TexHojoruil PecmyOnuku
VY30ekucraH, U3JI0KEHBI €ro0 Hay4yHass HOBM3HA M IMpakTHUecKue pe3yibTaTshl. Ha
OCHOBE IOJIYYEHHBIX pe3yJbTaTOB pacKpbiTa TEOpETHYECKas W IpaKkTH4ecKas
3HAYMMOCTh HcciieqoBanus. [IpruBeneHbl CBEIEHHSI O BHEAPEHHOCTH PE3YJITATOB
UCCIIEIOBaHMSI B MPAKTUKY, anpoOanuu paboThl, pe3ysbTaTaX, OMyOJMKOBAHHBIX
paboTax u CTPYKType IuccepTaluu.

B mepBoy rmaBe auccepranuu noj HazBaHHEM «Teopermyeckue OCHOBBI
Pa3sBUTHSI KOMIIETEHIMH INHCbMa Ha OCHOBE HHTErpaTHBHOIO IMOAX0JAa B
00y4eHHM AHTJIMHCKOMY fI3bIKY CTYJACHTOB HANpaBJeHHs (PMHAHCHI» BOIPOC
dbopMUpOBaHHA KOMIETEHIIMM IHChMa OCBEIIEH KaK OJIHO W3 aKTyaJbHbIX
HANpaBJICHUN COBPEMEHHOW JIMHTBOAUAAKTUKA W  TEJArordKH  BBICIIETO
oOpa3oBanus. B rmaBe mocnenoBaTenbHO MPOAHATU3UPOBAHBI CYIIHOCTH H
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CoJlepKaHUE TMOHATUM HABBIK IHCbMa, NUCBMEHHAas peYb M IHUCbMEHHAs
KOMIIETEHIIUs, OOOCHOBaHa HX B3aMMOCBS3b. TaKkKe pPACKPHIBACTCS 3HAYCHUE
MHTETPaTUBHOIO IO/AX0Ja B OOYYEHHMM HHOCTPAHHOMY SI3bIKy B T'apMOHHYHOM
Pa3BUTHHU HABBIKOB YTCHMS, ayAUPOBAaHUs, TOBOPEHUS M IIMCbMA, U ATOT MOAXOJ
UHTEPIIPETUPYETCA KaK BaXKHBIM  Mertoauueckuil  Qaxtop  3¢pdekTuBHOrO
(dopMupOBaHUs KOMIETSHIINU MTUCHMA.

B nmanHoil r7aBe, OOOCHOBBIBasi HEOOXOAMMOCTh CHCTEMHOTO HW3YYCHHS
TPYIHOCTE MHMChbMa HA OCHOBE KOMIUIEKCHOIO IOAXO0JAa, pa3padboTaHa
«TpeXcIoiiHas MOJENb TPYAHOCTe mucbhMa». Ha ocHoBe maHHOW Monenu ObLIn
pOaHAIU3UPOBAHbl TPYJHOCTH Ha SA3BIKOBOM, AMCKYPCUBHOM M CYOBEKTHUBHO-
KOHTEKCTYaJIbHOM YPOBHSX, INPEUIOKEH IO3TAIHBIA MEXaHU3M HX BBIABICHUS,
paszzeneHuss Ha TOCHOJCTBYIOIIME W TNOJYMHEHHBIE THUIIBI W YCTPAHEHHS C
IIOMOIIIbI0 NHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB.

B mepBom pasgene CHCTEMaTHYECKH OCBEIICHBI TEOPETUYECKHE OCHOBBI
MMCbMEHHOW JIESITENIbHOCTH B Tpolecce OOy4YeHHs] MHOCTPaHHOMY S3bIKYy. B
JAHHOM pa3Jeiie MOHSATHSA HAaBbIKA MUCHbMA, NMHUCBMEHHOW PEYM W KOMIIETEHIWN
MACbMA AHAM3UPYIOTCA KaK B3aMMOCBA3AaHHBIC II€IarOTMYECKUE KaTETrOpHH,
HayyHO OOOCHOBaHa pOJb KaXJ0ro M3 HUX B (HOPMHUPOBAHMM NHCbMEHHOIO
oO01IeHus.

HaBbik mucbMa - 3TO CHOCOOHOCTH BBINOJHSATH OCHOBHBIE IMPAKTUYECKHUE
nectBust 1o (QopMHpOBaHUIO OYyKB, CJIOB M MPEAJIOKEHHH B Mpoliecce
(GopMHpOBaHHA TMCBMEHHOM pEYd B COOTBETCTBUM C TIpPaMMaTHYECKUMH,
opdorpaduueckuME ¥ NYHKTyallMOHHBIMH TIpaBuiiaMd ° . HaBbIK  sBiseTCs
AJIEMEHTOM aBTOMATU3WPOBAHHOW MPAKTUYECKOW AEATEIBHOCTH W COCTaBJISET
TEXHUYECKYI0 OCHOBY IMUCbMEHHOro oOmeHusi. HaBblk mucbMa, mpexae BCero,
COCTABJISIET ONEPALMOHHYIO OCHOBY NMHMCBMEHHOU AeATeNbHOCTH. OH OXBAaThIBAET
KOMIUIEKC NPAaKTHUECKUX NEHCTBHUI, HauMHas C MPABUIBLHOTO HAMMCaHUA (OpM
OyKB M 3aKaHUYMBas BBIPQKEHHUEM CIIOB U TPEUIOKEHUH B COOTBETCTBUU C
rpaMMaTH4YecKuUMu U opdorpadrueckuMu MNpaBWIaMH. OTH HABBIKM OOBIYHO
(GopMHpYIOTCA MyTEM MOBTOPHBIX YNPAaXHEHUH, aBTOMATU3UPYIOTCSI CO BPEMEHEM
Y TIO3BOJISIIOT HAIPaBJIATh BHUMAaHKUE 00yvaromerocst ot GopMbl K COACPIKAHUIO.

ITo muennto C.I'ppma, B yCIOBHSIX, KOT/Ia HaBBIKM INHCbMa HEAOCTATOYHO
cOpPMUPOBAHBI, HW3YYAIOIIUNA S3BbIK HUCHBITBIBAET TPYAHOCTH B CBOOOJIHOM
BBIPAKEHUN CBOEIO0 MHEHHsI, ITOCKOJIBKY €TI0 KOTHUTHUBHBIE PECYPChI B OCHOBHOM
pPacXOQyrOTCS Ha KOHTPOJb TEXHUYECKUX acnekToB. ClenoBaTesbHO, HaBBIK
IIICbMA HE SIBIIIETCA CaMOCTOSITENIbHOW KOMMYHHKATHUBHOM LIEJIBIO, a CIYKUT
byHIaMEHTOM, HEOOXOJUMBIM ISl OCYUIECTBJICHUS! MUCHbMEHHOW NESITEeIbHOCTH.
ITo muenuro JIx.Xapmepa, HaBbIKM MMMCbMa PACCMATPUBAIOTCS B MEXIyHAPOAHON
METOAUKE TPENOJABAaHUsA  SI3BIKOB KAK HEOThEMJIEMAs 4acThb  SA3BIKOBOU
KoMIleTeHUMd. HaBblk mnHchbMa TO3BOJSIET CTYIEHTY TJIyOOKO OCBOWTH
rpaMMAaTHYECKYI0 CHCTEMY S3blKa, PACIIMPUTH CIIOBAPHBIA 3amac M pPa3BUTh
JIOTUYECKOE MBIIUIEHUE. Benb MucbMeHHas peds - 3TO AUCKYPC, HAIIPABJICHHBIA HA
ayIUTOPHIO U BBIIOJIHSIOINAN ONPEAEICHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO 3a71a4y.

B mpomecce mHMCHbMEHHOW ~ peuyd  aBTOpP  BBIOMpPAET  COJIEp)KaHHE,

® Tanbnepun U.P. O4epku N0 CTUIMCTUKE aHTIIMICKOTO A3bIKa0. — Mocksa: Bric. mkona, 1981. — 254 ¢.— C.45.
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CUCTEMAaTU3UPYET €ro, BBIICISIET OCHOBHBIE W BTOPOCTENIEHHBIE WAEU U
MOCJEAOBATENBHO  CBS3BIBAET WX, B OTOM  IPOLECCE  HEOOCTATOYHO
WHTEPIIPETUPOBATh MUCBMEHHYID pPE€Yb KaK MPOJOJKUTENbHBIM 3Tall HaBbIKa
nucbMa. [IucbMeHHas peub SBISETCS CaMOCTOSITEIBHBIM BHUJIOM AECATEIBbHOCTH U
dbopmupyeTcsi B pe3yJbTaTe€ COYETaHUS  PA3JIUYHBIX  KOTHUTHBHBIX |
JACKYPCUBHBIX ITPOIIECCOB.

N.A.3uMHssT OTMEYaeT, 4YTO NHUCbMEHHAs pe4b - HSTO OCO3HAHHBIM U
CIUIAHUPOBAHHBI THUII PEYM B KOMMYHUKATHBHOW JESATEIBHOCTH 4YEIIOBEKA,
KOTOPBIN BKJIIOYAET B ce0s aHam3, 0OpabOTKy M MOCIEIOBATEIIHPHOE BBIPAKEHUE
uHpopmaluu B nmucbMeHHON popme. O1ieHHBaeT MUCbMEHHYIO peUb KaK BBICUIYIO
CTyNEHb HHTEJUIEKTyalbHON U peueBoi aestenbHOocTU. JI.C. BpIroTckuit
yTBEP)K/IaeT, 4YTO MHCbMEHHAsi peub SBJSETCS OO0Jee CIOXKHOW TICUXMYECKOU
NeSATEeIbHOCTBIO, YEM YCTHAs Peub, OHA TPEeOyeT BHICOKOTO YPOBHS CO3HATEIHLHOTO
KOHTPOJIs, a0CTPAKTHOT'O MBIIIJICHUS U JIOTUYECKOTO MIIAHUPOBAHUS.

CnenoBaTenbHO, MUCHMEHHAS KOMIIETEHIMS JOJDKHA PAacCMaTpPUBATBCS Kak
BBICIIMNA, 0000IIAtONMid YpOBEHb JaHHOW cucTteMbl. OH BKJIIOYaeT B ceOsl HE
TOJIbKO HABBIKM MHCbMA, HO M COBOKYIIHOCTh 3HAHHM, HABBIKOB WU CTPATETHUM,
MO3BOJISIFOIMX OCO3HAHHO IUIAHUPOBATh, YIPABILSITH M OLIEHUBATh IIPOLECC
niucekMa. Mexay TeM, CTyIEeHT ¢  XOpOLIO  Pa3BUTOM  MUCbMEHHOU
KOMIIETEHTHOCTBIO ~ CIIOCOOEH  CcOo37aBaTh TEKCT C  YYE€TOM  PasJIMYHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTyallMi, MOHUMAaTh TpPeOOBaHUS KaHpa U CTHIS, YMETh
1enecooOpa3sHo BBIOUpATh JIEKCMYECKUE W TpaMMaTHYECKHE CpeJICTBA U TMpH
HEO0OXOJIMMOCTH MepepadaThiBaTh CBOM TEKCT.

Pomp mHCHhMEHHON peur B H3YYEHHUHM A3bIKa CBA3aHA C IHCbMEHHOMN
KOMIICTCHIIMEW, HABBIKAMM TMHUCbMA W PA3JIUUMUSIMHU U CXOJCTBAMHU MHUCHMEHHOU
peuH, cojiep’kaHue KOTOPHIX Mbl OMHCHIBAEM CIEAYIONIMM 00pa3oM Ha OCHOBE
aBTOPCKOT0 Mo 1x01a (cM. Tabmuiry Ne2):

Taoauna 2.
CylmHOCTD U co/iepKaHue MOHATHI «IIUCbMEHHbIE HABBIKI», KITMCbMEHHAS
peub» M «NMCbMEHHAS KOMIIETCHIUS»

[IpakTiueckass CHOCOOHOCTb, COCTaBJSIONIAs TEXHUYECKYID U

A3BIKOBYIO OCHOBY IHMCBMEHHOW JESITENbHOCTH, BKJIIOYaeT B cels

HaBbiku nmucbmMa  IpaBUIIbHOE HalMcaHUE OYKB, CIOB M MPEIJIOKEHUH B COOTBETCTBUU C

rpaMMaTH4ecKuMu,  opdorpadudeckuMi U MyHKTYallMOHHBIMHU
MpaBUJIAMHU.

[Tporiecc BBIpak€HUs MBICTH, UACH W HHPOPMAIMH B MUCHMEHHON
dbopmMe B JTOTUYECKH TOCIIETOBATEIHHOM, TIOHSITHOM M KOMMYHHUKATHBHO
11eJIECO00PA3HOM BHUJIE, a TAKKE TEKCT, SBISIOIIUICS €T0 Pe3yJIbTaTOM.

COBOKYIHOCTh 3HAHUH, HABBIKOB, CTPATETUI U OMbITA, HEOOXOIUMBIX
st 3(G(EKTHBHOTO CO3/aHUS TUCHBMEHHOW peYd B  Pa3IMYHBIX
[MuceMenHas KOMMYHUKATUBHBIX CHUTyalusix. POpMHUpPYEeTCs HAa OCHOBE COYETAHUS
KOMITETECHIIHS rpaMMaTHYE€CKUX, JIEKCUYECKUX, JUCKYPCHUBHBIX M MParMaTUYECKUX

KOMIIOHEHTOB, BBIpaXaer CIIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh TEKCT,
COOTBETCTBYIOIINNA TpeOOBaHUM >KaHpa, CTUIISI U KOHTEKCTA.

IIucemennasa
peyb

HaBpik mucbMa, MUCbMEHHASI peYb U MUCHMEHHAs! KOMIIETEHIUS - MOHSITUSA,
HEpa3phIBHO CBS3aHHBIC MEXKIYy COOOW, HO OTHOCSIIMECS K  Pa3HbIM
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(yHKIIMOHAJIBHBIM YpOBHSIM. EciM HaBBIK MHCbMa COCTaBISET TEXHUYECKYIO
OCHOBY IHCHMEHHOW JESATEIBHOCTH, TO MHUChMEHHAs pedb MPOSIBISECTCS Kak
KOMMYHHUKATHBHBIA TIPOIECC, (OPMUPYIOUIHICS Ha 3TOH ocHOBe. lluchrmeHHAs
KOMIIETCHIIUS - 9TO UHTErpaTUBHAS CIIOCOOHOCTH, oOecmeunBaromas 3¢HeKTUBHOE
CO3/aHME TMCHPMEHHOW peYr B Pa3IUYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYaIHsX,
KOTOpasi BOIUIOIIAET B c€0€ TapMOHUIO 3HAHUI, YMEHUI U CTPATETHiA.
OcHOBbIBasiCh Ha MPUBEJACHHON BBINIE HHPOPMAIMH, YMECTHO CKa3aTh, YTO
CYILLIECTBYIOT pa3jMyHbIe aCMeKThl MOHATHI HaBbIKAa MUChMa, MMUCHMEHHOW peuu U
KOMIIETEHIINH MUCcbMa. M3 3Toi TaOnuIIbl MX pa3ianydrs MOKHO KIACCUPUIIUPOBATH
cienyromuM oopazoM (cM. Tabuiry Ne3):
Tadamnua 3.
CpaBHHMTE/IbHAS XapAKTEPUCTUKA MOHATHI «IMCbMEHHbIE HABBIKW,
«IHCBMEHHAS peYb» U «IIMCbMEHHAsi KOMIIeTeHINS»

IlonsTus Onpenenenue [Ipumepst
YMeHue rpaMMaTuyeCcKu U Komnanus yBenuuuiia CBOU
oporpapudecku NpaBUIbHO 0XO0Jbl. (IPaBUIIBHO
Hapixu nucema T P HOTOIET, (15
IUCaTh CJIOBA U HaIllMCaHHOE IIPOCTOE
IIPENIIOKEHUS MIPEUI0KEHUE)

[TocnenoBarenbHOE U
[TucemeHHas peyb MTOHATHOE BBIPAKCHUE MBICITH
B MMUCbMEHHOU Popme

Hamnmcanue kopoTkoro scce
wi naparpada

Co3naHue COBEPIIEHHOTO
TEKCTa, COOTBETCTBYIOIIETO
HI/ICI)MGHHaSI KOMIICTCHIINA KOMMYHHKaTHBHOﬁ el n
OTBEYAIOIIETO TPEOOBAHUSIM
>1<aHpa " CTUJIA

Hanucanue ¢punancosoro
oTyeTa UJIH JIEJI0OBOrO MUChMa

OObsICHUM TIOHSATUSL Ha OCHOBE TaONMIBI, B KOTOPOW TMpPHUBEIEHA UX
B3aUMOCBSI3b:

HaBBIKM MHUCbMA - «OCHOBHOM fA3BIKOBOW (pyHIAMEHT» MHUCbMa (rpaMMaTHKa,
ophorpadus, cuHTaKcuc);

MHUCbMEHHAss  pe4b -  «TEKCT», CO3JaHHbBIA HA  3TOM  OCHOBE
(mpotiecct+pesybTar);

MMMCbMEHHAS] KOMITETEHIIUS - 3TO CIOCOOHOCTh A(PPEKTUBHO YIPABIATH U
aZlanTUPOBATh OTOT IIPOLIECC.

B cnenyromem pasziene OCBEIIEHBI TEOPETUUECKUE U METOJUYECKUE OCHOBBI
WHTETPATUBHOIO TMOAXO0Ja B OOYYEHUHM HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B YacCTHOCTH,
aHTIIMACKOMY  si3bIKY. Pedopmbl, TpOBOJMMBIE B COBPEMEHHOM CHUCTEME
o0pa3oBaHMs, BHEAPEHWE MHHOBALIMOHHBIX MEIAarOTMYECKUX TEXHOJIOTHH H
MIPOLIECCHI NIEPEeXo/ia K MOJEeIU 00pa30BaHMsl, OCHOBAHHON Ha KOMIIETEHTHOCTHOM
nojxoqe, OOOCHOBAaHBI KaK Ba)kHbIe (DAKTOPBI, OMPEIEISIONINE AaKTyaJbHOCTh
MHTETPATUBHOIO NOAXO0AA.

[IpoBeneH CpaBHUTENbHBIM aHANW3 TPAJULIHUOHHBIX U COBPEMEHHBIX
MOJIXOJIOB, UCIOJIb3yeMbIX B Tpoliecce OOy4YeHHUs S3bIKY, OCBEIICHBI ATAlbl HUX
pa3BUTHS U BiAUsSHUE Ha 3(PEGEeKTUBHOCTH oOpa3oBanusi. Ha »3Toli ocHOBe
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UHTETPaTUBHBIA TOAXOJA HHTEPHpPETUpYyeTCs Kak 3(PPeKTUBHOE METOIMYECKOe
pEILlIECHNEe, HAIPABICHHOE HA PA3BUTHE A3bIKOBBIX HABBIKOB HE OTHEJIBHO, a B
TECHOW B3aUMOCBA3U. OTOT TNOAXOJ IO3BOJIIET NOATOTOBUTH CTYJIEHTOB K
OOILIEHUI0O B pEaJbHOM MHUpEe M (MHAHCOBOM KOHTEKCTE, (OPMHPYS HaBBIKH
YTeHUs, ayJAUpOBaHMs, TOBOPEHUS M MucbMa B eauHOM cucreme. Ocobo
NOJYEPKUBAETCS POJIb MHTErPATUBHOIO MOAXOAA B Pa3BUTUM KOMIETEHLUHU
nucbMa.  IluceMeHHas — JesATenbHOCTh  NPEACTABIAET  COOOM  CIIOKHBIN
KOMMYHUKATHBHBIM TpoOLlECC, KOTOpPBIM Hapsgy C TIpaMMaTHYECKUMH U
JEKCUYECKUMHU 3HAaHUAMH TpeOyeT IOHUMAaHUSA, aHalu3a [POYUTAHHOW U
yCIbIIaHHOW MHGOpMAIMK, a TakXKe €€ BBhIpaXKEHUsT B NMUChMEHHON (opme B
JIOTUYECKON U IleNieHanpaBieHHON ¢dopme. JlelicTBUTEIbHO, HWHTErpaTUBHBIN
NOJXOJ] TpPHU3HAH €CTECTBEHHOM, mocienoBaredbHOM U 3G (HEKTUBHON
METOIMYECKOW OCHOBOM ISl pa3BUTHS KOMIIETCHIIMH ITHChMA.

Takke cHCTEeMaTHYECKHM OCBEUIEHBl BUIbI M MPUHIUIBI HHTETPATUBHOIO
0/IX0/1a, 00OOCHOBaHA HEOOXOJMMOCTh OPraHHU3allMU IMHUCbMEHHBIX 3aHATHI Ha
OCHOBE pEaJbHOr0 (PUHAHCOBOIO KOHTEKCTa, AyTEeHTHYHBIX MAaTEepUajoB H
MEXIUCIUIUIMHAPHON HWHTErpalliy, HUCXOJIsd W3 NOTPeOHOCTEH CTYJEHTOB
HanpasyieHus! (puHaHCBHl. B pe3ynbTaTe MHTErpaTUBHBIN MOJAXO/A XapaKTepU3yeTcs
KaK BaXHbI mnemaroruueckuid  ¢dakrop, Gopmupyromuid 'y  CTyAEHTOB

JUHTBUCTUYECKYIO TOYHOCTB, CMBICJIOBYIO MOCJIeIOBATEIbHOCTD,
KOMMYHUKATHBHYIO 3(QQEKTHBHOCTh U HAMpPABJICHHYIO Ha O0JIACTH MHUCHMEHHYIO
peysb.

B 3akmouuTeNnbHOM pasgenie  INIaBbl  CUCTEMATHYECKH AaHAIU3ZHPYIOTCS
JUHTBUCTUYECKUE,  IICHUXOJOTMYECKUE UM OpraHM3allMOHHbIE  TPYAHOCTH,
BO3HMKAIOIIME B TMPOLECCE PAa3BUTHUS KOMIETEHUUU TnucbMa. [lucbmeHHas
KOMITETEHIIUS TPAKTYETCA KaK OJUH M3 CaMbIX CJIOKHBIX KOMIIOHEHTOB Ipolecca
U3y4EHHUs 53bIKa, U HAy4YHO OOOCHOBAHO, YTO OHA MPOSBISAETCS B HMHTErPalluU
JMHTBUCTUYECKUX, KOTHUTUBHBIX U COLUAIBbHBIX (DPAKTOPOB.

C105KHOCTh MUCBMEHHOW JIEATEIBHOCTH B MPOLECCE N3YUEHUsI HHOCTPAHHOTO
A3bIKa, €€ YaCTOE PACCMOTPEHUE KaK BTOPOCTENEHHOTO HAaBbIKA U, KAK CIIEJICTBUE,
HEJOCTATOYHBIA OMBIT CTYJEHTOB B Pa3BUTUU NMUCHMEHHOW PEYM TOKAa3aHbl KaK
npobiema. Bmecrte ¢ Tem, MUCBMEHHOCTb TPAKTYETCA KaK MPOTYKTUBHBIA BUJT
peYeBOil 1eATENTbHOCTH, CIOKHBIA TBOPUYECKUI Tpoliecc, TPEOYIOIUNA BbIPAKEHUS
MBICIM B THUCBMEHHOW ¢opMe B COOTBETCTBUM C TpaMMaTHUYECKUMH,
opdorpapuuecKuMi M CTUIUCTHUYECKUMU HOpMamHu. B pa3BUTHUM KOMIIETEHIUH
IMChMa B KAueCTBE BAXKHBIX KPUTEPHUEB OIPEAEIICHbI I'paMMaTHYeCKasi TOYHOCTD,
JeKCUYecKoe OOraTCTBO, IyHKTyallusl, CTPYKTypa MpeIJIOXKEHUs, JIOrHyecKas
MOCJIEIOBATEIBHOCTh TEKCTA U OPUEHTALUS HA Ay IUTOPHIO.

B naHHOM wHcclieoBaHWM, YYUTHIBass HEOOXOJMMOCTh aHajau3a TPYIHOCTEH
IUChbMa Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOTO, a HE OJHOCTOPOHHErO MOAXOAa, B ILENAX
CUCTEMHOTO H3y4YeHHsI MpoOJeM KOMIETEHIMU TMuchbMa Obluia pa3paboTaHa
«TpexciaoWHas Mojenb TpyaHocTed nucbMma». CorjmacHO MOJENIH, TPYOHOCTH
aHAJIM3UPYIOTCSI Ha  S3BIKOBOM  (TpaMMaTHKa, JIeKCHka, opdorpadus u
NyHKTyalus), AUCKYPCHUBHOM (CTPYKTypa MNpEIJIOXKEHUs, CTPYKTypa TEKCTa M
JOTHYECKHE CBSI3M) U CYOBEKTHBHO-KOHTEKCTyaJlIbHOM ((paKkToOpbl OIbITa,
MOTHBAllUM, BpPEMEHHM M OOpaTHOM CBs3UM) YpOBHAX. Mopaenb oTpaxkaer
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MHOTOKOMITOHEHTHBIN XapakTep MUCHMEHHOW NESITeIbHOCTH W OCHOBAaHA Ha
UHTETpallui  JIMHTBUCTHKH,  JUCKYpPCHOTO  aHajdW3a W [eJaroruko-
MICUXOJIOTUYECKUX HaIlpaBJICHUM.

Hwxe npuBenensl B TaOIMYHON (opMe TPYAHOCTH M PEKOMEHIAIMU 0 UX
ycTpaHeHuto (cM. Tadmuiry No4):

TaoaumaNe 4.
TpyaHocT, BOSHMKAOIIME IPH PAa3BUTHN KOMIIETEHIIUU MACbMA CTYJ€HTa, U
HUX MOTEHIHMAJIbHbIE PelleHUust

I'pammartuka (Tense,
agreement, conjunctions)

Hynkryanus

Kanuranuzanusa

Opdorpapuueckne
ommu6xu (Spelling)

Bre10op cii0B 1
cJIOBapHBIii 3anac
(VIekcuyeckue npoodJieMsbl)

Bpewmena rnarona,
COIJIaCOBaHUE MOMJIEXKAILIETO
U CKa3yeMOro, HEIPaBUIBHOE

UCII0JIb30BaHUE COIO30B

OmmoOKu Py pacrioIoKEHUH
3aMAThIX, JBOETOUYU,
TOYEYHBIX 3aISTHIX U T. JI.

Owmunbxu B UCHIOIB30BAHUN
3arJiaBHBIX OyKB

Honyckarb
opdorpadudeckue ook
[IPH HAITMCAHUH CJIOB

HenoctaTok ciioB mIst
MIOJTHOTO BBIPKEHUS MBICTTH

YipaxHeHus, CBA3aHHBIE CO
BpeMeHeM, IIpeodpa3oBaHue
IIPEJJIOKEHHS B IPYroe Bpems,
IIPOJOJDKEHHE paccKasa,
3aroJIHeHHEe POOETIoB,
ajanranus, IoCTPOEHUE
IIPEJJI0OKEHUS, KAaTETOpU3aLUs
COIO30B, OIIPEJIEIICHUE COI30B

pra)KHeHI/ISI 110 MYHKTYyallluu,
IMYHKTyallul U rpaMMaTUKE

HpaBI/IJ'Ia HCIIOJIB30BAHUA
3arjiaBHbIX 6yKB, pasgaTO4YHbIC
MaTepurajibl U BUKTOPUHBI

OmnpeneneHne OMmooK,
HCIIPABIIEHUE CIIOB, CEMbS CIIOB

3arnoyiHeHHE JTEKCHYECKOTO
npo0eria, 3aMeHa CHHOHUMaMH,
KOPPEKITUS COUCTaHUN

CtpykTypa
NpeaJioKeHust

OpFaHI/BaHI/IOHHbIe
npoo.JieMbl
(organizational
problems)

TpyaHoCTH pU COCTaBIEHUH

CJIOXHBIX M CJIOKHBIX
MPEIJIOKEHU N
Hapymenue ctpykTypbl
COUYMHEHUS U naprapada,
HECIIOCOOHOCTh HalTH
OCHOBHYIO MBICIIb

CrnosxeHue IpeIoKeHUIH,
paszeneHne mpeIoKeHUs Ha
4acTu, Iepenuck naparpada
Pazanuenne oCHOBHBIX U
BCIIOMOTaTENbHBIX HICH,
M3yUYEHUE CTPYKTYPHI C
MOMOIIIBIO YIIPAKHEHUN

HenxocTraTok onbiTa

OrpanuyeHus 1o
BpeMeHH

HecnocoGHOCTH X0pO1110
BBIPAXKaTh MBICJIA B PE3YJIbTATE
HEJOCTATOYHOU peryJIsipHOMI
IIPaKTUKU UChbMaA
HecnocoGHOCTH cO311aTh
KAaueCTBEHHYIO 3aIIUCh 3a
KOpPOTKO€E BpeMs

CrenaTth MUCHMO €XETHEBHOM
MPUBBIYKOM, PETYIISIPHOE
YTEHHE, CBOOOIHOE
TBOPYECTBO, MOJIpaskaHue
IInanupoBanue,
HCIIOJIL30BaHueE a0JIOHOB,
3aMuCh 0 BPEMEHU



ITaccuBHOE OTHOLIEHHE K TeMbl, CTUMYJIUPYIOIIUE
MACBMY HMHTEPEC K MHUCHMY
MHOrouCTOYHUKOBBIE
KOMMEHTApUH, TIOHUMaHUE
KOHCTPYKTUBHOW KPUTHKH,
Beaenue xypaana feedback

Ha »TOM OCHOBE MOATAIIHO NPOAHAIU3UPOBAHBI TPYAHOCTH C IIHCHMOM,
cHauaia ObLT pa3paboTaH MEXaHW3M HX BBIBICHHUS (HIDKHUN JTam), 3aTeM
KJIacCU(pUKalMs Ha TJIaBHbIE W 3aBUCHUMBIE TPYJHOCTU MO YPOBHIO BO3JIEHUCTBUS
(cpenHuii sTam), a Ha 3aKIOYUTENBHOM JTane pa3padOoTaH MEXaHHU3M HUX
YCTPaHEHHUsI C TIOMOIIbI0 MHHOBAIIMOHHBIX METOJ/IOB U CTpaTeruii (BEepXHHii Tar).

Bo BrTOpoli rnaBe nauccepranuu, oO3arjiaBlieHHONM «MeToauMka pa3sBUTHSA
KOMIICTCHIIMM MHMCbMa CTYJCHTOB HaNpaBJeHUs1 (UHAHCBI B CHCTEMe
BBICIICI0 O00pPa30BaHUSI HAa OCHOBE HMHTErPATHMBHOIO IOAX0Ja», OCBEILECH
BONPOC 3P(HEKTUBHOTO Pa3BUTUSI KOMIIETEHIIMU NUChbMa Ha aHTJIUICKOM SI3BIKE Y
CTYJCHTOB HallpaBlIeHHUs (PUHAHCHI B NPAKTHUKO-METOAMYECKOM HampapieHuH. B
IJlaBeé Hay4yHO OOOCHOBaHbl (OPMbI M METOAbl (HOPMHUPOBAHUS KOMIIETEHLIUU
nuchMa B (DMHAHCOBOM KOHTEKCTE, NMyTH €€ MHTErpalid C HaBbIKAMHU YTEHUS,
ayJIMpOBaHUsl U TOBOpEHHs. TakKe HCIOJNb30BAHUE AYTEHTHUYHBIX (PMHAHCOBBIX
MaTE€pUaNoB, CHUCTEMbl YNPAXHEHUH, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha ()MHAHCOBBIE
CUTYallMH, 3TaloOB MPOLECCa MUChMA, MEIarornyeckod MOJIENIH M COBPEMEHHBIX
HM(POBBIX HMHCTPYMEHTOB, OCHOBAaHHBIX Ha HCKYCCTBEHHOM HHTEIUIEKTE,
UHTEpHpeTupyercss Kak d((PeKTuBHbIE MeTOAUYECKHEe (DAKTOPBI  pPa3BUTHUS
KOMITIETEHIIUH [THChMA.

B nepBom paszmene BTOPOM TIVIaBbl € HAYYHOM TOYKHA  3PEHHUS
IIPOAHAIIM3UPOBAHBI BO3MOXHOCTH U OTPaHUYECHHS] HOPMATUBHO-IIPABOBBIX AKTOB,
roCyAapCTBEHHBIX o0Opa3oBaTeNbHbIX CTaHAApTOB, KBTI (PUKAIIMOHHBIX
TpeOOBaHM, y4eOHBIX IJIAHOB, MPEIMETHBIX MPOTrpamMM, CHIIIIA0YCOB U OCHOBHOM
y4eOHOW JIUTepaTypbl, MPUMEHSIEMbIX NpU OOYUYEHUH AaHIJIMACKOMY S3BIKY
CTYJICHTOB HAalpaBiieHUsT (PUHAHCHI, B Pa3BUTHUM KoMIEeTeHIMH nucbMa. Ocoboe
BHUMaHHE OBbLJIO YJIEJIEHO BOMPOCY COOTBETCTBUS KOMIIETEHLIMM MHChMa
tpeboBanusim ['OC u CEFR, a Takxke oueHeH ypoBeHb (POpPMHUPOBAHUS
MMCbMEHHOM peud B PUHAHCOBOM KOHTEKCTE.

[IpoBeneH CpaBHUTENbHBIA aHANU3 COJEPKAHMUS CHILIA0YCOB M YUEOHBIX
porpamMM aHTJIMHACKOTO sI3bIKa, pa3pabOTaHHBIX [JIs HANpaBJICHHUS (PUHAHCHI B
BbIcIINX yueOHbIX 3aBeAeHusx (Taml'y, ®apl'V u Kapl3), u BbIABIECHO, UTO B
OOJBIIMHCTBE W3 HHUX HEJOCTATOYHO M CHCTEMAaTUYECKH YJEJSeTCs] BHUMaHHUE
KOMIIETEHIIMH NMHMChMa. B CyIecTBYIOMMX YUeOHbIX MaTepraliaX yYKa3blBaeTCsl, 4To
NUChbMEHHAsI JEATEIbHOCTh YacTO HOCHUT OOIIMH XapakTep, a BO3MOXHOCTHU
paboTBl C OTpaclieBbIMH JKaHpamH, (PUHAHCOBBIMH JOKYMEHTaMH, OTYETaMHU,
opUIMATHHON TEPEeNUCKON M aHATUTHYECKUMH TEKCTaMU OTpaHWYeHBbl. Takke
00OCHOBaHO, YTO THCbMEHHBIE YIPAKHEHUS B OCHOBHOM OpPraHU30BaHbl Ha
IIPOCTOM  ypOBHE, a CJOXHBIE, OCHOBAaHHBIE Ha JIOKA3aTelIbCTBAX U
OpPUEHTUPOBAHHbIE HA  AYJWTOPUIO  BUJBl  [HCBbMEHHOW  JIESITEIBHOCTH
HEJIOCTATOYHO OXBAYECHBI.

OTtcyTcTBHE MOTHBALMHT
IIpooJembl ¢ Heymenue npaBuibHO

npeIocTaBJIeHHEM UCIIOJIb30BATh KPUTHUYECKOE
Feedback/feedforward = mbinutenne 1 00paTHYO CBS3b
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Pe3ynbrarhl aHanu3a MOKa3bIBAIOT, YTO IS Pa3BUTUS KOMIETEHIIMU MUChMA
CTYICHTOB HampaBjicHUS (UHAHCHI HA AaHTJIMICKOM SI3BIKE HEOOXOIUMO
COBEPIIICHCTBOBATH JIEUCTBYIOMNE yICOHbIE TIPOTPaMMbl U yUEOHYIO JTUTEPATYPY,
nepecMaTpuBaTh UX Ha OCHOBE HHTETPATMBHOTO MojaxoAa. BaxHbiMu
METOJUYECKUMHU 3aJjauaMu ONPEACIICHbl COYETAHUE THCHMEHHBIX HABBIKOB C
HaBbIKAMHU YTEHHS, ayJIUPOBAHMUS U TOBOPEHHUS, HMCIOJIb30BAHHE ayTEHTHUYHBIX
OTPACIIEBBIX MaTepuaros, pacumpeHue MUCbMEHHBIX yIpaKHEHUH,
COOTBETCTBYIOIIMX CUTYyalMsiM B (PMHAHCOBOM cdepe, a TakKe yaeleHue ocoooro
BHUMAHMSI KOMIIETEHIIMU MHUChbMa B KPUTEPUSAX OICHKU. AHAIN3, MPOBEJACHHBIN B
JAHHOM pazjelie, CIYKUT HAyYHO-TIPAKTHYECKOM OCHOBOM Uil CHCTEMbI
MHTErPATUBHBIX YIIPAKHEHUN U METOJMUYECKUX PEKOMEH A, pa3pabaTbiBaeMbIX
B MIOCIEAYIOIIUX TJIaBaxX IUCCEPTALINH.

Bo BropoM pa3ngene T1iaBbl  HAyYHO-TEOPETHYECKM U METOAUYECKHU
000CHOBaHA CHCTEMa YIPAXHEHUM, CIyKalluX (POPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHUIO
KOMIIETEHIIUM MIUChMa Ha aHTJIMUCKOM SI3bIKE Y CTYJICHTOB HalpaBieHUs (PMHAHCHI.
VYuuteiBas, 4TO MMChbMEHHAas KOMIIETEHIIUS  SBJISIETCS CJIOKHBIM,
MHOTOKOMIIOHEHTHBIM ~ HABBIKOM, OOOCHOBaHa HEOOXOJWMOCTh B3aUMHOM
MHTETpallUd HAaBBIKOB UTCHUS, ayJUpPOBaHUsS, TOBOPEHUS W THUCbMa [Jisi €ro
s¢dextuBHOrO pazButus. C 3TOi TOUKHM 3peHUs pazpaboTaHa MO3TANHAs CUCTEMA
YOpaKHEHUH, cocTosmias W3 perentuBHBIX  (analytic), penpoayKTHBHBIX
(synthetic), cpaBHuTenbHBIX (COMparative) u mpoayKTHBHBIX (CONstructive)
YIIPa)KHEHUU.

pelenTuBHbE  (aHAIMTUYECKHUE)  YOPAKHEHUS -  aHalu3  TEKCTOB,
OTHOCAIIUXCS K JaHHOM 00J1acTH;

PENpPOIYyKTUBHBIE (CHHTETHUECKHUE) YIIPAKHEHUS - TIEPENUChIBAHNE HA OCHOBE
00pa3IoBOTO TEKCTA,;

CpaBHUTENbHbIE (KOMMApAaTUBHBIC) YIPAKHEHHS - CpPAaBHEHHE M aHAJIU3
(PMHAHCOBBIX TEKCTOB;
MPOJYKTUBHbIE (KOHCTPYKTUBHBIE) YINPAXXHEHUS - CO3/IaHUE TEKCTa B

CaMOCTOSITEJIbHOM 00JIacTH.

Pa3BuTHe KOMITETCHIIMM MUCbMa Y CTYACHTOB HAIPABICHUS (UHAHCHI
OpraHu3yeTcs Ha OCHOBE OJTamoB Pre-writing, while-writing u post-writing
mpoiiecca MMchMa C UCIOJIb30BAHUEM CUCTEMbI YIIpaKHEHUM (cM. pucyHoK Nel):

Ha ortame pre-writing ompenessiroTcst 1ieNib, ayAMTOPUS M OTPacieBOM
KOHTEKCT MHUCHbMEHHOHN 3a7aud, a Takke (OPMHUPYETCsS JOrMYecKas CTPYKTypa
TEKCTa IMOCPEJACTBOM MO3IOBOTO IITYpMa, COPTHPOBKH HJCH, TIAHUPOBAHUS H
mwranupoBanust. Ha stane While-writing na ocHoBe mporiecca drafting cosmaercs
NPEIBApUTEIIbHBI BapHAHT TEKCTa, B KOTOPOM COJEP)KaHHE IOCIICAOBATEIILHO
pa3BHBaeTCsl 32 CYET  IIeJIeCO00pa3HOr0  WCIOJb30BaHHS ~ JICKCHKH U
rpaMMaTHYECKUX CPEICTB, OTHOCALIMXCS K JaHHOM oOnactu. Ha srame moct-
Writing TeKCT aHATM3UPYETCSI U COBEPIICHCTBYETCS Yepe3 MPOIEeCChl PEEr review,
editing u proofreading. Taxke B MicclieZIOBAaHUN Ha OCHOBE CUCTEMbI YIIPaKHEHUIH
pazpabotana «Mojiesb pa3BUTHSI KOMIICTEHI[MH MMHChMa CTYJCHTOB HAIPaBJICHUS
(MHAHCHI HA OCHOBE MHTETPATHBHOTO MOX0/1a%.
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PRE-WRITING WHILE-WRITING " POST-WRITING 1

PEER REVIEW

e CoBMmecTHas IpOBEpKa

._} e BzanMHas OLEHKA
e BBoJ1 TekcTa i F

o OmnucaHue TEHICHIHI

e AHamH3 TaHHBIX
e CocraBiieHHE IIIaHA

e Pacmo3HaBaHHE
e Ilepecmotp TekcTa

TEPMHUHAJIOB e VYivuieHrue CTDYKTYDBI

PROOFREADING

e HcmpasieHue ommoOoK
¢ ['pammarmyeckast MpOBEPKa

Pucynok Nel Dransl npouecca pasBuTHs KOMIIETEHIIUM NMCbMA

[{eneBoil KOMIIOHEHT MOJENH HamlpaBieH Ha (OPMHUPOBAHUE KOMIETEHIUU
nuchMa B (DMHAHCOBOM KOHTEKCTE M BKIIOYaeT B ceOS CO3AaHHE CHCTEMBI
yOpaxXHeHHu, cooTBeTcTBytonmx ypoBHio CEFR B2-B2+, paboty ¢ xampamu
MMChbMa, CBS3aHHBIMH ¢ (PUHAHCOBOW c(epoil, WHTErpalui0 WHHOBAITMOHHBIX
TEXHOJIOTMA W TapPMOHHMYHOE DPA3BUTHE IMHCHhMA C JPYTUMH PEUYEBHIMH BUIAMU
nesitenbHOCTH. ColepiKaTeNbHbI KOMIIOHEHT OCHOBaH Ha neckpunrtopax CEFR,
rOCyJapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTaHJapTax W mpuHIunax ESP, Bxirodaer
TPEXCIOMHYI0  MOJENb  TPYAHOCTEH  MHUCbMa, CHUCTEMY  PEIENTHUBHBIX,
PENPOAYKTUBHBIX, CPaBHUTCIBHBIX W MPOMYKTUBHBIX YIPAXKHCHWH, a TaKke
UCTONIb30BaHue MU(GPOBBIX cpeacTB, Takux kak Grammarly, Hemingway Editor,
WordTune (cm. pucyHok Ne2):

MeTonndeckuii KOMITOHEHT 00eCIeYMBaeT Pa3BUTHE MHUChMa B MHTETPAIMH C
JIPYTUMHU PEUYCBBIMH JEHCTBUSAMH TIOCPEICTBOM MOJICIMPOBAHUS, TIOMIArOBON
opueHtanmu u Task-based Learning (TBL) Ha oOCHOBE WHTErpaTUBHOTO,
KOMIIETEHTHOCTHOTO U Pe(ICKCUBHOTO TOIXO0B. Pe3ynbTupyronuii KOMIOHEHT
npejmnoiaraeT npoBeieHue oleHk Ha ocHOoBe kputepueB CEFR u mnaukatopa
«KOHTEKCTyaJIbHasi TPaBUILHOCTH (PMHAHCOBBIX TEPMUHOB)» Yepe3 pyoOpuky, peer
review, caMOOIIeHKY W TOPTQOJIHO.

B pesynbpTaTte 000CHOBaHO, YTO MOJENb CIYXHUT 3(PHEKTUBHOMY Pa3BUTHIO
KOMIIETCHIIMM  THCbMa  KakK  [EJOCTHOW  TEJarorudeckol  CHCTEMBI,
o0ecrnieunBaroIIel HepPa3pbIBHYIO CBS3b LENH, COJIEPKaHUs, METOUKN U OLIEHKH.

B Tpethem pasnmene riaBbl OCBEIIEHB HAyYHO-TIPAKTUYECKUE OCHOBBI
WCITOJIb30BAHUS TIPOTPAMMHBIX CPEJICTB HA OCHOBE ITU(POBOTO M UCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUICKTa B PA3BUTUM KOMITETEHIIMUA MTUChMa CTYJIEHTOB HampaBlieHNs (UHAHCHI
Ha aHTJIMKACKOM si3bIke. IIpoaHanmu3mpoBaHbl (yHKIMOHAIBHBICE BO3MOXKHOCTH
Takux Hporpammubix miatdopm, kak Grammarly, Hemingway Editor, WordTune
u Parlay, u mokaszana ux poJib B pa3BUTUH KOMIICTCHIIUY MMAChMA.
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(pHAHCBHI HA OCHOBE HHTErPATMBHOIO MOAX0a
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B cnenyromell tabnuie oTpakeHa JMHTBOAMIAKTUYECKAs M METOAUYECKast
3HAYMMOCTb IPOTPAMMHBIX CPeACTB (CM. Tadmuiry NeS):
Tadoauma NeS
JIMHrBOAMIAKTHYECKOE U MeTOIMYeCKOe 3HAUYEeHNe IPOrPAMMHBIX CPeICTB

IIporpammHoe 3HayeHune B Pa3BUTHH
OcCHOBHbBIE XapPaKTePUCTHKH
CpeacTBO KOMINETEHIU MHChbMa
BrIsiBIeHHE TPAMMAaTHYECKUX U
opdorpaduyueckux ommooK;
PEKOMEH/IAINHU TI0
CTHJIUCTHYECKOW TOUHOCTH U

[ToBbIIaeT rPaMMAaTHYECKYIO
TOYHOCTb, Pa3BUBAET KAYECTBO

Grammarly aKaJeMHYSCKOI0 MMChMa 1
OErJ0CTH; OIlCHKAa TOHA
N HAaBBIKH CAMOCTOSITEIIBHOTO
MMMCBMEHHOM pevu; MpOBEpKa Ha
peIaKTHPOBAHMS
IJIaruar; mpeIoKeHUe
CHHOHUMOB
Onpenenenne ypoBHs
YUTAEMOCTH; BBIJICIICHHE OO6ecmeunBaeT MPoOCTOTY,
Heminway Editor CJIOKHBIX CMHTaKCUYECKUX MOHSATHOCTH M JIOTHYECKYIO
CTPYKTYP, CTHIHCTUYECKOE TOYHOCTH IMHCHMa
YIPOIICHHE

ITapadpazupoBanue, aganranus
p (bp P ’ BBIpa)KaeT MBICJIb YCTKO 1
TOHA, COKpalllCHUC NN

WordTune YMECTHO, a TAK)KE pa3BUBACT
paciIupeHne TeKCTa; yIydIieHHe
JeKcuueckoe 00raTcTBo.

CEMAHTUYECKON TOUYHOCTH

[IucemeHHbIE TUCKYCCUY; Pa3BuBaeT HaBBIKH
Parlay apryMEHTaTUBHbBIC 3aaHUs; KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS,
MEXKIUCITUTIIIMHAPHAS OIEHKA; apryMeHTallu U TUChbMEHHOTO
pediekcuBHast oOpaTHas CBSI3b. oOIIeHUs

Hay4yHo 000CHOBaHO, YTO KOMIUIEKCHOE HCIIOJIb30BAaHUE JAaHHBIX CPEICTB
CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO I'PAMMATHUYECKOHM, CTHIIMCTHYCCKOM, CEMAHTHYCCKOU W
KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMU TMHUChMa CTYJIEHTOB, PAaCIIUPSET BO3MOKHOCTHU
3G (HEKTUBHOTO HMCIOJIB30BaHUSI MUCHMEHHOM pedyr B (DMHAHCOBOM KOHTEKCTE U
UMEeT BaXHOE MPAKTHUYECKOE 3HAYEHWE B TMOATOTOBKE CTYICHTOB HaIpaBIICHUS
¢dbuHaHCH K TPo(ecCHOHATFHOMY MUCbMEHHOMY OOIIEHUIO.

B Tperbeil TnaBe aumccepranuu, O3ariiaBIeHHOW «OQpraHuzauusi W
NpoBeJeHHe  MeJAroru4ecKod  JIKCIEePUMEHTAJIbHO-ONBITHOH  pPadoTh»,
OCBEIICHBI ~ XOJI W  PE3yJbTaThl  AKCIIEPUMEHTAILHO-ONBITHOM  paboTHI,
OpPraHU30BaHHOH C IIENbI0 ompeeacHus d3PHEKTUBHOCTH Pa3BUTHS KOMITCTCHIIHH
MMChMa CTYJICHTOB HampaBlieHWs (UHAHCHI Ha aHTJIUHCKOM S3bIKE Ha OCHOBE
WHTETPATUBHOTO MOAXO0/A.

DKCIepUMEHTAIBHO-OTIBITHAS paboTa mpoBoamiach B TeueHue 2023-2025
rogoB B Taml'y, ®apl'yY u KaplMD, B xotopoir Obutn chopmMupoBaHBI
AKCIIEPUMEHTAIbHAS M KOHTPOJIbHAS TPYIIBI, MX COCTAB, & TAKKE KOJUYECTBO U
pacmnpenenieHue y9acTHUKOB MPUBEICHBI B Ta0ynile 6, TaHHAs Ta0IUIA TIOCTY KHJIA
JUTS OTIPEICIICHNS KOJIMYECTBEHHON OCHOBBI AKCIIEPUMEHTAILHO-OIMBITHOU PaOOTHI.
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Taoauma Ne6.
Kosmn4yecTBO pecnioHIeHTOB, IPUHSABIIUX YYACTHE B IKCIIEPUMEHTE-0MbITEe

DKCIepuMeHTATbH KonnyecTBo pecrioHAEHTOB
0-OIILITHEIE or KT’ Bcero
IUIOIAKA
Taml DY 73 74 147 73
KapHND 61 63 124 61
Qapl'V 41 42 83 41
Hroro 175 179 354 175

B mepBoMm paznene riaBel 0OOCHOBAHO, YTO SKCIEPUMEHTAIBHO-OMBITHAS
paboTa TpOBOAWIACH B YETHIpE OJTana (IMarHOCTUYECKUH W MPOTHO3HBIM,
OpraHU3alMOHHO-TIOITOTOBUTEIBHBIMN, MIPAKTUYECKUM, 00001aroIIHnii),
MOCJIEIOBATEIBLHO U3JI0KEHBI 337]a41 U COJICPKAHUE KaXK0T0 JTara.

Pe3ynbrarhl npeaBapUTENbHOW JMATHOCTUKUA TPAKTUYECKH OJIMHAKOBBHI B
AKCIIEPUMEHTAILHON W KOHTPOJIBHOW TPyNIaxX, 4TO MOATBEP)KIACT aKTyaIbHOCTh
MpOOJIEMBbI HCCIICIOBAHUSA W HEOOXOIUMOCTh IPOBEACHHS JKCIIEPUMEHTATBHO-
OTBITHBIX PabOoT.

Taoauna Ne7
Cpennue u o0uue pe3yjbTaThl 10 BCeM TPeM By3aM B HaYaJie IKCIePUMEHTA-0MbITA
Kp“;ep“ﬁ Li\slf/erri]:inngg& R\?\?rqiitri]r?g& Ser?irngg& :géﬂtrg]g/ !::i\s}:/erri]tiinngg Hoclf:f;tﬁb Hoclf:;l:l“tﬁb
N integration integration integration integration %
crementt T- 31 -I 31 - 31 - 31 -I 31 31
Omauuno 51 50 52 50 53 51 51 | 51 52 53 52 29
Xopouio 55 54 55 53 56 56 57 | 55 55 54 56 31
Cpeonuii 59 57 59 58 59 58 58 | 59 57 57 58 33
-I 14 14 13 14 11 12 13 10 15 11 13 7
Hroro 179 175 179 175 | 179 177 | 179 | 175 | 179 | 175 | 179 100

Bo BTOpoM pazzene TiaBbl aHAIM3UPYIOTCS Pe3yiabTaThl (HOPMHUPYIOLIETO
JTana, Ha OCHOBE CTATHCTUYECKHX JIAHHBIX OCBEIIAECTCS BHEAPEHUE B
AKCIIEPUMEHTAJIbHBIX TPYIIAX CUCTEMbI YIPAKHEHUW, pa3pab0TaHHON Ha OCHOBE
MHTETPATUBHOIO MOAXOJA, €€ TOJIOKUTEIIbHOE BIMSHUE Ha  pa3BUTHE
KOMIIETEHIIMM ncbMa. [loka3arenn ycrneBaeMOCTH B KOHIIE SKCIIEpUMEHTA-OIbITA
0000mIeHsl B Tabmuie 8 M yCTAaHOBJEHO, YTO B 3KCIEPUMEHTAIBHOHN TIpyIre
3HAQYUTEIBHO  YBEIUYWIMCh  «OTIMYHO» M «XOpOWIO», a  IIOKa3aTeNu
«HEYJOBJIETBOPUTEIBHO» yMEHbIIMWINCh. (CpaBHEHUE IOKa3aTelled YCBOEHUS
oOIIMX pe3ylbTaTOB MO BCEM By3aM, IMPOBEACHHBIX B Hayajle M B KOHIIE
DKCIIEPUMEHTA-0IbITA, OTPAXKEHO B IUArpaMme.
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Taoauma Ne§.
OO01mme cpeaqHue pe3yJbTAThI 10 BCeM TPeM By3aM, IPOBEIEHHLIM B KOHIIE

IKCIEePHUMEHTA
N Listening & Reading & | Speaking & L . . Cpennuii
Kp";ep"" Writing Writing Writing a:i:\f:rljtrg]cg CCc!ﬁ::gn%e HOCI?:;I:FI:HL noKa3areJib
integration integration integration y . %
nmokasarteJjib
Omauuno 78 55 81 54 79 56 80 | 55 79 57 79 44
Xopowo 82 59 83 58 84 61 83 | 62 | 82 | 59 83 46
Cpeonuii 19 47 15 49 16 45 16 | 47 | 18 | 48 17 9
- 0 14 0 14 0 13 0 11 0 11 0 0
Hroro 179 175 179 175 179 175 | 179 | 175 | 179 | 175 | 179 100

TG - Boshida
- Boshida
- Oxirida
- Oxirida

Natija (%)

Yaxshi

O'rta
Daraja
Puc. 3Ne. /Imarpamma cpaBHeHMsI IOKa3aTeJiell YCBOEHHsI 00LIUX
Pe3yJIbTAaTOB 10 BCeM By3aM, IPOBEACHHBIX B HaYaJjle M KOHIE IKCIIePUMEHTAa-
OnbITA.

CornacHO JaHHBIM UTOTOBOM TaOJMIBI U AUArpPaMM, B SKCIEPUMEHTAIBHOM
IpyIIE IIOKA3aTeNM «OTIMYHO» M «XOPOILIO» 3HAYMUTENIBHO YBEIMYWINCH, a
pe3ysnbTaThl HU3KOIO (HEYAOBIETBOPUTEIIBHOIO) YPOBHS IPAKTUYECKH HE
peructpupoBaiuch. OOmMIA YpOBEHb YCBOCHHS B OSKCIEPUMEHTAJIBHOM TpyIie
ob11 Ha 11,2% BBIIIE, YeM B KOHTPOJIBHOM TPYIIIIC.

JIns mpoBEpPKM COOTBETCTBUS M JOCTOBEPHOCTH pAa3JIMUMK I1OKa3aTelew,
MOJIyYEHHBIX B pe3yJIbTaTe SKCIIEPUMEHTAIbHO-OIBITHON PabOTHI:

Kpurepuii CrbrogeHTta-t - cpaBHEHHE IOKa3aTeled MEXIAy TpYNIaMH

UCITOJIb30BAJINCH;

Kpurepuit coorBerctBust K. Ilupcona - omnpezeneHre COOTBETCTBUS MEKIY
pe3yJbTaTamu;

Oyuknuss  Jlammaca  ang ompepesieHMsT  YPOBHSL  CTaTUCTUYECKOM
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JOCTOBEPHOCTH.

Ecnu npuHATH pe3ynbTaTbl ONEHKH B OKCIIEPUMEHTAIBHOW M KOHTPOJIBHOMN
rpynnax 3a 1-10 U 2-10 BBIOOPKM COOTBETCTBEHHO, TO TMOJYYUM CIEIYIOIINE
BapUaLMOHHBIE PAABI (CM. TabuIy Ne9):

Tabimua Ne9.
Pe3y.]'l])TaTbI OII€CHKU B 3KCHepl/IMeHTaJIbHOI7[ n KOHTpOJIbHOﬁ rpymnmax
JKCNepUMEHTAIbHASA Xi | Ormuuneii | Xopoumii | Cpennuit | Huskuii Hroro
Tpymia N 79 83 17 0 n179
KoHTpoabHast Yj | Ornuunsiit | Xopomwmit | Cpennuii | Huzkuit Hroro
rpymna m; 55 60 47 13 m175

[Tokazatenu 3¢pGEKTUBHOCTH OOy4YEHUSI W YpPOBHS 3HAHUW BBINIEC HYJIA

ITOKAa3bIBAIOT,

qTo

CHCTCMa

YIIPa)KHEHUH,

pazpaboTaHHas

Ha OCHOBC

HHTCIPATUBHOI'O IIOAXO0Oa, ABJISICTCA 3(1)(1)6KTI/IBHBIM [MCaarorn4cCKuM pCluiCHucM B

pPa3BUTHHU KOMIICTCHIHUKU  IIMCbMa

AHTJINACKOM SI3BIKE.
IIpn ounenke ypoBHA pa3BUTHS KOMIETEHIIMM IIMCbMa HAa OCHOBE
MHTErPATUBHOTO MOJAX0/a UCIIOJb30BaANIaCh CIEAYIOMIas pyOpuKa:

CTyJIEHTOB

HaIIpaBJICHUA

(buHAHCHI

Ha

Kpurepuu oueHKH ypoBHSI pa3sBUTHSI KOMIICTEHIIMU MUCbMA HA OCHOBE

Kpurepuii

Accuracy

Coherence
and
Cohesion

Lexical
resource

OTangHBIH
I'pammaTnueckue
n
CHHTAKCHYECKHE
OIIIMOKU OYEHb
PEIKU; CIIOKHBIE
KOHCTPYKIUU
HCITOJIb30BAaHEI
MPaBUIIBHO.
Texkcrt
IOCJIEIOBATENCH,
MBICIIH
JIOTHYECKH
CBSI3aHEI.
CoYHMHHUTEIbHEIE
COIO3EI
HCITOJIb30BAaHEI B
COBEPUICHCTBE.
dunaHcoBas
TEPMUHOJIOTUSI
HCIIOJIh30BaJIach
JacTo U
HCIIOJIH30BaJIach
MPaBUIBHO.
Nmerotcs

Xopoumuit

Ectb HekoTOpEbIe
rpaMMaTHICCKUE
OIIMOKH, HO OHU HE
MTOBJIMSIIH Ha
CoJIepKaHue.

CymectByer
MMOCJIEIOBATEILHOCTb,
HO MHOTA OBIBAIOT
cooun. OO6I111ad JIOTHKA
COXpaHeHa.

Jlexcuueckuii 3amac
JIOCTaTO4YCH,
TEPMHHBI
HCITOJIb30BaHEI
MPaBUIIBHO.

HHTETrPaTUBHOIO IMOoAX0aAa

Cpeannit

O1munoxu
BCTPEYAIOTCS
pEryisipHO; B

CIIOKHBIX

MIPENTIOKEHUSAX €CTh
HEJIOCTATKU.

[Tepebou B
IOCIIEAOBATEIILHOCTH
3HAYHUTEILHEI.
Henocrarouno
CBSI3YIOITUX CPEJICTB.

Jlexcuueckuii 3amac
OTpaHUYEH,
TEPMUHBI
yHOTpeOICHBI
HETPaBUIIBHO.

Hu3zknia

MHorue
Fp&MM&TPI‘I@CKI/Ie
OIIINOKU
3aTPYAHSIOT
IIOHUMAaHHE
MPEIOKECHUS.

Tekct
OecTopsII0YHbIH,
0e3 cBs3el.
TpyIHO OHATS.

Jlekcnueckuit
3arac
HEIOCTAaTOYCH,
TEPMHUHOB MaJjio
Y UCIIONIb3YETCS
HETPaBUIILHO.
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Kpurepnii OTian4HBIH Xopomuii Cpennuit Hwu3sknii
CJIIOBOCOYETAHHS.
3amanue 3amanue BLIIIOJHEHO,  3ajiada BBIIOJIHEHA 3amanue He
Task- BBITNIOJTHEHO HO HEKOTOpHbIE YaCTUYHO, a BBITIOJTHEHO WJIH
achievement MOJHOCTBIO. aCIICKThI coziep)KaHue OTKJIOHEHO OT
[IpencraBnensl HEJ0CTaTOYHO MOBEPXHOCTHO. TEMBI.
aHaJm3, PaCKpBITHI.
pUMEpPHI U
BBIBOJIBI.
TepMunsl Tepmunsl B TepMunbl HHOT A TepMunbl
Contextual IIOJTHOCTBIO OCHOBHOM HCIIOJIb30BAJIUCH HCII0JIb30BaHbI
appropriacy  COOTBETCTBYIOT HCIOJIb30BaHBI HEBEPHO WJIH B HEBEPHO WU HE
of financial KOHTEKCTY U NPaBUIIBHO, €CTh HEOIPEeIeICHHOM COOTBETCTBYIOT
terminology  ucmons3yrorcs HeOObIINe KOHTEKCTE. KOHTEKCTY
Ha BBICOKOM HETOYHOCTH.
YpOBHE.

B pesynbTare ucciaenoBaTenbCKol pabOThI, MPOBEACHHON B paMKaX TEMBI «
Pa3Butre KOMMETEHIMU MUChMA CTYJICHTOB HampaBiieHUusl (PMHAHChI Ha OCHOBE
WHTETPATUBHOTO TMOJXO0Jla K OOYYEHHUIO AHTJIUHUCKOMY S3BIKY», OBUIM CIEIaHbI

CJIEYIOLIUE BBIBOJBL:
BbIBO/IbI

1. HaBbIk nmucbMa, TUCbMEHHAsI p€Yb U MUCbMEHHAsI KOMIIETCHIIUS - TIOHSTHS,
HEpa3pblBHO CBS3aHHBIE MEXAy €000, HO OTHOCSIIMECS K pPa3HbIM
(yHKLIHMOHAJIBHBIM YPOBHSIM. ECIM HaBBIKM NMUCbMa COCTaBISIIOT TEXHHYECKYIO
OCHOBY MHCBMEHHOW JESTEIbHOCTH, TO NUCbMEHHAas pe4Yb MPOSIBISAETCS Kak
KOMMYHUKATHBHBIN TIporiece, (GopmMupyrommiicss Ha 3Tol ocHoBe. [luchmeHHas
KOMITETEHLIUS - 3TO MHTErPAaTUBHASI CIOCOOHOCTh, 0OecneunBaronas 3(hpexkTuBHOE
CO3/JaHUE€ TIMCHMEHHON peYu B pPa3UYHbIX KOMMYHHKATUBHBIX CHUTYyaIlUsX,
KOTOpast BOILJIOIIAET B ce0e TapMOHUIO 3HAHUI, YMEHUN U CTPATETUH.

2. NHTerpaTUBHBIM TOAXOJ CIYXUT TapMOHUYHOMY Pa3BUTUIO SI3BIKOBBIX
HAaBBIKOB M  (OPMUPOBAHUIO MHUCHBMEHHOW  JESATENBHOCTH CTYJIEHTOB B
COOTBETCTBHUM C peajdbHbIMH ()UHAHCOBBIMU  CHUTyallMsMHU. BbIsBIEHUE,
KJIacCU(pUKaLUs U yCTpaHEHHE TPYIAHOCTEH B MpOLECCe pa3BUTUS MHUCbMEHHOMN
KOMITETEHILIUH JJOKA3bIBACTCS KaK MOCJIEI0BATENbHbIN MPaKTUYECKUH dTarl.

3. AHamu3 TpyAHOCTEM NHChbMa HAa OCHOBE HMHTETPATUBHOM TPEXCIOWHOU
MOJIEJIN U CHWKEHHE OIMOOK M HEJOCTATKOB, BOSHUKAIOIIMX B MPOLIECCE MUChMA,
MyTEM NPUMEHEHUS PEKOMEHJOBAHHBIX METOJMYECKUX CTPATETUM SABISIETCS
BXKHBIM (PakTopoM 3(PGEKTUBHOrO Pa3BUTHS MUCbMEHHOW KOMIleTeHUUU. B TO
BpeMsI KaK S3bIKOBOM CJIOM CBSi3aH C TPaMMaTUYECKOW, JIEKCUHYECKOU U
ophorpadudeckoit TOUHOCTHIO, TUCKYPCUBHBIN CJIOM MPOSBISAECTCS B 00CCIICUCHHUH
JIOTUYECKOM CTPYKTYphl M TMOCJIEA0BATEIBHOCTH TEKCTa, a CYOBEKTHBHO-
KOHTEKCTYaJIbHBIN €0 00BACHSETCS TAKUMHU (PaKTOpaMH, KaK MOTUBALIUS, BpEMs
U OTIBIT.

4. YCTaHOBIJIEHO, YTO NUCHBMEHHAsl KOMIETEHLMS CTYJEHTOB HaIpaBJICHUS
(GUHAHCOB Ha AHIJIMHCKOM S3bIKE TMPEACTABISIET COOOW HWHTErPaTUBHYIO
CTPYKTYPY, COCTOSIIIYIO U3 JUHIBUCTHUYECKOTO, JUCKYPCUBHOTO, CTPATETMYECKOTO
U pe(dIEKCUBHOTO KOMIIOHEHTOB, U JI0Ka3aHO, YTO TApMOHHYHOE Pa3BUTHE ITHUX
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KOMITOHEHTOB O0OecrneunBaeT cTyaeHTaM 3(G(EKTUBHOE MUCbMEHHOE OOIIEHUE B
npodeccroHaTbHO-KOMMYHUKATUBHON JAESTEIHHOCTH.

5. OOOCHOBaHO, YTO TPU OpPTaHU3AIMH WHTETPATHBHO-KOHBEPTEHTHOTO
MEXaHWU3Ma pa3BUTUS THUCHMEHHOW KOMITETEHIIMA Ha aHTJIMACKOM S3bIKE Ha
OCHOBE B3aMMOCBSI3U SI3BIKOBBIX HABBIKOB, MPO(ECCHOHAIBLHOTO COAEpKAHUS,
mupoBeIX 00pa30BaTENbHBIX PECYpCcOB U  pe(IeKCUBHON  NEATeIbHOCTH
MOBBINIAETCS ~ KAa4eCTBO  NMUCBMEHHOW  KOMMYHHUKAIIMHM, CaMOCTOSITEIIbHOE
MbIJICHHE U 3((EKTUBHOCTh MHCHbMEHHOTO BBIPAXEHHS MNPOPECCHOHATHHON
uHopMamm.

6. BoisiBiIeHO, YTO cUCTEMa PELENTUBHBIX, PEIPOIYKTUBHBIX, CPABHUTEIBHBIX
Y TIPOyKTHUBHBIX YIPAXHEHUH, YCOBEPIIICHCTBOBAHHAS Ha OCHOBE JCCKPUIITOPOB
CEFR, mnpunmunoB ESP wu TpebGoBanuii mnpodeccuoHaIbHOrO MHUCHMEHHOTO
oOmeHusi, 00JiajaeT BBICOKOM 3(G(EKTUBHOCTHIO B PA3BUTUU KOMIIETEHITUI
CTYJICHTOB IO aHaiu3y, 00paboTke (UHAHCOBOIO KOHTEHTA U CO3JIaHUIO
CaMOCTOSTEIBHBIX MPOPECCHOHATBHBIX TEKCTOB.

7. Jlokazano, yto 1udpoBo-TpaHchHOpMAIIMOHHAS TeJaroruyeckas MoOJelb,
OCHOBaHHas Ha uHTerpamuu mwiargopm Grammarly, Hemingway Editor, Wordtune
nu Parlay, oOecnieunBaeTr aJanTUBHBIA MEXaHU3M OIEHKM IHUCbMEHHOMU
KOMIICTCHIINK ~ Ha  OCHOBE KOMMYHHUKATHBHBIX, JTUCKYPCUBHBIX U
po(ecCHOHANBHBIX KPUTEPHUEB, CIYKUT TOBBIIICHUIO TOYHOCTH, JIOTUYECKOU
MOCJICTIOBATEILHOCTH, HABBIKOB PE(ICKCHBHOTO aHajdn3a MHCHhbMEHHOW pedun
CTYJICHTOB W KauecTBa MPO(PECCHOHATEHON KOMMYHUKAIIAH.

8. OKCnepuMEeHTaJIbHO-OTBITHAS paboTa, TPOBEACHHAsS B BBHIOPAHHBIX
BeicInX yueOHbIX 3aBeaeHusx (Taml DY, KapUUD u dapl'V) (2023-2025 rr.),
MOATBEPINIA TIPAKTHYECKYI0 I(P(EKTUBHOCTh CHUCTEMBbI  yYIPAKHCHHA U
MEeIarorn4eCcKOrM MOJIENH, MMOCTPOCHHON HAa OCHOBE MHTETPATUBHOIO mojaxona. B
MUCbMEHHOM peur CTYJICHTOB HAOJIIOIAIOCh 3HAUUTEIHLHOE TIOBBIIIIEHNE TOYHOCTH,
MIOCJIETIOBATEIHLHOCTU U YPOBHS UCTIOJIB30BAHUS SI3bIKOBBIX CPE/ICTB.

9. Pe3ynbrarhl 3KCnepUMEHTaNIbHON Tpynnbl Obuin Ha 11,2% BeImie, yeM B
KOHTPOJBHOM  Tpymnme, 4YTo Joka3ano APGEeKTUBHOCTh  pa3paboTaHHOM
1eJJaroruuecKom MO/ICIH. YcTaHOoBIICHO, 4TOo OpPraHU3aAIMOHHBIN,
JUHTBUCTUYCCKUAN, OICHOYHBIA W MOTHBAIIMOHHBIH KOMITOHEHTHI ~MOJIEIH
00ecIeuynBarOT BRICOKHI YPOBEHBb Pa3BUTHS MUCHbMEHHOW KOMITICTCHIIMH CTYCHTOB
HarpaBJieHus! (PUHAHCOB.

PexoMmenganun

1. PexkoMeHayeTCsi CHUCTEMHO BHEAPATh KOMIIETEHTHOCTHBIA TOJXO],
OCHOBAHHBIH Ha B3aUMHON WHTErpallMM JUHIBUCTHYECKOTO, JUCKYPCHUBHOTO,
CTPATETUYECKOT0 U PEPIEKCUBHOIO KOMIIOHEHTOB B yU€OHBIE IJIaHbI, PEIMETHBIE
IPOrpaMMbl U KPUTEPUU OLIEHKH B MIPOLIECCE PA3BUTHUS MMCbMEHHONW KOMIIETEHIINH
CTYJICHTOB HalpaBiieHUusT (PUHAHCOB HAa AHTJIMMCKOM S3bIKE B BBICHIMX YYEOHBIX
3aBEJICHUSX.

2. IlenecooOpa3HO MCIOIB30BAaTh CUCTEMY PELENTUBHBIX, PENPOTYyKTHUBHBIX,
CPaBHHUTEIbHBIX U MPOAYKTHBHBIX YNPaKHEHUH, pa3paOOTaHHBIX HAa OCHOBE
neckpuntopoB CEFR  w npunnunoB ESP, a Takke pacliupuTh 10O
npodheccuoHaNTbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX 3aJaHUil, HalpaBJICHHbIX Ha paboTy C
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(UHAHCOBBIMU JOKYMEHTaMHU, JEJIOBOW MEPENUCKON U aHATUTUIECKUMHU TEKCTaMHU
Ha 3aHATHUSX [0 AHTJIUHCKOMY SI3BIKY, OPUEHTHUPOBAHHBIX HAa (PUHAHCOBYIO cepy.

3. B mensx pa3BuTHs MUCHBMEHHOW KOMITETEHIIUUA CTY/ICHTOB ¥ TTOBBITIICHUS
3¢ (HEKTUBHOCTH OIEHKA PEKOMEHIYETCs HWHTErpHUpOBaTh B 0Opa3oBaTEIbHBIN
nporecc Takue nudpossie miaatgopmbl, kak Grammarly, Hemingway Editor,
Wordtune u Parlay, Ha ux ocHOBE BHEAPUTH B MPAKTUKY MEXaHU3MBI aJallTHBHOMN
OLIGHKH U pe(IeKCUBHOTO aHalW3a, OCHOBaHHbIE Ha KOMMYHHKATHBHBIX,
JTUCKYPCUBHBIX U TIPOGECCHOHATBHBIX KPUTEPHSIX.

4, Hcnonp3oBaHwe B  yuyeOHOM  Tporiecce  y4eOHBIX  MOCOOUH,
OpHCHTHPOBaHHBIX Ha (DMHAHCOBYIO cepy, Takux Kak «Business English Studies,»
a TaKkKe MPUMEHEHHE KOMITIOHCHTOB IEJarormieckoil MoJeiau Npu OOHOBICHUH
METOJMYECKOT0 00eCrieYeHHs MOBBIIACT IPHEKTUBHOCTH O0yUEHHUS.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The aim of the research is to improve the methodology for developing
writing competence of finance students through English language teaching based
on an integrative approach.

The object of the research is the process of improving the methodology for
developing writing competence of finance students through English language
teaching based on an integrative approach. The research involved 354 students
from Tashkent State Economics University, Fergana State University, and Karshi
engineering and economics Institute.

Research methods. The study employed theoretical methods (analytical-
statistical, comparative-contrastive methods), diagnostic surveys, testing,
observation, prognostic and expert assessment, evaluation, generalization of
independent assessments, pedagogical experiment, mathematical statistics, and
graphical representation of results.

The scientific novelty of the research is as follows:

the systematic description of the structural composition of writing
competence of finance students in English has been clarified, including the
interrelationship and integration of its linguistic, discursive, strategic, and
reflective components, as well as the specific features of their manifestation in
professional and communicative activities;

the pedagogical potential for developing the writing competence of finance
students in English has been scientifically substantiated through an integrative-
convergent mechanism, in which the integration of language skills, professional
content, digital educational resources, and reflective activities is identified as a
pedagogical factor ensuring the effectiveness of written communication;

based on an integrative approach, a system of receptive, reproductive,
comparative, and productive exercises aimed at working with financial content has
been aligned with CEFR descriptors and ESP principles of needs analysis,
authenticity, and professional-context orientation, the content of the exercises has
been improved in accordance with contextual use of financial terminology and the
communicative requirements of written discourse;

the digital-transformational pedagogical model for developing the writing
competence of finance students has been improved through the integration of the
linguodidactic affordances of the digital platforms Grammarly, Hemingway Editor,
Wordtune, and Parlay into the educational process, as well as through as
assessment matrix based on communicative, discursive, and professional criteria.

Implementation of research results. Based on developed methodological
and practical proposals for developing writing competence of finance students
through an integrative approach to English language teaching:

the methodological mechanisms related to the clarification of the systematic
description of the structural composition of writing competence of finance students
in English has been clarified, including the interrelationship and integration of its
linguistic, discursive, strategic, and reflective components, as well as the specific
features of their manifestation in professional and communicative activities were
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used within the framework of the international grant project “SUZ-800-21GR-381
Reinforcing English Language Competence at Karshi State University”,
implemented at Karshi State University in 2021-2023 (Certificate No. 04/5217 of
Karshi State University dated October 4, 2025). As a result, the effectiveness of
improving the grammatical accuracy of students' written speech, ensuring logical
consistency, and developing financial-oriented writing competence was ensured,;

scientific results and recommendations concerning the pedagogical potential
for developing the writing competence of finance students in English through an
integrative-convergent mechanism, in which the integration of language skills,
professional content, digital educational resources, and reflective activities is
identified as a pedagogical factor ensuring the effectiveness of written
communication, were used within the framework of the international Erasmus+
ICM project, KA-107/171, implemented at the University of Information
Technologies and Management in 2022-2025 (Certificate No. 14 of the University
of Information Technologies and Management dated October 3, 2025). As a result,
the processes of creating, editing, and analyzing multilingual content based on the
Grammarly, Hemingway Editor, Wordtune, and Parlay platforms were improved,
and the methodological effectiveness of electronic educational resources was
enhanced;

the proposals concerning the integrative approach, a system of receptive,
reproductive, comparative, and productive exercises aimed at working with
financial content has been aligned with CEFR descriptors and ESP principles of
needs analysis, authenticity, and professional-context orientation, the content of the
exercises has been improved in accordance with contextual use of financial
terminology and the communicative requirements of written discourse, were used
to enrich the content of the textbook “Business English Studies” prepared for
students of the 5230600 — Finance and Financial Technologies educational
programme (Order Nel10 of the Ministry of Higher Education, Science and
Innovations of the Republic of Uzbekistan dated March 1, 2021; Certificate Ne110-
249). As a result, significant improvements were achieved in developing students’s
professional writing competence corresponding to CEFR B2, the quality of
preparing financial documents and business correspondence, and indicators of
professional and communicative preparedness;

the practical results of the improved the digital-transformational pedagogical
model for developing the writing competence of finance students has been
improved through the integration of the linguodidactic affordances of the digital
platforms Grammarly, Hemingway Editor, Wordtune, and Parlay into the
educational process, as well as through as assessment matrix based on
communicative, discursive, and professional criteria, were used within the
framework of the innovative project PF-201912258, implemented in 2021-2023 at
the Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
(Certificate No. 01/4-4875 of the Alisher Navoi Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature dated October 13, 2025). As a result, based on the
integration of organizational, linguistic, assessment, and motivational components
of writing activities, methodological solutions have been implemented in practice
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that ensure students achieve a high level of communicative competence, while the
quality of education is adapted to international standards.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, recommendations,
and appendices. The main body of the dissertation comprises148 pages.
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